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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versdaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derin den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgeféahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Giber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir hre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge aufler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schddigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
demEinsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Achten Sie darauf, dass keine Personen durch Funken-
flug gefiahrdet werden. Entfernen Sie brennbare Mate-
rialien aus der Nahe. Beim Schleifen von Metallen ent-
steht Funkenflug.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter. Schleif-
staub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder im Fil-
tersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich unter un-
giinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim Schleifen
von Metallen, selbst entziinden. Besondere Gefahr be-
steht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Polyurethanresten
oder anderen chemischen Stoffen vermischt ist und das
Schleifgut nach langem Arbeiten heiB ist.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

—

Deutsch |5

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoff, Metall, Spachtelmasse sowie lackierten
Oberflachen.

Elektrowerkzeuge mit elektronischer Regelung sind auch ge-
eignet zum Polieren.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Gewindebohrung

Entriegelungsknopf

Betriebsarten-Wahlschalter

Dichtungsmanschette

Schleifteller

Schraube fiir Schleifteller

Innensechskantschlissel

Schleifblatt*

Handgriff (isolierte Griffflache)

Zusatzgriff (isolierte Griffflache) *

Ein-/Ausschalter

Ausblasrohr

Schraube fiir Ausblasrohr

14 Stellrad Schwingzahlvorwahl

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.
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Technische Daten

Exzenterschleifer GEX 150 TURBO
Sachnummer 06012507..
Schwingzahlvorwahl °
Nennaufnahmeleistung w 600
Leerlaufdrehzahl mint 3100-6650
Leerlaufschwingzahl min?  6200-13300
Schleiftellerdrehzahl bei

Betriebsart 1 min*t 290-620
Schwingkreisdurchmesser mm 4,5

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.
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6 | Deutsch
Exzenterschleifer GEX 150 TURBO
Schleiftellerdurchmesser mm 150
Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01:2014 kg 2,4
Schutzklasse [o/m

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-4.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 81 dB(A); Schallleis-
tungspegel 92 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 607 45:
a,=4m/s?, K<1,5m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-

dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-

terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die

Montage

—

Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erh6hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklarung € €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:

EN 60745-1,EN 60745-2-4, EN 50581.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Joe Lo (U e —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den Netzstecker aus der Steckdose.

Wabhl des Schleifblattes

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem gewiinschten Abtrag der Oberflache sind unterschiedliche Schleifblatter

verflighar:

Material Anwendung Kornung
wid - Farbe Zum Abschleifen von Farbe grob 40
c - Lack 60
'E ~ Fiiller Zum Schleifen von Vorstreichfarbe (z.B. Entfernen von mittel 80
- Spachtel Pinselstrichen, Farbtropfen und Laufnasen) 100
120
Zum Endschliff von Grundierungen vor der Lackierung fein 180
- 240
8 320
a 400
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Material Anwendung Kornung
C O Expert for Wood Zum Vorschleifen, z.B. von rauen, ungehobelten Balken grob 40
O O - Simliche Holzwerk- und Brettern 60
(o) (o) stoffe (z.B. Hartholz, Zum Planschleifen und zum Ebnen kleinerer Unebenheiten  mittel 80
Weichholz, Spanplatten, 100
Bauplatten) 120
Best for Wood Zum Fertig- und Feinschleifen von Holz fein 180
- Hartholz 240
+ +5 ~ Spanplatten 320
() @ - Bauplatten 400
g- O - Metallwerkstoffe
)
Q - Autolack Zum Vorschleifen grob 80
c - Stein Zum Formschliff und Kantenbrechen mittel 100
o - Marmor 120
whd : (Kiger‘grlrt]ik Zum Feinschliff bei Formgebung fein 180
- Glas 240
. 320
- Plexiglas 200
- Glasfaserkunststoffe - -
“J’) Glanzschliff und Kantenrundung sehr fein 600
) 1200
O

Schleifblatt wechseln

Zum Abnehmen des Schleifblattes 8 heben Sie es seitlich an
und ziehen es vom Schleifteller 5 ab.

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schleifblattes
Schmutz und Staub vom Schleifteller 5, z. B. mit einem Pin-
sel.

Die Oberflache des Schleiftellers 5 besteht aus einem Klettge-
webe, damit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung schnell und
einfach befestigen konnen.

Driicken Sie das Schleifblatt 8 fest auf die Unterseite des
Schleiftellers 5 auf.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staubabsau-
gung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt mit den
Bohrungen am Schleifteller iibereinstimmen.

Wahl des Schleiftellers

Je nach Anwendung kann das Elektrowerkzeug mit Schleiftel-

lern unterschiedlicher Harte ausgestattet werden:

- Schleifteller extraweich: geeignet zum Polieren und ge-
fiihlvollen Schleifen, auch an gewdlbten Flachen.

- Schleifteller weich: geeignet fiir alle Schleifarbeiten, uni-
versell einsetzbar.

- Schleifteller hart: geeignet fiir hohe Schleifleistung auf
ebenen Flachen.

Schleifteller wechseln

Hinweis: Wechseln Sie einen beschadigten Schleifteller 5 so-
fort aus.

Ziehen Sie das Schleifblatt bzw. Polierwerkzeug ab. Drehen
Sie die Schraube 6 vollsténdig heraus und nehmen Sie den
Schleifteller 5 ab. Setzen Sie den neuen Schleifteller 5 auf
und ziehen Sie die Schraube wieder fest.

Hinweis: Achten Sie beim Aufsetzen des Schleiftellers dar-
auf, dass die Verzahnungen des Mitnehmers in die Ausspa-
rungen des Schleiftellers fassen.

Staub-/Spaneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kén-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nurvon Fachleuten bearbeitet

werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu be-

arbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Fremdabsaugung

SchlieBen Sie den Absaugschlauch (Zubehor) direkt am Aus-
blasrohr 12 an.

Hinweis: Das Ausblasrohr 12 ist aus antistatischem Material.
Bei zusatzlicher Verwendung eines antistatischen Absaug-
schlauches (Zubehdr) wird eine elektrostatische Aufladung
des Gerates, die beim Schleifen in seltenen Fallen auftreten
kann, verhindert.

Bosch Power Tools
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Sie konnen bei Arbeiten ohne Staubabsaugung (z.B. Polie-
ren) das Ausblasrohr 12 entfernen. Dazu drehen Sie die
Schraube 13 mit dem Innensechskantschliissel 7 (Zubehor)
heraus und nehmen das Ausblasrohr 12 vom Gehduse ab.
Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefdhrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Zusatzgriff

Der Zusatzgriff 10 ermdglicht eine bequeme Handhabung
und optimale Kraftverteilung, vor allem bei hohem Schleifab-
trag.

Schrauben Sie den Zusatzgriff 10 wahlweise rechts oder links
am Gehause in das Gewinde 1.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 11 nach vorn.

Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters 11 driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 11 vorn herunter, bis er einrastet.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den Ein-/
Ausschalter 11 los bzw. wenn er arretiert ist, driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 11 kurz hinten herunter und lassen ihn dann
los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Schwingzahl vorwihlen

Mit dem Stellrad Schwingzahlvorwahl 14 kénnen Sie die be-
nétigte Schwingzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.
1-2 niedrige Schwingzahl

3-4 mittlere Schwingzahl

5-6 hohe Schwingzahl

Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den Ar-

beitsbedingungen abhangig und kann durch praktischen Ver-

such ermittelt werden.
Die Konstantelektronik halt die Schwingzahl bei Leerlauf und

Last nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige Ar-

beitsleistung.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Schwingzahl sollten Sie
das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei
maximaler Schwingzahl im Leerlauf drehen lassen.

—

Wahl der Abtragsleistung

Es stehen zwei Betriebsarten mit unterschiedlicher Abtrags-
leistung zur Verfiigung. Zum Wechsel der Abtragsleistung drii-
cken Sie den Entriegelungsknopf 2 und drehen den Betriebs-
arten-Wahlschalter 3 auf das Symbol der gewiinschten
Betriebsart, bis er horbar einrastet.

» Wechseln Sie die Betriebsart nicht wahrend des Schlei-
fens! Es besteht Verletzungsgefahr.

| Betriebsart 1 (Zwangsmitnahme)
. ,,\‘."‘ Diese Betriebsart mit hohem Schleifabtrag
t wird zur Bearbeitung sehr rauer, unempfind-
licher Oberflachen sowie zum Schleifpolieren empfohlen.

Durch Zwangsmitnahme des Schleiftellers wird eine gleich-
bleibende Exzenter- und Rotationsbewegung erzielt.
Betriebsart 2 (Freilauf)

3% Diese Betriebsart wird zur Behandlung emp-
findlicher Oberflachen sowie zum Feinpolie-
ren empfohlen. Durch Freilauf des Schleiftellers wird eine
vom Anpressdruck abhangige Rotationsbewegung bei gleich-
bleibender Exzenterbewegung erzielt. Durch Variieren des
Anpressdrucks kénnen Sie den Schleifabtrag zusatzlich do-
sieren.

K

Arbeitshinweise
» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen.

Fldchen schleifen

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein, setzen Sie es mit der
ganzen Schleifflache auf den zu bearbeitenden Untergrund
und bewegen Sie es mit maBigem Druck {iber das Werkstiick.
Die Abtragsleistung und das Schliffbild werden im Wesentli-
chen durch die Wahl des Schleifblattes, die vorgewahlte
Schwingzahlstufe und den Anpressdruck bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-
dauer der Schleifblatter zu erhohen.

Eine libermaBige Erhohung des Anpressdruckes fiihrt nicht zu
einer hoheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-
schleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleifblattes.
Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wur-
de, nicht mehr fiir andere Materialien.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.
Grobschliff
Ziehen Sie ein Schleifblatt grober Kérnung auf.

Driicken Sie das Elektrowerkzeug nur leicht an, sodass es mit
hoherer Schwingzahl lauft und ein groBerer Materialabtrag er-
reicht wird.

1609 92A2PL|(25.8.16)
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Feinschliff

Ziehen Sie ein Schleifblatt feinerer Kdrnung auf.

Durch leichtes Variieren des Anpressdruckes bzw. Anderung
der Schwingzahlstufe kdnnen Sie die Schleiftellerschwing-
zahl reduzieren, wobei die Exzenterbewegung erhalten
bleibt.

Bewegen Sie das Elektrowerkzeug mit maBigem Druck flachig
kreisend oder wechselnd in Léngs- und Querrichtung auf dem
Werkstiick. Verkanten Sie das Elektrowerkzeug nicht, um ein

Durchschleifen des zu bearbeitenden Werkstiickes, z. B. Fur-

niere, zu vermeiden.

Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus.

Polieren

Hinweis: Zum Polieren kénnen Sie das Ausblasrohr 12 ent-
fernen, um das Gerat leichter handhaben zu kénnen und das
Werkstiick nicht zu beschadigen.

Zum Aufpolieren von verwitterten Lacken oder Nachpolieren
von Kratzern (z. B. Acrylglas) kann das Elektrowerkzeug mit
entsprechenden Polierwerkzeugen wie Lammwollhaube, Po-
lierfilz oder -schwamm (Zubehor) ausgestattet werden.
Wahlen Sie beim Polieren eine niedrige Schwingzahl (Stufe
1-2), um eine ibermaBige Erwarmung der Oberflache zu
vermeiden.

Tragen Sie die Politur auf eine etwas kleinere Flache auf, als
Sie polieren mochten. Arbeiten Sie das Poliermittel mit einem
geeigneten Polierwerkzeug mit Kreuzgang- oder Kreisbewe-
gungen und maBigem Druck ein.

Lassen Sie das Poliermittel nicht auf der Oberflache austrock-

nen, die Oberflache kann sonst beschadigt werden. Setzen
Sie die zu polierende Flache nicht der direkten Sonnenstrah-
lung aus.

Reinigen Sie die Polierwerkzeuge regelmaBig, um gute Polier-

ergebnisse zu sichern. Waschen Sie die Polierwerkzeuge mit
mildem Waschmittel und warmem Wasser aus, verwenden
Sie keine Verdiinnungsmittel.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Beim Wechseln des Schleiftellers priifen Sie die Dichtungs-
manschette 4 auf Beschadigungen. Lassen Sie eine bescha-
digte Dichtungsmanschette vom Bosch-Kundendienst aus-
tauschen.

—

Deutsch |9

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdll!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-
Altgerate undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools
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Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool willincrease the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

—

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

11:01 AM

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

1609 92A2PL|(25.8.16)
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Safety Warnings for Sander

» Use the machine only for dry sanding. Penetration of wa-

ter into the machine increases the risk of an electric shock.

» Pay attention that no persons are put at risk through
sparking. Remove any combustible materials in the vi-
cinity. Sparking occurs when sanding metal materials.

» Caution, fire hazard! Avoid overheating the object be-
ing sanded as well as the sander. Always empty the
dust collector before taking breaks. In unfavourable
conditions, €. g., when sparks emit from sanding metals,
sanding debris in the dust bag, micro filter or paper sack
(or in the filter sack or filter of the vacuum cleaner) can

self-ignite. Particularly when mixed with remainders of var-

nish, polyurethane or other chemical materials and when
the sanding debris is hot after long periods of working.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.
Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-

vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for dry sanding of wood, plastic,
metal, filler as well as coated surfaces.

Machines with electronic control are also suitable for polish-
ing.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 Bolthole

2 Unlocking button

3 Mode selector switch

—

English|11

Sealing collar

Sanding plate

Screw for fastening the sanding plate

Allen key

Sanding sheet*

Handle (insulated gripping surface)

10 Auxiliary handle (insulated gripping surface) *
11 On/Off switch

12 Extraction outlet piece

13 Screw for extraction outlet piece

14 Thumbwheel for orbit frequency preselection

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

O 00 ~NO OGN

Technical Data

Random Orbital Sander GEX 150 TURBO
Article number 06012507..
Preselection of orbital stroke

rate °
Rated power input w 600
No-load speed min’t 3100-6650
No-load orbital stroke rate min?  6200-13300
Sanding plate speed in

operating mode 1 mint 290-620
Orbit diameter mm 4.5
Sanding plate diameter mm 150
Weight according to EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2.4
Protection class o/m

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 60745-2-4.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 81 dB(A); Sound power level 92 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a,, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

a,=4m/s2, K<1.5m/s.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

Bosch Power Tools
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An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity (€

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-

vant provisions of the directives 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC including their amendments and complies with

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains plug.

Selecting the Sanding Sheet

—

the following standards: EN 60745-1, EN 60745-2-4,
EN50581.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@&ﬁ 1V /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Depending on the material to be worked and the required rate of material removal, different sanding sheets are available:

Material Application Grain size
=) - Paint For sanding off paint coarse 40
c - Varnish 60
'E - F!IIing compound For sanding primer (e. g., for removing brush dashes, medium 80
- Filler drops of paint and paint run) 100
120
% For final sanding of primers before coating fine 180
o 240
%] 320
)]
3 400
O "O Expertfor Wood For coarse-sanding, e. g. of rough, unplaned beamsand ~ coarse 40
o - Allwooden materials boards 60
() (@) (e. g., hardwood, For face sanding and planing small irregularities medium 80
softwood, chipboard, 100
building board) 120
Best for Wood For finish and fine sanding of wood fine 180
- Hardwood 240
+ *+5 - Particle Board 320
0) @ - Building board 400
g- O - Metal materials
(D)
ﬂ.’ - Automotive paint For pre-sanding coarse 80
c - masglnry» stone For shaping and braking edges medium 100
- Marble
o g L 120
whd Granltg For final sanding and forming fine 180
- Ceramic
- Glass 240
- 320
- Plexiglas 200
- Glass-fibre plastics . - . -
or polish-sanding and rounding off edges very fine
“J’) F lish-sand d rounding off ed fi 600
) 1200
O

Replacing the Sanding Sheet
To remove the sanding sheet 8, lift it from the side and pull it

off of the sanding plate 5.

1609 92A2PL|(25.8.16)
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When attaching a new sanding sheet, remove any dust or de-
bris from the sanding plate 5, e. g., with a brush.

The surface of the sanding plate 5 is fitted with Velcro backing

for quick and easy fastening of sanding sheets with Velcro ad-

hesion.

Press the sanding sheet 8 firmly against the bottom side of
the sanding plate 5.

To ensure optimum dust extraction, pay attention that the
punched holes in the sanding sheet match with the holes in
the sanding plate.

Selection of the Sanding Plate

Depending on the application, the machine can be equipped

with sanding plates of different hardness:

- Sanding plate, extra soft: Suitable for polishing and sensi-
tive sanding, incl. on convex surfaces.

- Soft sanding plate: Suitable for all sanding applications
and general-purpose use.

- Hard sanding plate: Suitable for high sanding capacity on
flat surfaces.

Replacing the Sanding Plate

Note: Replace a damaged sanding plate 5 immediately.

Pull off the sanding sheet or polishing tool. Completely un-
screw the screw 6 and take off the sanding plate 5. Attach the
new sanding plate 5 and tighten the screw again.

Note: When attaching the sanding plate, pay attention that
the toothing of the drive element engage into the openings of
the sanding plate.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials

containing asbestos may only be worked by specialists.

- Asfaras possible, use a dust extraction system suitable
for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the mate-

rials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

—

English[13

External Dust Extraction

Connect the vacuum hose (accessory) directly at the extrac-
tion outlet piece 12.

Note: The extraction outlet piece 12 is made of anti-static ma-
terial. When additionally using an anti-static vacuum hose (ac-
cessory), electrostatic charging of the machine, which can
occur in rare cases while sanding, is prevented.

For applications without dust extraction (e. g., polishing), the
extraction outlet piece 12 can be removed. For this, unscrew
the screw 13 with the Allen key 7 (accessory) and remove the
extraction outlet piece 12 from the housing.

The vacuum cleaner must be suitable for the material being
worked.

When vacuuming dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special vacuum cleaner.

Auxiliary Handle
The auxiliary handle 10 enables convenient handling and op-
timal distribution of power, especially at high removal rates.

Screw the auxiliary handle 10 either at the right or the left side
of the housing into the thread 1.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

To start the machine, push the On/Off switch 11 forwards.
To lock the On/Off switch 11, press the On/Off switch 11
down at the front until it latches.

Toswitch off the power tool, release the On/Off switch 11 or,
if it is locked, briefly push down the back of the On/Off switch
11and then release it.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Preselecting the Orbital Stroke Rate

With the thumbwheel for preselection of the orbital stroke
rate 14, you can preselect the required orbital stroke rate,
even during operation.

1-2 Low stroke rate

3-4 Medium stroke rate

5-6 High stroke rate

The required stroke rate depends on the material and the
working conditions and can be determined through practical
testing.

The constant electronic control keeps the stroke rate almost
constant under no-load or load conditions and ensures a uni-
form working performance.

After longer periods of working at low stroke rate, allow the
machine to cool down by running it for approx. 3 minutes at
maximum stroke rate with no load.

Bosch Power Tools
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Selection of Removal Rate

Two operating modes with different removal rates are availa-

ble. To change the removal rate, press the unlocking button 2

and turn the mode selector switch 3 until it can be heard to

latch at the symbol of the requested operating mode.

» Do not change the operating mode while sanding! Dan-
ger of injury.

| Operating Mode 1 (Forced Drive)
. ,,\‘.’: This operating mode with high material re-
{ moval is recommended for working very

rough, insensitive surfaces as well as for buffing. As a result of
the forced drive, the sanding plate has constant eccentricity
and rotational movement.

Operating Mode 2 (Free Running)

# This operating mode is recommended for
handling sensitive surfaces as well as for fine

polishing. As a result of the free running sanding plate, an ap-

plication-pressure dependent rotational movement at con-
stant eccentric motion is achieved. By varying the application
pressure, the material removal can also be regulated.

Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Wait until the machine has come to a standstill before
placing it down.

Sanding Surfaces

Switch the machine on, place it with the complete sanding

surface on the surface to be worked and move the machine

with moderate pressure over the workpiece.

The removal capacity and the sanding pattern are mainly de-

termined by the selection of the sanding sheet, the preselect-

ed orbital stroke rate and the applied pressure.

Only flawless sanding sheets achieve good sanding capacity
and extend the service life of the machine.

Pay attention to apply uniform sanding pressure; this increas-

es the working life of the sanding sheets.

Intensifiying the sanding pressure does not lead to an in-
crease of the sanding capacity, but to increased wear of the
machine and the sanding sheet.

A sanding sheet that has been used for metal should not be
used for other materials.

Use only original Bosch sanding accessories.

Rough Sanding

Attach a sanding sheet with coarse grain.

Apply only light pressure to the machine so that it runs at a
higher stroke rate and high material removal is achieved.
Fine Sanding

Attach a sanding sheet with fine grain.

By lightly varying the application pressure or changing the or-

bital stroke rate, the sanding plate stroke rate can be reduced
whereby the orbital action is maintained.

—

With moderate pressure, move the machine in a circular pat-
tern or alternately in lengthwise and crosswise directions
over the workpiece. Do not tilt the machine to avoid sanding
through the workpiece (e. g. when sanding veneer).

After finishing the working procedure, switch the power tool
off.

Polishing

Note: For polishing, the extraction outlet piece 12 can be re-
moved for easier handling of the machine and to prevent dam-
age to the workpiece.

For the polishing of weathered paint or buffing out scratches
(e.g.,acrylicglass), the machine can be equipped with appro-
priate polishing accessories such as lamb’s wool bonnet, pol-
ishing felt or sponge (accessories).

Selectalow stroke rate (setting 1-2) for polishing in order to
avoid excessive heating of the surface.

Apply the polish onto a somewhat smaller surface than you in-
tend to polish. Work the polishing agent in with a suitable pol-
ishing tool applying it crosswise or with circular motion and
moderate pressure.

Do not allow the polishing agent to dry out on the surface, oth-
erwise the surface can become damaged. Do not subject the
surface to be polished to direct sunlight.

Clean the polishing accessories regularly to ensure good pol-
ishing results. Wash out polishing accessories with a mild de-
tergent and warm water; do not use paint thinner.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

When changing the sanding plate, check the sealing collar 4
for damage. Have a damaged sealing collar replaced by your
Bosch after-sales service agent.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

—
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Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

& AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d'alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» lIfautquelesfiches del’outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fagcon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
abranchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

Bosch Power Tools
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» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a 'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommageés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a Putilisation extérieure. L utilisation
d’un cordon adapté al'utilisation extérieure réduitle risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d'un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.
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Utilisation et entretien de I’outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche aarrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas P'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de outil. Vérifier qu'il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. Encas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser 'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L 'utilisation
de 'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour meuleuses

» Nutiliser Poutil électroportatif que pour un travail a
sec. La pénétration d’eau dans un outil électroportatif aug-
mente le risque d’un choc électrique.

» Veiller a ce que personne ne soit exposé a un danger en
raison des projections d’étincelles. Enlever les maté-
riaux inflammables se trouvant a proximité. L'usinage
des métaux génére des étincelles.

» Attention ! Risque d’incendie ! Eviter la surchauffe des
matériaux travaillés et de la ponceuse. Vider toujours
le bac de récupération des poussiéres avant de faire
une pause de travail. Les particules de poussiére se trou-
vant dans le sac a poussiéres, le microfiltre, le sac en pa-
pier (ou dans le sac a poussiéres en tissu ou le filtre de 'as-
pirateur) peuvent s’enflammer d’elles-mémes dans des
conditions défavorables, p. ex. projection d’étincelles lors
du pongage de piéces en métal, ceci notamment lorsque
les particules de poussiéres sont mélangées a des résidus
de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances
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chimiques et que les matériaux travaillés sont trés chauds
aprés avoir été travaillés pendant une période assez
longue.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sdre.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus siire que tenue dans les mains.

Description et performances
du produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour le pongage a sec des sur-

faces en bois, en matiéres plastiques, en métal et en mastic
ainsi que des surfaces vernies.

Les outils électroportatifs disposant d’'un réglage électro-
nique sont également appropriés au polissage.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se réféere a la re-

présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Alésage

Bouton de déverrouillage

Sélecteur du mode d’exploitation

Manchette d’étanchéité

Plateau de pongage

Vis du plateau de pongage

Clé male coudée pour vis a six pans creux

Feuille abrasive*

Poignée (surface de préhension isolante)

Poignée supplémentaire (surface de préhension

isolante)*

11 Interrupteur Marche/Arrét

12 Souffleur

13 Vis du souffleur

14 Molette de réglage présélection de la vitesse

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O oo ~NOOOGThA, WN
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Caractéristiques techniques

Ponceuse excentrique GEX 150 TURBO
N° d’article 06012507..
Présélection de la vitesse °
Puissance nominale absorbée w 600
Vitesse a vide tr/min 3100-6650
Vitesse d’oscillation a vide min?  6200-13300
Vitesse de rotation du plateau

de pongage en mode

d’exploitation 1 min™t 290-620
Diameétre d’amplitude

doscillation mm 4,5
Diamétre du plateau de pongage ~ mm 150
Poids suivant EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,4
Classe de protection =i

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-4.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 81 dB(A) ; niveau d’in-
tensité acoustique 92 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

a,=4m/s?, K<1,5m/s.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles 'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Bosch Power Tools
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Déclaration de conformité c € Henk Becker Helmut Heinzelmann
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro- Executive Vice President Head of Product Certification

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor- Engineering PT/ETMO

mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE, ¢ .

2q14/30/UE, 2006/42/CE et leurs modifications ainsi %( @ @) . {/ /{ . M/{(
qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1, EN 60745-2-4,

EN50581. Robert Bosch Power Tools GmbH

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de : 70538 Stuttgart, GERMANY

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9, Stuttgart, 01.01.2017

70538 Stuttgart, GERMANY

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroportatif, retirez la fiche de la prise de courant.

Choix de la feuille abrasive
En fonction du matériau a travailler et du travail demandé, il existe différentes feuilles abrasives :

Matériau Utilisation Grains
wid - Peinture Pour retirer des couches de peinture grossier 40
c - Vernis 60
'E - Masse deremplissage  poyr poncer les couches de base de peinture (p.ex. enlever moyen 80
- Spatule les traits de pinceau, les gouttes de peinture et les nez) 100
120
Pour le finissage d’appréts avant I'application de la peinture fin 180
— laquée 240
(%) 320
8 400
'c 'c Expert for Wood Pour le dégrossissage p. ex. de poutres et planches ru- grossier 40
(@) — Tous les bois (p.ex. bois _8ueuses, non rabotées 60
o o dur, bois tendre, pan-  Pour la rectification (plane) et le nivellement de petites moyen 80
neaux agglomérés, pan- - rugosités 100
neaux muraux) 120
Best for Wood Pour la rectification de parachévement et le poncage fin 180
— Bois dur du bois 240
+ *+5 - Panneaux d'agglomérés 320
O @ - Panneaux muraux 400
g- O - Matériaux en métal
()
((}) - Laque automobile Pour le dégrossissage grossier 80
c - Pierre Pour le pongage de forme et le chanfreinage moyen 100
o - Marbre 120
wid : gg:;rlrt\ique Pour le pongage de finition lors du fagonnage fin 180
240
= Verrfe 320
- Plexiglas
o . 400
- Matiéres plastiques - - —
"(7’) renforcées enfibrede  Polissage et arrondissage tres fin 600
8 verre 1200
Changement de la feuille abrasive La surface du plateau de pongage 5 est équipée d’un revéte-

ment auto-aggripant ce qui permet de fixer rapidement et fa-
cilement les feuilles abrasives a systéme auto-aggripant.
Pressez la feuille abrasive 8 sur la surface inférieure du pla-
teau de pongage 5.

Pour enlever la feuille abrasive 8, soulevez-la par le coté et re-
tirez-la du plateau de pongage 5.

Avant de monter une nouvelle feuille abrasive, éliminez les
poussiéres etimpuretés se trouvant sur le plateau de pongage
5 alaide d’'un pinceau p.ex.
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Afin de garantir une bonne aspiration des poussiéres, assu-
rez-vous que les perforations de la feuille abrasive et du pla-
teau de poncage coincident.

Choix du plateau de pongage

Suivant 'utilisation, il est possible de monter des plateaux de

pongcage de différentes duretés sur l'outil électroportatif :

- Plateau de pongage extra souple : approprié pour le polis-
sage et le pongage de précision, également sur les surfaces
bombées.

- Plateau de pongage souple : approprié pour tous les tra-
vaux de pongage, a utilisation universelle.

- Plateau de pongage dur : Approprié pour une plus grande
puissance de pongage sur surfaces planes.

Changement du plateau de poncage

Note : Remplacez immédiatement un plateau de pongage 5
endommagé.

Retirez la feuille abrasive ou l'outil de polissage. Desserrez la

vis 6 complétement et enlevez le plateau de pongage 5. Mon-

tez le nouveau plateau de pongage 5 et resserrez la vis.

Note : Lors du montage du plateau de pongage, veiller a ce
que la denture du dispositif d’entrainement prenne dans les
encoches du plateau de pongage.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il estrecommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter
en vigueur dans votre pays.
» Evitez toute accumulation de poussiéres a Femplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Aspiration externe de copeaux

Raccordez le tuyau d’aspiration (accessoire) directement sur
le souffleur 12.

Note : Le souffleur 12 est en matériau antistatique. L utilisa-
tion supplémentaire d’un tuyau d’aspiration antistatique (ac-
cessoire) prévient une charge électrostatique de I'appareil
qui peut se produire dans des cas rares lors du meulage.

En cas de travail sans aspiration de poussiéres (p. ex. le polis-

sage), vous pouvez retirer le souffleur 12. Pour ce faire, dé-
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vissez la vis 13 al'aide de la clé male pour vis a six pans creux
7 (accessoire) et enlevez le souffleur 12 du carter.
L’aspirateur doit étre approprié au matériau a travailler.
Pourl'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles ala

santé, cancérigénes ou séches, utilisez des aspirateurs spéci-

fiques.

Poignée supplémentaire

La poignée supplémentaire 10 permet une maniabilité aisée
et un guidage optimal de I'appareil.

Visser la poignée supplémentaire 10 soit du coté droit soit du
c6té gauche du carter dans le filetage 1.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tensionde la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche I'outil électroportatif, poussez linter-

rupteur Marche/Arrét 11 vers 'avant.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét 11, appuyez sur
linterrupteur Marche/Arrét 11 jusqu’a ce qu'il s’encliquette.
Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 11 ou, s'il est bloqué, appuyez briévement sur
la partie arriére de I'interrupteur Marche/Arrét 11, puis rela-
chez ce dernier.

Afin d’économiser 'énergie, ne mettez I'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Présélection de la vitesse

Lamolette de réglage présélection de la vitesse 14 permet de
présélectionner la vitesse nécessaire (méme durant le travail
de poncage).

1-2 vitesse basse

3-4 vitesse moyenne

5-6 vitesse élevée

La vitesse nécessaire dépend du matériau a travailler et des
conditions de travail et peut étre déterminée par des essais
pratiques.

Le constant-électronic permet de maintenir presque
constante la vitesse en marche a vide et en charge, et assure
ainsi une performance réguliere.

Apreés avoir travaillé a une petite vitesse pendant une période
relativement longue, faites travailler I'outil électroportatif a
vide a la vitesse maximale pendant une durée de 3 minutes
environ afin de le laisser refroidir.

Choix de la puissance d’enlévement de matiére

Deux modes d’exploitation, avec un enlévement de matiére
différent, sont disponibles. Pour changer I'enlévement de ma-
tiere, appuyez sur le bouton de déverrouillage 2 et tournez le
sélecteur de mode d’exploitation 3 sur le symbole du mode

Bosch Power Tools
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d’exploitation souhaitée jusqu’a ce qu'il s’encliquette de fagon

perceptible.

» Ne changez pas de mode d’exploitation pendant opé-
ration de meulage ! Il y a un risque de blessures.

| Mode d’exploitation 1 (entrainement forcé)
. ,,\2,"‘ Il est recommandé de choisir ce mode d’ex-
ploitation pour travailler des surfaces ru-
gueuses non sensibles avec un enlévement de matiére impor-

tant. Grace a I'entrainement forcé du plateau de pongage, on
obtient un mouvement régulier de rotation et d’excentrique.
Mode d’exploitation 2 (mouvement libre)
Il est recommandé de choisir ce mode d’ex-
ploitation pour travailler des surfaces sen-
sibles ainsi que pour les travaux de polissage fin. Grace au
mouvement libre du plateau de pongage, on obtient un mou-
vement de rotation en fonction de la pression, le mouvement
d’excentrique restant le méme. Modifier la pression permet
de varier I'enlévement de matiére.

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendez que
celui-ci soit complétement a I'arrét.

Poncage de surfaces

Mettre en marche l'outil électroportatif, le poser de sorte que
toute la surface abrasive repose sur le matériau a travailler et
I'avancer sur la piéce a travailler en exercant une pression mo-
dérée.

La puissance d’enlévement de matiére ainsi que I'état de la
surface dépendent en grande partie du choix de la feuille
abrasive, de la vitesse présélectionnée ainsi que de la pres-
sion exercée sur l'appareil.

Seules des feuilles abrasives impeccables assurent un bon
travail de pongage et ménagent l'outil électroportatif.

Veillez a ce que la pression de travail soit réguliére, afin d’aug-
menter la durée de vie des feuilles abrasives.

Une pression trop élevée exercée sur 'appareil n'améliore pas
la puissance de pongage mais augmente considérablement
I'usure de l'outil électroportatif et de la feuille abrasive.

Une feuille abrasive avec laquelle on a travaillé du métal, ne
doit pas étre utilisée pour d’autres matériaux.

N'utilisez que des accessoires de pongage d’origine Bosch.
Poncage grossier
Montez une feuille abrasive a gros grains.

N’exercez qu’une légere pression sur l'outil électroportatif
afin de le faire tourner aune vitesse plus élevée et d’obtenirun
meilleur enlévement de matiére.

Poncage de finition
Montez une feuille abrasive a grains fins.
En variant Iégérement la pression exercée ou en modifiant la

vitesse, il est possible de réduire la vitesse du plateau de pon-
cage tout en maintenant le mouvement excentrique.
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Tout en appliquant une pression modérée, guidez 'appareil
sur la piéce a travailler en effectuant des mouvements circu-
laires ou en alternant les passes longitudinales et transver-
sales. Ne coincez pas l'outil électroportatif afin d’éviter d’en-
dommager la piéce a travailler p.ex. les bandes de lisiére.
Une fois 'opération de travail terminée, arrétez I'outil électro-
portatif.

Le polissage

Note : Pour le polissage, vous pouvez enlever le souffleur 12
pour pouvoir manipuler 'appareil plus facilement et pour évi-
ter d’endommager 'appareil.

Pour les travaux de polissage de peintures altérées sous I'effet
des intempéries ou pour faire disparaitre des rayures (p. ex.
verre acrylique), il est possible d’équiper l'outil électroporta-
tif d’outils de poncage appropriés tels que disque en peau de
mouton, feutre ou éponge a polir (accessoires).

Pour le polissage, choisissez une faible vitesse (niveau 1-2)
pour éviter un réchauffement excessif de la surface.
Appliquez le produit lustrant sur une surface plus petite que
celle que vous voulez polir. Etalez le produit lustrant a l'aide
d’unoutil de polissage approprié par des mouvements croisés
ou circulaires et en appliquant une pression modérée.

Ne laissez pas sécher le produit lustrant sur la surface, ceci
risque d’'endommager la surface. N'exposez pas la surface a
polir directement au soleil.

Nettoyez réguliérement les outils de polissage pour garantir
de bons résultats de polissage. Lavez les outils de polissage
avec un détergent doux et de I'eau chaude, n’utilisez pas de di-
luants.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que l'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement
s’avere nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Apres-Vente agréée pour outillage
Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Pour changer le plateau de poncage, vérifiez si la manchette
d’étanchéité 4 ne présente pas des dommages. Faire rempla-
cer une manchette d’étanchéité endommagée par le service
apres-vente Bosch.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
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disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces derechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811 360122

(colit d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.nbosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Apres-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

—
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas adverten-

ciasde peligro einstrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una tomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

Bosch Power Tools
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» Al trabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoylaaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas moviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.
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» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los ltiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para lijadoras

» Solamente emplee la herramienta eléctrica para lijar
en seco. La penetracion de agua en el aparato eléctrico
comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» Preste atencion a que las chispas proyectadas no pue-
dan lesionar a ninguna persona. Retire los materiales
combustibles que se encuentren cerca. Al lijar metales
se proyectan chispas.

» jAtencion! Peligro de incendio. Evite el sobrecalenta-
miento de la piezay de la propialijadora. Vacie siempre
el depdsito de polvo antes de cada pausa. El material en
polvo acumulado en el saco colector de polvo, Microfiltro,
bolsa de papel (o la bolsa filtrante o filtro del aspirador)
puede llegar a autoincendiarse bajo unas condiciones des-
favorables, como, p. €j., al proyectarse chispas al lijar me-
tal. La probabilidad de que esto ocurra es mayor si el mate-
rial va mezclado con particulas de pintura, poliuretano u
otras sustancias quimicas y si éste se hubiese calentando
tras un uso intenso de la herramienta.
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» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
o, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-

ligro e instrucciones. En caso de no atenerse

alas advertencias de peligro e instrucciones si-

guientes, ello puede ocasionar una descarga

eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para lijar y pulir en
seco madera, plastico, metal y superficies emplastecidas o
pintadas.

Las herramientas eléctricas dotadas con un regulador elec-
trénico de las revoluciones son adecuadas también para pulir.

Componentes principales

La numeracion de los componentes estd referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

Taladro roscado

Botdn de desenclavamiento

Selector de modos de operacion

Retén

Plato lijador

Tornillo del plato lijador

Llave macho hexagonal

Hoja lijadora*

Empunadura (zona de agarre aislada)

Empufadura adicional (zona de agarre aislada) *
Interruptor de conexion/desconexion

Tubo de aspiracion

Tornillo para tubo de aspiracion

14 Ruedade ajuste para preseleccion del n° de oscilaciones

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Datos técnicos
Lijadora excéntrica GEX 150 TURBO
No de articulo 06012507..
Preseleccion del n® de
oscilaciones (]
Potencia absorbida nominal w 600
Revoluciones en vacio mint 3100-6650
N© de oscilaciones en vacio min!  6200-13300
Revoluciones del plato lijador
en el modo de operacion 1 min™t 290-620
Diametro del circulo de
oscilacién mm 4,5
Diametro del plato lijador mm 150
Peso seglin EPTA-Procedure
01:2014 kg 2,4
Clase de proteccién =i

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emisién de ruidos determinados segtn
EN 60745-2-4.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
un filtro A, asciende a: Nivel de presion sonora 81 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 92 dB(A). ToleranciaK = 3 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745:
a,=4m/s2, K<1,5m/s.

Elniveldevibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijadoenla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-

de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Bosch Power Tools
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Declaracion de conformidad c € Henk Becker Helmut Heinzelmann

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el Exegutive_: Vice President E?aSTOI\; Product Certification
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas ngineering JETMS
las disposiciones correspondientes de las directivas

2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus mo- %& o [V /LM/{ ¢

dificacionesy esta en conformidad con las siguientes normas:

EN60745-1,EN 60745-2-4, EN 50581. Robert Bosch Power Tools GmbH
Expediente técnico (2006/42/CE) en: 70538 Stuttgart, GERMANY
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9, Stuttgart, 01.01.2017

70538 Stuttgart, GERMANY

Montaje
» Antes de cualquier manipulacién en la herramienta eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

Seleccion de la hoja lijadora
De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material deseado puede seleccionarse entre diversas hojas lijadoras:

Material Aplicacion Grano
wid - Pintura Para decapar pintura Basto 40
c - Barniz 60
°‘_u - Sellador ) Para lijar la primera mano de pintura (p.ej. paraeliminar ~ Mediana 80
- Emplastecido pinceladas, gotas e irregularidades) 100
120
Para el lijado final de imprimaciones antes de pintar Fino 180
- 240
n 320
8 400
C O Expert for Wood Para el lijado previo p. j. de vigas y tablas en bruto, Basto 40
(o) © - Todo tipo de maderas Sin cepillar 60
o o (p.€j. maderadura, Para planificar e igualar pequenas irregularidades Mediana 80
madera blanda, tableros 100
de aglomerado, tableros 120
de construccion) Para el acabado y lijado fino de madera Fino 180
Best for Wood 240
v *+5 ~ Maderadura 320
() @ - Tableros de aglomerado 400
g- O demadera
) - Paneles de construccién
- Materiales metalicos
((}) - Pinturaen carrocerias  Para el lijado previo Basto 80
c - Plgdra Para lijar formas y matar aristas Mediana 100
o = Marmol 120
i _ gerz?grl;?ca Para el lijado fino al conformar Fino 180
" Vi 240
- Plexiglas 400
~ Plasticos reforzados - - - -
0 con fibra de vidrio Lijado pulido, y redondeado de esquinas Muy fino 600
Q 1200
O
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Cambio de la hoja lijadora

Para desprender la hoja 8 de la placa lijadora 5 levantela por
el borde en cualquier punto, y tire de ella.

Antes de montar una hoja lijadora nueva, elimine la suciedad
y el polvo depositado sobre el plato lijador 5, p. €]., con un
pincel.

Laplaca lijadora 5 va recubierta con un tejido de cardillo (Vel-
cro) que permite sujetar de forma rapiday sencillalas hojas li-

jadoras con cierre de cardillo.

Presione firmemente la hoja lijadora 8 contra la base del plato
lijador 5.

Para que la eficacia en la aspiracion de polvo sea dptima, cui-

de que las perforaciones en la hoja lijadora coincidan con los
taladros del plato lijador.

Seleccion del plato lijador
Segln la aplicacion pueden montarse en la herramienta eléc-
trica platos lijadores de diferentes durezas:

- Plato lijador extrablando: adecuado para pulir, o para lijar
piezas delicadas, también para superficies abombadas.

- Plato lijador blando: apto para todo tipo de trabajos de lija-

do; de uso general.

- Platolijador duro: Para un gran arranque de material en su-

perficies planas.

Cambio del plato lijador

Observacion: Cambie inmediatamente un plato lijador 5 de-
teriorado.

Desprenda la hoja lijadora o el accesorio para pulir. Desenros-

que completamente el tornillo 6 y retire el plato lijador 5. Co-
loque el plato lijador nuevo 5 y sujételo con el tornillo.

Observacion: Al montar el plato lijador observe que el denta-

do del arrastrador encastre en las muescas del plato lijador.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de maderay algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-
teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.
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Aspiracion externa

Conecte la manguera (accesorio especial) directamente al tu-

bo de aspiracion 12.

Observacion: El tubo de aspiracion 12 es de un material anti-

estatico. Al emplearse en combinacién con una manguera de
aspiracion antiestatica (accesorio especial) se evita la carga
electroestatica del aparato que puede presentarse en casos
aislados al lijar.

Al realizar trabajos sin aspiracion de polvo (p. €j. al pulir) pue-

de Ud. desmontar el tubo de aspiracién 12. Para ello, desen-
rosque el tornillo 13 con la llave macho hexagonal 7 (acceso-
rio especial) y retire el tubo de aspiracion 12 de la carcasa.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo parala salud, cance-

rigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Empuiiadura adicional
La empufadura adicional 10 permite un manejo comodo y

una distribucion uniforme de la fuerza, sobre todo, si el arran-

que de material es elevado.

Enrosque la empufiadura adicional 10 a la derecha o izquier-
daenlarosca1de lacarcasa.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-

mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-

nar tambiéna220V.

Conexion/desconexion

Para la conexion de la herramienta eléctrica, empuje hacia
delante el interruptor de conexion/desconexion 11.

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion 11
presione delante, hacia abajo, el interruptor de conexion/
desconexion 11 hasta enclavarlo.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexidn/desconexion 11, o en caso de estar enclava-

do, presiénelo brevemente atras, y suelte a continuacion el in-

terruptor de conexion/desconexion 11.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Preseleccion del n° de oscilaciones

Conlarueda de ajuste 14 puede preseleccionarse el n° de os-
cilaciones, incluso con el aparato en marcha.

1-2 Frecuencia de oscilacion reducida

3-4 Frecuencia de oscilacion normal

5-6 Frecuencia de oscilacion elevada

El'n® de oscilaciones requerido depende del material y condi-
ciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo pro-
bando.

La electrénica Constante mantiene practicamente constante
la frecuencia de oscilacién, independientemente de la carga,
y asegura un rendimiento de trabajo uniforme.

Bosch Power Tools
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Después de haber trabajado prolongadamente con un n® de
oscilaciones reducido debera refrigerarse la herramienta
eléctrica dejandola funcionar al n° de oscilaciones maximo
durante aprox. 3 minutos.

Seleccion del rendimiento en el arranque de material
Existen dos modos de operacién con un rendimiento en el
arranque de material, diferente. Para modificar el rendimien-
to en el arranque de material accione el boton de desenclava-
miento 2y gire el selector de modos de operacion 3 hacia el
simbolo con lamodalidad deseada, hasta enclavarlo de mane-
ra perceptible.
» iNo cambie el modo de operacion mientras esté traba-
jando! En caso contrario podria llegar a accidentarse.

J| Modo de operacién 1 (arrastre forzado)
. ,,\z,'.‘ Este modo de operacion de gran rendimien-
{ to en el arranque de material se recomienda
para trabajar superficies muy bastas y poco delicadas, asi co-
mo para pulir. Debido al arrastre forzado del plato lijador se

obtiene un movimiento excéntrico y rotativo uniforme.
Modo de operacion 2 (marcha libre)

Este modo de operacion se recomienda para
tratar superficies delicadas y para el pulido
fino. Debido a la marcha libre del plato lijador se obtiene un
movimiento rotativo cuya magnitud depende de la presion de
aplicacion ejercida, siendo constante, sin embargo, el movi-
miento excéntrico. Variando la presion de aplicacion puede
Ud. dosificar adicionalmente el arranque de material.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Antes de depositarla, espere a que la herramienta eléc-
trica se haya detenido completamente.

Lijado de superficies

Conecte la herramienta eléctrica, apoye entonces toda la su-
perficie lijadora sobre la pieza de trabajo, y guie la herramien-
ta eléctrica sobre la misma ejerciendo una presion de aplica-
cion moderada.

El rendimiento en el arranque de material y la calidad de la su-
perficie obtenidos vienen determinados esencialmente por la
hoja lijadora empleada, el n° de oscilaciones preselecciona-
do, y por la presion de aplicacion ejercida.

Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-
miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de mate-
rial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme
para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Una presion de aplicacion excesiva no supone un mayor ren-
dimiento en el arranque de material, sino un mayor desgaste
de la herramienta eléctrica y hoja lijadora.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal
para lijar otros tipos de material.

Solamente utilice accesorios para lijar originales Bosch.
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Lijado basto
Monte una hoja lijadora de grano basto.

Solamente presione levemente la herramienta eléctrica para
que gire con un n° de oscilaciones elevado, consiguiendo asi
un mayor arranque de material.

Lijado fino

Monte una hoja lijadora de grano mas fino.

Variando ligeramente la presion de aplicacion, o modificando
la etapa del n° de oscilaciones, puede Ud. reducir el n® de os-
cilaciones del plato lijador, sin afectar con ello al movimiento
excéntrico.

Guie la herramienta eléctrica con una leve presion, apoyando
toda la superficie de la hoja lijadora, y efectie un movimiento
rotativo, o bien, alternado los movimientos a largo y alo an-
cho de la pieza de trabajo. No ladee la herramienta eléctrica
para no deteriorar la superficie de la pieza de trabajo, p.ej.,
traspasando un chapado.

Al terminar el trabajo desconecte la herramienta eléctrica.

Pulido

Observacion: Para pulir puede Ud. desmontar el tubo de as-
piracion 12 con el fin de manejar mas comodamente el apara-
toy no dafiar la pieza de trabajo.

Para pulir pintura deslucida o para eliminar araiazos (p. €j. en
plexiglas) puede equiparse la herramienta eléctrica con los
accesorios para pulir correspondientes, como una caperuza
de lana de oveja, o un fieltro o esponja para pulir (accesorios
especiales).

Al pulir seleccione un n° de oscilaciones reducido (etapa
1-2) para evitar un calentamiento excesivo de la superficie.
Aplique el pulimento sobre un drea algo menor a la que desea
pulir. Distribuya el pulimento con un Gtil de pulir apropiado,
guiandolo con movimientos en cruz o circulares y aplicando
una presion moderada.

No deje que el pulimento se seque sobre la superficie ya que
ésta podria dafarse. No exponga directamente al sol la super-
ficiea pulir.

Limpie con regularidad los accesorios para pulir con el fin de
mantener unos buenos resultados en el pulido. Lave los acce-
sorios para pulir con un detergente suave y agua caliente; no
emplee diluyentes.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Al cambiar el plato lijador examine si esta deteriorado el retén

4. Haga sustituir un retén deteriorado en un servicio técnico
Bosch.
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Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-

ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Espaiia
Robert Bosch Espana S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe -01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Pert

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

—
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Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electrdnicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacoes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

A ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-
ra referéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
coes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizagao. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Bosch Power Tools
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Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Néo utilizar uma ficha de adaptacéo junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nio devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensdo
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccio pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizagdo de equipamento de pro-
teccao pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.
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» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-

me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais

facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-

radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
jias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiracao de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-

tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntério da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencdo insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucoes. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-

al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-

cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.
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Indicac6es de seguranca para lixadeiras

» Apenas utilizar a ferramenta eléctrica para o corte ase-
co. Ainfiltragdo de agua num aparelho eléctricoaumenta o
risco de choque eléctrico.

» Assegure-se de que nenhuma pessoacorrarisco devido
avoo defaiilhas. Remover os materiais inflamaveis das
proximidades. Ao lixar é produzido voo de fatlhas.

» Atencao, perigo de incéndio! Evitar um sobreaqueci-
mento do material a ser lixado e da lixadeira. Sempre
esvaziar o recipiente de po antes das pausas de traba-
lho. Sob condicdes desfavoraveis é possivel que a amola-
durano saco de p6, no microfiltro, no saco de papel (ou no
saco de filtro ou no filtro do aspirador de pd) seja inflama-
da automaticamente, como voo de fatlhas ao lixar metais.
E especialmente perigoso, se 0 pd de lixar estiver mistura-
do com restos de verniz, poliuretano ou outros produtos

quimicos e o material de lixar tornar-se quente apos um pe-

riodo de trabalho prolongado.

» Segurar aferramenta eléctricafirmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranca
com ambas as maos.

» Fixar a pecaaser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
estd mais firme do que segurada com a mao.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-

peito das adverténcias e instrugdes apresenta-

das abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-

lho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacdo conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para lixar a seco madeiras,
plasticos, metais, argamassa, assim como superficies enver-
nizadas.

Ferramentas eléctricas com regulagao electrénica também
sao apropriadas para polir.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Furoroscado

Botdo de destravamento

Selector dos modos de servigo

Guarnicdo cilindrica

Prato abrasivo

Parafuso do prato abrasivo

Chave de sextavado interno

Folha de lixar*

Punho (superficie isolada)

O oo ~NOOOGThA WN
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10 Punho adicional (superficie isolada) *
11 Interruptor de ligar-desligar
12 Tubo de expulsao
13 Parafuso para o tubo de expulsdo
14 Roda de ajuste para a pré-selecgdo do nimero de
oscilagdes
*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume

de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Lixadeira excéntrica GEX 150 TURBO
N°do produto 06012507..
Pré-seleccao do nimero de

oscilagdes °
Poténcia nominal consumida w 600
N° de rotagdes em ponto morto ~ min™t 3100-6650
N° de oscilagdes em vazio min?  6200-13300
N° de rotagdes do prato de lixar

no modo de funcionamento 1 mint 290-620
Diametro do circulode oscilagio ~ mm 4,5
Diametro do prato abrasivo mm 150
Peso conforme EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,4
Classe de proteccao [o/m

As indicagbes valem para tensées nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-4.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 81 dB(A); Nivel de poténcia acusti-
ca92 dB(A). IncertezaK =3 dB.

Usar proteccdo auricular!

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
a,=4m/s?, K<1,5m/s.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo proviséria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
tricafor utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.
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Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e

organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade € €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposi¢des pertinentes das Directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas

alteragdes, e em conformidade com as seguintes normas:
EN60745-1, EN 60745-2-4, EN 50581.

Montagem

—

Processo técnico (2006/42/CE) em:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

b Too iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica devera puxar a ficha de rede da tomada.

Seleccao da folha de lixar

Estdo disponiveis diversas folhas de lixar, de acordo com o material a ser trabalhado e com o desbaste desejado da superficie:

Material Aplicacao Grao
- Cor ara lixar tinta grosseiro
id C Para lixar tint i 40
c - Verniz 60
'E - Encl)edor Para lixar tinta de base (p. ex. remover vestigios de médio 80
- Espatula aplicagdo com pincel, pingos de tintas e escorridos) 100
120
Para o acabamento final de primeiras demaos antes de fino 180
— envernizar 240
8 320
3 400
-c -c Expert for Wood Para a rectificagdo prévia de p. ex. vigas e tdbuas dsperas  grosseiro 40
() - Todos materiais de e ndo aplainadas 60
o o madeira (p.ex. madeira  Para lixamento plano e para nivelar pequenas rugosidades médio 80
de lei, madeira macia, 100
painéis de particulas, 120
placas de construgdo)  para o acabamento fino de lixar madeiras fino 180
Best for Wood 240
+ +5 ~ Madeira delei 320
0) @ - Placasdeaglomeradode 400
g- O madeira
) - Placas de construgdo
- Materiais de metal
Q - Verniz de automdvel Para lixamento preliminar grosseiro 80
c - Pe,dra Para lixar em forma e para arredondar cantos médio 100
o - Marmore 120
- Granito ; : i
wid  pes Para lixamento fino ao dar forma fino 180
Cgramlca 240
- Vidro 320
- Plexiglas 200
- Materiais de fibra de - —
“J; vidro Polir e arredondar cantos muito fino 600
@ 1200
e}
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Substituir a folha de lixar

Pararetirar a folha de lixar 8 devera levantd-la lateralmente e
puxar do prato abrasivo 5.

Remover sujidade e pd do prato de lixar antes de colocar uma
nova folha de lixar 5, p. ex. com um pincel.

A superficie do prato de lixar 5 consiste de um tecido de vel-
cro, para que as folhas de lixar possam ser fixas de forma ra-
pida e simples.

Premir a folha de lixar 8 firmemente contra o lado inferior do
prato de lixar 5.

Para assegurar uma aspiragdo de pd ideal, deverd observar
que os recortes nafolha de lixar coincidam com os orificios na
placa de lixar.

Seleccao do prato de lixar

De acordo com a aplicagdo, a ferramenta eléctrica pode ser

equipada com pratos abrasivos de diversas durezas:

- Prato abrasivo extremamente macio: apropriado para po-
lir e lixar com cuidado, também em superficies abobada-
das.

- Prato abrasivo macio: apropriado para todos os trabalhos
de lixar, aplicacao universal.

- Prato abrasivo duro: apropriado para lixar com alta potén-

cia em superficies planas.

Substituir o prato de lixar

Nota: Substituir um prato de lixar danificado 5 imediatamen-

te.

Puxar a folha de lixa ou a ferramenta de polir para fora. Desa-
parafusar completamente o parafuso 6 e retirar o prato de li-
xar 5. Colocar o novo prato de lixar 5 e reapertar o parafuso.

Nota: Ao colocar o prato de lixar, devera observar que os den-

tes do arrastador engatem nos entalhes do prato de lixar.

Aspiracdo de pé/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos p6s
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que

contém asbesto s deve ser processado por pessoal espe-

cializado.
- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiracao
apropriado para o material.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de proteccao respi-
ratéria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalhados,
vigentes no seu pais.
» Evite o acimulo de po no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignicao.
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Aspiracio externa

Conectar a mangueira de aspiragao (acessorio) directamente
ao tubo de expulsdo 12.

Nota: O tubo de expulsdo 12 é de material antiestatico. A uti-
lizagdo adicional de uma mangueira de aspiragao antiestatica
(acessorio) protege o aparelho contra carga electrostatica, o
que pode ocorrer em raros casos durante o processo de lixar.
Ao trabalhar sem aspiragao de po (p. ex. polir) é possivel re-
mover o tubo de expulsdo 12. Paraisto devera desatarraxar o
parafuso 13 com a chave para parafusos sextavados internos
7 (acessorio) e retirar o tubo de expulsdo 12 da carcaca.

0 aspirador de po6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar p6 que seja extre-
mamente nocivo a salde, cancerigeno ou seco.

Punho adicional

0 punho adicional 10 possibilita um manuseio confortavel e
uma distribuicdo de for¢a optimizada, especialmente no caso
de uma forte remogao por rectificagao.

Aparafusar o punho adicional 10 na rosca do lado direito ou
esquerdo da carcaga 1.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Ligar e desligar

Paraligar a ferramenta eléctrica, deverd empurrar o interrup-
tor de ligar-desligar 11 para frente.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 11 devera premir o
lado da frente do interruptor de ligar-desligar 11, até este en-
gatar.

Paradesligar a ferramenta eléctrica, deverd soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 11, ou se estiver travado, premir por ins-
tantes o interruptor de ligar-desligar 11 no lado de tras e sol-
té-lo novamente.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Pré-seleccionar o niimero de oscilagdes

Com aroda de pré-seleccdo do nimero de oscilagoes 14 é
possivel pré-seleccionar o nimero de oscilagdes necessario
durante o funcionamento.

1-2 reduzido niimero de oscilagdes

3-4 médio ndmero de oscilagbes

5-6 alto numero de oscilagbes

0n°de oscilagdes necessario depende do material e das con-
digdes de trabalho e pode ser verificado através de ensaios
praticos.
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A Constant-Electronic mantém o nimero de oscilagdes du-
rante a marcha em vazio e sob carga quase que constante e
assegura um desempenho de trabalho uniforme.

Apds prolongado trabalho com baixo n® de oscilagdes, deve-
ria permitir que a ferramenta eléctrica funcione em vazio du-
rante aprox. 3 minutos com maximo n° de oscilagdes, para
poder arrefecer.

Seleccao da poténcia abrasiva

Estao disponiveis dois modos de funcionamento com diver-

sas poténcias abrasivas. Para modificar a poténcia abrasiva,

devera premir o botao de destravamento 2 e girar o selector

de modo de funcionamento 3 para o simbolo do modo de fun-

cionamento desejado, até engatar audivelmente.

» Nao mudar o modo de funcionamento enquanto estiver
lixando! Ha risco de lesoes.

‘¢ Modo de funcionamento 1 (arrastamento
. "‘J: forcado)
{ Este modo de funcionamento com alta po-
téncia abrasiva é recomendado para o pro-
cessamento de superficies muito asperas, insensiveis, assim

como para polir. Com o arrastamento forcado do prato de li-
xar é alcancado um movimento rotativo e excéntrico unifor-

Modo de funcionamento 2 (ponto neutro)

Este modo de funcionamento é recomenda-
vel para o tratamento de superficies sensi-
veis, assim como para polimento fino. Com o ponto neutro do
prato de lixar € alcangada uma forca de pressao dependente
do movimento de rotagdo, com movimento excéntrico cons-
tante. O desbaste também pode ser dosado variando a forga
de pressao.

Indicacdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la.

Lixar superficies

Ligar a ferramenta eléctrica, apoia-la com toda a superficie
abrasiva sobre a peca a ser trabalhada e movimenta-la com
pressao moderada sobre a peca.

A poténcia abrasiva e o resultado de trabalho séo principal-
mente determinados pela selec¢ao da folha de lixa, do nime-
ro de oscilagdes seleccionado e da forga de pressao.

Apenas folhas de lixar em perfeito estado proporcionam uma
perfeita poténcia abrasiva e poupam a ferramenta eléctrica.
Trabalhar com uma forca de presséao uniforme para aumentar
avida util das folhas de lixar.

Um aumento demasiado da forca de pressao nao leva a uma
poténcia abrasiva mais alta, mas a um desgaste mais forte da
ferramenta eléctrica e da folha de lixar.

Jamais utilizar uma folha de serra com a qual foi processado
metal, para processar outros materiais.

S6 utilizar acessorios de lixar originais Bosch.
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Lixamento grosseiro

Colocar uma folha de lixa com grao grosseiro.

S6 premir levemente a ferramenta eléctrica, de modo que
funcione com um nimero de oscilagdes mais alto e que seja
alcancada uma abrasao de material mais elevada.

Lixamento fino

Colocar uma folha de lixa com grao mais fino.

Variar a forca de pressao ou alterar o nimero de oscilagées
para reduzir o nimero de oscilagdes do prato de lixar, sendo
que o movimento excéntrico permanece.

Movimentar a ferramenta eléctrica com pressao moderada
sobre a peca a ser trabalhada, com movimentos circulares ou
alternadamente no sentido longitudinal e transversal. Nao
emperrar a ferramenta eléctrica, para evitar que a pega a ser
trabalhada seja cortada, p. ex. no caso de folheado de madei-
ra.

Desligar a ferramenta eléctrica ao terminar o processo de tra-
balho.

Polir

Nota: Para polir é possivel remover o tubo de expulsdo 12 pa-
ra manusear o aparelho com maior facilidade e nao danificar
apecaa ser trabalhada.

Para polir vernizes erodidos ou para polir arranhdes (p. ex. vi-
dro acrilico) é possivel equipar a ferramenta eléctrica com as
respectivas ferramentas de polir, como por exemplo boina de
la de cordeiro, feltro de polir ou esponha de polir (acessorios).
Seleccionar um niimero de oscilagdes baixo para polir (nivel
1-2), para evitar um sobreaquecimento da superficie.
Aplicar o produto de polir sobre uma superficie menor do que
a deseja polir. Trabalhar o produto de polir com uma ferra-
menta de polir apropriada, com movimentos cruzados ou cir-
culares e com pressao moderada.

Nao deixar o produto de polir secar sobre a superficie, caso
contrario a superficie podera ser danificada. Nao expor a su-
perficie a ser polida a radiagdo solar directa.

Limpar regularmente as ferramentas de polir, para assegurar
bons resultados de polimento. Lavar as ferramentas de polir
com um detergente brando e com agua morna, nao utilizar
solventes.

Manutencéo e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pds-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

Ao trocar o prato de lixar devera verificar se a guarnicao cilin-
drica 4 apresentadanos. Uma guarnicao cilindrica danificada
deve ser substituida pelo servico pés-venda Bosch.
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Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos

e informacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
Anossaequipade consultoria de aplicagao Bosch esclarecem

com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-

cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questoes e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o niimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Ferramentas eléctricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a directiva européia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que nao servem mais para a
utilizagao, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
0igas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumentaiil rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

> E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Ielettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell’'elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che Pelet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seriincidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na pud provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere P’equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente I’elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e piti sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

é OBJ_BUCH-522-006.book Page 34 Thursday, August 25, 2016 11:01 AM

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per levigatrici

» Utilizzare I'elettroutensile esclusivamente per leviga-
tura a secco. L’eventuale infiltrazione di acqua in un elet-
troutensile va ad aumentare il rischio d'insorgenza di scos-
se elettriche.

» Accertarsi sempre di non mettere nessuno in pericolo
con la scia di scintille. Allontanare ogni tipo di materia-
le infiammabile che si trova nelle vicinanze. Levigando il
metallo si produce una scia di scintille.

» Attenzione: Pericolo d’incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale in lavorazione e della levigatri-
ce. Prima di iniziare una pausa svuotare sempre il con-
tenitore per la polvere. La polvere di abrasione nel
sacchetto raccoglipolvere, nel Microfilter, nel sacchetto
raccoglipolvere in carta (o nel sacchetto raccoglipolvere o
nel filtro dell'aspirapolvere) puo prendere fuoco in caso di
condizioni sfavorevoli come la scia di scintille prodotta
durante la levigatura del metallo. Una situazione particolar-
mente pericolosa si viene a creare quando la polvere di
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smerigliatura si mischia con resti di vernice e poliuretano

oppure con altri materiali chimici ed il materiale in lavora-
zione si riscalda troppo nel corso di una lavorazione di lun-
gadurata.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
I’elettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza I'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puod essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cuisi trova raffigurata

schematicamente la macchinae lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & ideale per la levigatura a secco di legno,
plastica, metallo, stucco e superfici verniciate.

Gli elettroutensili con regolazione elettronica sono adatti an-
che per la lucidatura.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Forofilettato
Tasto di shloccaggio
Selettore della modalita di esercizio
Guarnizione anulare
Platorello
Vite per platorello
Chiave per vite a esagono cavo
Foglio abrasivo*
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Impugnatura supplementare
(superficie di presa isolata) *
11 Interruttore di avvio/arresto
12 Tubo di mandata
13 Vite per tubo di mandata
14 Rotellina per la preselezione del numero di oscillazioni

*L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.
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Dati tecnici
Levigatrice rotoorbitale GEX 150 TURBO
Codice prodotto 06012507..
Preselezione del numero di
oscillazioni (]
Potenza nominale assorbita w 600
Numero di giri a vuoto mint 3100-6650
Numero oscillazioni a vuoto min!  6200-13300
Numero di giri platorello
modalita di esercizio 1 min™t 290-620
Diametro del raggio di
orbitazione mm 4,5
Diametro del platorello mm 150
Peso in funzione della EPTA-
Procedure 01:2014 kg 2,4
Classe di sicurezza [a/n

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN60745-2-4.

Ilivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 81 dB(A); livello di poten-
za acustica 92 dB(A). Incertezza della misuraK=3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

a,=4m/s?, K<1,5m/s.

Ilivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni é stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non € utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Bosch Power Tools
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Dichiarazione di conformita c € Henk Becker Helmut Heinzelmann
Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro- Executive Vice President  Head of Product Certification

dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte Engineering PT/ETM9
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,

2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché %C( @ O , {/ /(, M/[‘

alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-4,

EN 50581. Robert Bosch Power Tools GmbH
Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso: 70538 Stuttgart, GERMANY
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9, Stuttgart, 01.01.2017

70538 Stuttgart, GERMANY

Montaggio
» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile estrarre la spina di rete dalla presa.

Scelta del foglio abrasivo

A seconda del materiale in lavorazione ed in funzione del livello di levigatura della superficie che si vuole raggiungere, si hanno a
disposizione fogli abrasivi di diversa qualita:

Materiale Applicazione Grana
wid - Colore Per rimozione di vernice grossa 40
c - Vernice 60
'E - Stucco Per la levigatura di colore preverniciato (p.es. rimozione  media 80
- Fondo di righe del pennello, gocce di colore e gocce di vernice 100
seccate) 120
Per la levigatura finale di materiali di fondo prima della fine 180
- verniciatura 240
8 320
3 400
'c 'c Expert for Wood Per una prelevigatura p. es. di travi e tavole ruvide e non grossa 40
() — Tutti i materiali dilegno _Piallate 60
o o (p.es. legno duro, legno  Per levigatura in piano e per correggere piccole superfici  media 80
dolce, pannelli di maso-  non perfettamente piane 100
nite, pannelli da costru- 120
zione) Per la levigatura finale e la microlevigatura del legno fine 180
Best for Wood 240
+ +5 - Legnoduro 320
O @ - Pannelli di masonite 400
Q O - Pannellidacostruzione
(>]<) - Materiali metallici
((}) - Vernice per auto Per la prelevigatura grossa 80
c - Materiale pietroso Per levigatura sagomata e smussatura media 100
o - Marmo 120
- Granito - - :
=) c - Per la microlevigatura durante la formatura fine 180
- Ceramica 240
- Vetro
. 320
- Plexiglas
. 400
- Vetroresine - - — -
"(7’) Levigatura lucidante ed arrotondamento degli spigoli molto fine 600
[ 1200
O
Sostituzione degli utensili abrasivi Lasuperficie del platorello 5 & costituita da un tessuto a strap-

po affinché sia possibile fissare in modo veloce e facile, con
aderenza tramite velcro, i fogli abrasivi.

Premere con forza il foglio abrasivo 8 sul lato inferiore del pla-
torello 5.

Per rimuovere il foglio abrasivo 8 sollevarlo lateralmente e to-
glierlo dal platorello 5.

Prima dell'applicazione di un nuovo foglio abrasivo rimuovere
sporco e polvere dal platorello 5, p. es. con un pennello.
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Per garantire un’aspirazione ottimale della polvere, prestare
attenzione affinché le punzonature nel foglio abrasivo coinci-
dano con i fori sul platorello.

Scelta del platorello

Aseconda dell'impiego, I'elettroutensile puo essere dotato di
platorelli di durezza differente:

- Platorello extra morbido: adatto per la lucidatura e la levi-
gatura accurata, anche su superfici convesse.

- Platorello morbido: adatto per tutti i lavori di levigatura,
impiegabile universalmente.

- Platorello duro: adatto per elevata prestazione abrasiva su
superfici piane.

Sostituzione del platorello

Nota bene: Sostituire immediatamente un platorello danneg-
giato 5.

Rimuovere il foglio abrasivo oppure I'accessorio per la lucida-
tura. Svitare completamente la vite 6 e togliere il platorello 5.
Applicare il nuovo platorello 5 e serrare saldamente di nuovo
lavite.

Nota bene: Applicando il platorello prestare attenzione affin-
ché le dentature del trascinatore ingranino nelle rientranze
del platorello.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.
- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.
- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali
dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Aspirazione esterna

Collegareil tubo diaspirazione (accessorio) direttamente con
il tubo di mandata 12.

Nota bene: Il tubo di mandata 12 ¢ fatto di materiale antista-
tico. Se viene utilizzato anche un tubo di aspirazione antistati-
co (accessorio), il caricamento elettrostatico dell’elettrouten-
sile che puo avvenire raramente durante la levigatura viene
prevenuto.
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Per operazioni di lavoro senza aspirazione della polvere (p. es.
lucidatura) potete rimuovere il tubo di mandata 12. Per fare
questo svitare la vite 13 con la chiave a brugola 7 (accessorio)
e rimuovere il tubo di mandata 12 dalla carcassa.
L’aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da
lavorare.

Utilizzare un aspiratore speciale per l'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Impugnatura supplementare

L'impugnatura supplementare 10 consente un uso comodo
ed una distribuzione ottimale della forza, in modo particolare
in caso di elevata asportazione di materiale.

Avvitare l'impugnatura supplementare 10 a scelta nelfiletto 1
del lato destro o sinistro della carcassa della macchina.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete
deve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con I'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete
di220V.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile spingere in avanti I'interrutto-
re diavvio/arresto 11.

Per bloccare l'interruttore avvio/arresto 11 premere l'inter-
ruttore avvio/arresto 11 verso il basso nella parte anteriore,
fino allo scatto in posizione.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare l'interruttore av-
vio/arresto 11 oppure, quando & bloccato, premere 'interrut-
tore avvio/arresto 11 nella parte posteriore brevemente ver-
so il basso e rilasciarlo.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Preselezione della frequenza di oscillazione

Tramite la rotellina per la preselezione del numero di oscilla-
zioni 14 & possibile preselezionare la frequenza di oscillazio-
ne richiesta anche in fase di funzionamento.

1-2 basso numero di oscillazioni

3-4 medio numero di oscillazioni

5-6 alto numero di oscillazioni

Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e
puo essere dunque determinato a seconda del caso eseguen-
do delle prove pratiche.

In caso di funzionamento a vuoto e carico, la funzione Costant
Electronic mantiene il numero di oscillazioni costante e garan-
tisce una prestazione operativa uniforme.

In seguito a lunghe operazioni di lavoro con un numero di
oscillazioni minimo, per il raffreddamento dell’elettroutensile
lo stesso dovrebbe essere lasciato ruotare in funzionamentoa
vuoto al massimo numero di oscillazioni per ca. 3 minuti.

Bosch Power Tools
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Scelta della capacita di asportazione
Ci sono due modalita di esercizio con una capacita di asporta-
zione diversa. Per cambiare la capacita di asportazione pre-
mere il tasto di sbloccaggio 2 e ruotare il selettore della moda-
lita di esercizio 3 sul simbolo della modalita di esercizio
desiderata fino allo scatto in posizione.
» Non cambiare la modalita di esercizio durante la leviga-
tura! Sussistera il pericolo di lesioni.
3| Modalita di esercizio 1 (asportazione
'32: forzata)

Questa modalita di esercizio con elevata pre-

stazione abrasiva & raccomandata per la la-
vorazione di superfici molto ruvide ed insensibili, nonché per
la levigatura/lucidatura. Con l'asportazione forzata del plato-
rello & possibile raggiungere un movimento eccentrico e rota-
tivo uniforme.

Modalita di esercizio 2 (movimento
libero)

Questa modalita di esercizio & raccomanda-
ta per la lavorazione di superfici sensibili
nonché per lalucidaturaaccurata. Con il movimento libero del
platorello & possibile raggiungere un movimento rotativo di-
pendente dalla pressione di contatto insieme ad un movimen-
to eccentrico uniforme. Variando la pressione di contatto &
anche possibile dosare 'asportazione di materiale.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente.

Levigatura di superfici

Accendere I'elettroutensile, applicarlo con l'intera superficie
di levigatura sul fondo da lavorare e muoverlo sopra l'intero
pezzo in lavorazione esercitando pressione moderata.

La capacita di asportazione e la micrografia vengono determi-
nate essenzialmente dalla scelta del foglio abrasivo, dal livello
di numero di oscillazioni preselezionato e dalla pressione di
contatto.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato possono garantire
buone prestazioni abrasive e non sottopongono I'elettrouten-
sile a sforzi eccessivi.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una pil alta prestazione abrasiva ma provoca una mag-
giore usura dell’elettroutensile e del foglio abrasivo.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del
metallo non utilizzarlo pit per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Levigatura grossolana
Applicare un foglio abrasivo di grana grossa.

Premere I'elettroutensile solo leggermente in modo che lo
stesso funzioni al massimo numero di oscillazioni e venga ot-
tenuta una grande asportazione di materiale.
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Microlevigatura

Applicare un foglio abrasivo di grana fine.

Variando leggermente la pressione di contatto oppure modifi-
cando il livello del numero di oscillazioni & possibile ridurre il
numero di oscillazioni del platorello rimanendo tuttavia il mo-
to eccentrico.

Muovere I'elettroutensile con pressione moderata in piano
con movimento rotatorio oppure muoverlo alternativamente
in direzione longitudinale e trasversale sul pezzo in lavorazio-
ne. Non inclinare l'elettroutensile per evitare una levigatura
eccessiva del pezzo da lavorare, p. es. impiallacciatura.

Una volta conclusa I'operazione di lavoro, spegnere I'elettrou-
tensile.

Lucidatura

Nota bene: Per la lucidatura & possibile rimuovere il tubo di
mandata 12 per poter maneggiare pil facilmente I'elettrou-
tensile e per non danneggiare il pezzo da lavorare.
Lelettroutensile puo essere equipaggiato con relativi utensili
per la lucidatura come cuffia in lana d’agnello, feltro per luci-
datura oppure spugna per lucidatura (accessori) per la lucida-
tura di vernici danneggiate dagli agenti atmosferici oppure
per la ripassatura di graffi (p. es. vetro acrilico).

Per la lucidatura selezionare un numero di oscillazioni basso
(livello 1-2), per evitare un eccessivo riscaldamento della
superficie.

Applicare il lucido su una superficie un poco pit piccola di
quanto si desidera lucidare. Lavorare il lucido con un utensile
adatto per la lucidatura con movimenti incrociati oppure mo-
vimenti rotatori ed una pressione moderata.

Non lasciare asciugare il lucido sulla superficie, in caso con-
trario la superficie potrebbe venire danneggiata. Non sotto-
porre la superficie da lucidare alla radiazione solare diretta.
Pulire regolarmente gli utensili per lucidatura per assicurare
buoni risultati di lucidatura. Lavare gli utensili per lucidatura
con detersivo delicato ed acqua calda, non utilizzare alcun di-
luente.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

In caso di sostituzione del platorello accertarsi che la guarni-
zione anulare 4 non siadanneggiata. Se laguarnizione anulare
& danneggiata farla sostituire da un punto di assistenza auto-
rizzato per gli elettroutensili Bosch.

1609 92A2PL|(25.8.16)

Bosch Power Tools




é OBJ_BUCH-522-006.book Page 39 Thursday, August 25, 2016 11:01 AM

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernentile parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
terain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera
Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad unriciclaggio rispettoso dell'ambiente gliimballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere in-
viati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

—
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Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende stop-
contacten beperken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.
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» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan wordenin- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-

—

len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het elektrische gereedschap nadelig wordt bein-
vloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het ge-
bruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in
slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor schuurmachines

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen voor droog
schuren. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Leter op dat er geen personen door wegvliegende von-
ken in gevaar worden gebracht. Verwijder brandbare
materialen uit de buurt. Bij het schuren van metaal ont-
staan wegvliegende vonken.

» Let op, brandgevaar! Voorkom oververhitting van het
te schuren materiaal en de schuurmachine. Maak voor
onderbrekingen van de werkzaamheden altijd de stof-
zak leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren stof-
zak (filterzak of filter van de stofzuiger) kan zelf ontbran-
den onder ongunstige omstandigheden, bijvoorbeeld
wegvliegende vonken bij het schuren van metalen. Bijzon-
der gevaar bestaat als het schuurstof vermengd is met res-
ten lak, polyurethaan of andere chemische stoffen en het
schuurmateriaal na langdurige werkzaamheden heet is.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.
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Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog schu-

ren van hout, kunststof, metaal, plamuur en gelakte opper-
vlakken.

Elektrische gereedschappen met elektronische regeling zijn
ook geschikt om ermee te polijsten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Schroefdraadgat

Ontgrendelingsknop

Functieschakelaar

Dichtingsmanchet

Schuurplateau

Schroef voor schuurplateau

Inbussleutel

Schuurblad*

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Extra handgreep (geisoleerd greepvlak) *

Aan/uit-schakelaar

Uitblaaspijp

W oo~NOOTGahA WN

[ T
N = O

13 Schroef voor uitblaaspijp

14 Stelwiel vooraf instelbaar aantal schuurbewegingen
*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens

Excenterschuurmachine GEX 150 TURBO
Productnummer 06012507..
Vooraf instelbaar aantal schuur-

bewegingen °
Opgenomen vermogen W 600
Onbelast toerental min’t 3100-6650
Onbelast aantal schuur-

bewegingen min®  6200-13300
Toerental schuurplateau bij

functie 1 min’t 290-620
Draaicirkeldiameter mm 4,5
Diameter schuurplateau mm 150
Gewicht volgens EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,4
Isolatieklasse o/

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

—
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Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-4.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 81 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 92 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

a,=4m/s2, K<1,5m/s.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
,Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt
EN60745-1, EN 60745-2-4, EN 50581.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& 1V /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montage

—

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Keuze van het schuurblad

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste afname van het oppervlak zijn er verschillende schuurbladen verkrijg-

baar:
Materiaal Gebruik Korrel
wid - Verf Voor het afschuren van verf Grof 40
c - Lak 60
.‘_B - Vulmiddel Voor het schuren van grondverf (bijv. verwijderen van Middel 80
~ Plamuur kwaststrepen, verfdruppels en uitgelopen verf) 100
120
Voor het opschuren van grondverflagen voor het lakken Fijn 180
A 240
n 320
8 400
C O Expert for Wood Schuren van bijvoorbeeld ruwe, ongeschaafde balkenen  Grof 40
(o) ~ Alle houtmaterialen planken 60
o o (zoals hardhout, zacht-  Vlakschuren en wegschuren van kleine oneffenheden Middel 80
hout, spaanplaat en 100
bouwplaat) 120
Best for Wood Hout fijn schuren Fijn 180
- Hardhout 5‘218
+ + - Spaanplaat
[ w0 p
() @ - Bouwplaten 400
g- O - Metaal
()
Q - Autolak Voorschuren Grof 80
c - Steen Vormschuren en kanten breken Middel 100
o - Marmer 120
wid : (Kagigir?itek Fijn schuren bij vormgeving Fijn 180
- Glas 240
A 320
- Plexiglas
400
- Glasvezelkunststoffen =
"J’) Glanzend schuren en kanten afronden Zeer fijn 600
@ 1200
O

Schuurblad wisselen

Als uhetschuurblad 8 wilt verwijderen, tilt u het aan de zijkant
op en trekt u het van het schuurplateau 5 los.

Verwijder voor het aanbrengen van een nieuw schuurblad vuil

en stof van het schuurplateau 5, bijvoorbeeld met een kwast.

Het oppervlak van het schuurplateau 5 bestaat uit klitweefsel,
zodat u schuurbladen met klithechting snel en eenvoudig kunt
bevestigen.

Druk het schuurblad 8 stevig op de onderzijde van het schuur-

plateau 5 vast.

Als u een optimale stofafzuiging wilt bereiken, dient u erop te
letten dat de perforaties in het schuurblad overeenkomen
met de boorgaten in het schuurplateau.

Keuze van het schuurplateau

Naar gelang de toepassing kan het elektrische gereedschap

worden uitgerust met schuurplateaus van verschillende hard-

heid:

- Steunschijf extrazacht: geschikt voor polijsten en schuren
met gevoel, ook op gebogen oppervlakken.

- Schuurplateau zacht: geschikt voor alle schuurwerkzaam-
heden, universeel toepasbaar.

- Schuurplateau hard: geschikt voor grote schuurcapaciteit
op egale oppervlakken.
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Schuurplateau vervangen

Opmerking: Vervang een beschadigd schuurplateau 5 on-
middellijk.

Trek het schuurblad of polijstgereedschap los. Draai de
schroef 6 volledig uit en verwijder het schuurplateau 5. Breng
het nieuwe schuurplateau 5 aan en draai de schroef weer
vast.

Opmerking: Let er bij het neerzetten van het schuurplateau
op dat de vertandingen van de meenemer in de uitsparingen
van het schuurplateau grijpen.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschik-

te stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewer-

ken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Externe afzuiging

Sluit de afzuigslang (toebehoren) rechtstreeks op de uitblaas-

pijp 12 aan.

Opmerking: De uitblaaspijp 12 is van antistatisch materiaal.
Bij het schuren kan in zeldzame gevallen een elektrostatische
oplading van het gereedschap optreden. Dit kan worden
voorkomen door gebruik te maken van een antistatische af-
zuigslang (toebehoren).

U kunt bij werkzaamheden zonder stofafzuiging (bijvoorbeeld
polijsten) de uitblaaspijp 12 verwijderen. Daartoe draait u de
schroef 13 met de inbussleutel 7 (toebehoren) uit en neemt u
de uitblaaspijp 12 van het machinehuis.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken materi-

aal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder ge-

vaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zuiger.

Extra handgreep

Dankzij de extra handgreep 10 kunt u het gereedschap ge-
makkelijk vasthouden. Deze zorgt ook voor een optimale
krachtverdeling, vooral bij een grote schuurafname.

Schroef de extra handgreep 10 naar keuze rechts of links van
het huis in de schroefdraad 1.

—
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Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen duwt u de
aan/uit-schakelaar 11 naar voren.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 11 wilt vastzetten,
drukt u de aan/uit-schakelaar 11 vooraan omlaag tot deze
vastklikt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar 11 los. Als deze vergrendeld is, drukt u de
aan/uit-schakelaar 11 kort achteraan omlaag en laat u deze
vervolgens los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Aantal schuurbewegingen vooraf instellen

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van het aantal
schuurbewegingen 14 kunt u het benodigde aantal schuurbe-
wegingen, ook terwijl de machine loopt, vooraf instellen.
1-2 laag aantal schuurbewegingen

3-4  gemiddeld aantal schuurbewegingen

5-6 hoog aantal schuurbewegingen

Het vereiste aantal schuurbewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
worden vastgesteld.

De constant-electronic houdt het aantal schuurbewegingen
bijonbelast en belast lopen vrijwel constant en waarborgt een
gelijkmatige arbeidscapaciteit.

Laat na langdurige werkzaamheden met een laag aantal
schuurbewegingen het elektrische gereedschap afkoelen
door het ca. 3 minuten met maximaal aantal schuurbewegin-
gen onbelast te laten lopen.

Keuze van de afnamecapaciteit

Er zijn twee functies met verschillende afnamecapaciteit be-

schikbaar. Als u de afnamecapaciteit wilt veranderen, drukt u

op de ontgrendelingsknop 2 en draait u de functieschakelaar

3 op het symbool van de gewenste functie tot deze hoorbaar

vastklikt.

» Wissel niet van functie tijdens het schuren! Er bestaat
verwondingsgevaar.

| Functie 1 (gedwongen meename)
. ,,\2,': Deze functie met grote schuurafname wordt
! geadviseerd voor de bewerking van zeer ru-

we, niet-kwetsbare oppervlakken en voor schuurpolijsten.
Door de gedwongen meename van het schuurplateau wordt
een constante excenter- en rotatiebeweging bereikt.
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Functie 2 (vrijloop)

| Deze functie wordt geadviseerd voor de be-
handeling van kwetshare oppervlakken en
voor fijn polijsten. Door vrijloop van het schuurplateau wordt
een van de aandrukkracht onafhankelijke rotatiebeweging bij
gelijkblijvende excenterbeweging bereikt. Door variéren van
de aandrukkracht kunt u de schuurafname aanvullend dose-
ren.

Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

Oppervlakken schuren

Schakel het elektrische gereedschap in, plaats het met het
hele schuuroppervlak op de te bewerken ondergrond en be-
weeg het met matige druk over het werkstuk.

De afnamecapaciteit en het schuurbeeld worden in hoofd-

zaak bepaald door de keuze van het schuurblad, de vooraf in-

gestelde stand voor het aantal schuurbewegingen en de aan-
drukkracht.

Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.

Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet tot
een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere slijta-
ge van het elektrische gereedschap en het schuurblad.

Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet meer
voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend origineel Bosch-schuurtoebehoren.
Grof schuren

Span een schuurblad met een grove korrel op.

Druk het elektrische gereedschap slechts licht aan, zodat het

met een groter aantal schuurbewegingen draait en een grote-

re materiaalafname wordt bereikt.

Fijn schuren

Span een schuurblad met een fijne korrel op.

Door de aandrukkracht licht te variéren of de stand voor het
aantal schuurbewegingen te veranderen, kunt u het aantal
schuurbewegingen van het schuurplateau verminderen,
waarbij de excenterbeweging bewaard blijft.

Beweeg het elektrische gereedschap met matige druk viak
cirkelend of afwisselend in lengte- en dwarsrichting op het
werkstuk. Houd het elektrische gereedschap niet schuin, om
doorschuren van het te bewerken werkstuk, bijv. fineer, te
voorkomen.

Schakel het elektrische gereedschap na het einde van de
werkzaamheden uit.

Polijsten

Opmerking: Voor polijstwerkzaamheden kunt u de uitblaas-
pijp 12 verwijderen om het gereedschap gemakkelijker te
kunnen hanteren en het werkstuk niet te beschadigen.

—

Voor het polijsten van verweerde lak of het wegpolijsten van
krassen (bijv. acrylglas) kan het elektrische gereedschap
worden uitgerust met geschikt polijstgereedschap, zoals
lamsvel, polijstvilt of polijstspons (toebehoren).

Kies bij het polijsten een laag aantal schuurbewegingen
(stand 1 - 2) om overmatige opwarming van het oppervlak te
voorkomen.

Breng het polijstmiddel aan op een iets kleiner oppervlak dan
u wilt polijsten. Werk het polijstmiddel uit met een geschikt
polijstgereedschap, maak kruis- of cirkelvormige bewegingen
en gebruik matige druk.

Laat het polijstmiddel niet op het oppervlak opdrogen. An-
ders kan het oppervlak beschadigd raken. Stel het te polijsten
oppervlak niet bloot aan fel zonlicht.

Reinig het polijstgereedschap regelmatig om goede polijstre-
sultaten te bereiken. Was het polijstgereedschap met een
mild wasmiddel en warm water. Gebruik geen verdunnings-
middelen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Bij het wisselen van het schuurplateau controleert u de dich-
tingsmanchet 4 op beschadigingen. Laat een beschadigde
dichtingsmanchet door de Bosch-klantenservice vervangen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende elektrische en elektronische
oude apparaten en de omzetting van de
richtlijnin nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen
apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj
& ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Serg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-varktgjetieksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sld gnister, der kan antende stev eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-veerktej @ger risikoen for elektrisk
sted.

—
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» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
haenge el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forl&ngerledning til udendars brug nedsat-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktejeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgreveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te @ger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktegj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold hér, tj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stavmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktgj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.
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» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,

inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehersdele, el-

ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-verktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i

brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktg-

jer.

» Sarg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktgjer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktaijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til slibemaskiner

» Anvend kun el-varktgjet til tersavning. Indtraengning af
vand i el-vaerktejet ager risikoen for elektrisk sted.

» Hold gje med, at personer ikke udsattes for gnistregn.
Fjern breendbart materiale, der ligger i na@rheden. Der
opstar gnistregn i forbindelse med slibning af metal.

» Pas pa brandfare! Undga overophedning af slibeemnet
og sliberen. Tom altid stevbeholderen, for arbejdspau-
ser indtages. Slibestav i stevpose, mikrofilter, papirpose
(ellerifilterpose eller stavsugerens filter) kan anteende sig
selv under ugunstige forhold som f.eks. gnistregn, der op-
stdr under metalslibning. Det er sarlig farligt, hvis stevet
erblandet med lak-, polyurethanrester eller andre kemiske
stoffer og slibeemnet er varmt efter lang tids arbejde.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og serg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktgjet fares sikkert
med to hander.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

—

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfzelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vare foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til ter slibning af tree, plast, metal,
spartelmasse samt lakerede overflader.

El-veerktgj med elektronisk regulering er ogsa egnet til at pole-
re.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Gevindboring

Sikkerhedsknap

Driftsform-valgkontakt

Pakningsmanchet

Slibeskive

Skrue til slibeskive

Unbracongglen

Slibeblad*

Handgreb (isoleret gribeflade)

Ekstrahandtag (isoleret gribeflade) *

Start-stop-kontakt

Udblaesningsrar

13 Skrue til udblaesningsrar

14 Hjul til indstilling af svingtal

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

oo ~NOOGThAWN

[
N = O

Tekniske data

Excentersliber GEX 150 TURBO
Typenummer 06012507..
Indstilling af svingningsantal (]
Nominel optagen effekt w 600
Omdrejningstal, ubelastet min’t 3100-6650

Vibrationsfrekvens, ubelastet min?  6200-13300

Slibeskivens omdrejningstal

S

ved funktion 1 min’t 290-620
Svingkredsdiameter mm 4,5
Slibeskivediameter mm 150
Vaegt svarer til EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,4
Beskyttelsesklasse [o/m

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pd 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.
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Stej-/vibrationsinformation
Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-4.
Verktejets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtryksniveau

81 dB(A); lydeffektniveau 92 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.
Brug horevarn!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

a,=4m/s?, K<1,5m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-

ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende

indsatsveerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-

ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fo-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele

—
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arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserklering € €

Vierklaerer som eneansvarlig, atdet produkt, der er beskrevet
under ,Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhg-
rende @ndringer samt felgende standarder: EN 60745-1,
EN 60745-2-4,EN 50581.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

y//‘f(@&ﬁ 1V /LM/{L—-———

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering
» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes arbejde pa el-vaerktojet.
Valg af slibeblad
Velg det slibeblad og den afslibningsmade, som passer bedst til det materiale, som skal bearbejdes:
Materiale Anvendelse Korn
whd - Farve Til afslibning af farve grov 40
c - Lak 60
.E - Fylder Til afslibning af farve (f.eks. fjernelse af penselstregerog ~ middel 80
- Spartel farvedraber) 100
120
Til endelig slibning af grundering far lakering fin 180
+— 240
%] 320
8 400
O O Expert for Wood Til forslibning f.eks. af ru, uhgvlede bjeelker og braedder grov 40
(o) — Alle traesorter (f.eks. 60
(o) (o) hardt tra, bledt tree, Til planslibning og udjaevning af sma ujeevnheder middel 80
spanplader, byggepla- 100
der) 120
Best for Wood Til feerdig- og finslibning af tree fin 180
- Hardttrae 240
+ +5 ~ Spéanplader 320
(0] @ - Byggeplader 400
% O - Metalmaterialer
()

Bosch Power Tools
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| ETCHENL Anvendelse Korn
Q - Autolak Til forslibning grov 80
c - Sten Til formslibning og kantbrydning middel 100
o - Marmor 120
- Granit TP — -
wid _ Keramik Til finslibning ved formgivning fin 180
240
- Glas
Q - Plexiglas %8
- Glasfiberkunststof — - -
"J’) Glansslibning og kantafrunding meget fin 600
@ 1200
O

Udskiftning af slibeblad

Slibebladet tages af 8 ved at lgfte det i siden og traekke det af
slibeskiven 5.

Fjern snavs og stev fra slibeskiven, far et nyt slibeblad sattes
pa 5, f.eks. med en pensel.

Slibeskivens overflade 5 bestar af en velcroflade, s slibebla-

dene med velcrolukning kan fastgares hurtigt og nemt.
Tryk slibebladet 8 fast pa undersiden fa slibeskiven 5.

For at sikre en optimal stevopsugning skal man vaere opmaerk-

som p4, at udstansningerne i slibebladet stemmer overens
med boringerne i slibeskiven.

Valg af slibeskive

Afhzngigt af anvendelsen kan el-varktgjet udstyres med sli-

beskiver med forskellig hardhed:

- Slibeskive ekstrablad: egnet til polering og fintfalende sli-
bearbejde, ogsa pa buede flader.

- Blad slibeskive: Egnet til alt slibearbejde, til universel
brug.

- Hard slibeskive: Egnet til hgj slibeeffekt pa lige flader.

Udskiftning af slibeskive
Bemaerk: Skift en beskadiget slibeskive 5 med det samme.

Trak slibebladet hhv. polervarktgjet af. Drej skruen 6 helt ud
og tag slibeskiven 5 af. Saet den nye slibeskive 5 pa og spaend
skruenigen.

Bemaerk: Nar slibeskiven sattes pa, skal man vaere opmaerk-

som pa, at medbringerens fortandinger griber fat i slibeski-
vens udsparinger.

Stev-/spanudsugning

» Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-

rgring eller indanding af stev kan fere til allergiske reaktio-

ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller

personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stgv som f.eks. ege- eller bagestav geelder som

kraeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer

til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-

bestholdigt materiale mé kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materia-
let.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at bare andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de materia-

ler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Opsugning med fremmed stevsuger

Tilslut opsugningsslangen (tilbehar) direkte til udblaesnings-
roret 12.

Bemaerk: Udblaesningsraret 12 er af antistatisk materiale.
Benyttes desuden en antistatisk opsugningsslange (tilbeher),
forhindres en elektrostatisk opladning af maskinen, som kan
optraede i sjeldne tilfelde i forbindelse med slibearbejde.
Arbejde uden stgvopsugning (f.eks. polering) kan udferes
uden udblaesningsrer 12. Dette gares ved at dreje skruen 13
ud med unbracongglen 7 (tilbehar) og tage udblasningsraret
12 af huset.

Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal opsu-
ges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kraftfremkaldende eller tert stav.

Ekstrahandtag
Ekstrahandtaget 10 sikrer en behagelig handtering og opti-
mal kraftfordeling, isar ved stor afslibning.

Skru ekstrahandtaget 10 pa hgjre eller venstre side af huset
ind i gevindet 1.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktaj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Taend/sluk

El-veerktajet teendes ved at skubbe start-stop-kontakten 11

frem.

Til fastholdelse af start-stop-kontakten 11 trykkes start-

stop-kontakten 11 ned foran, til den falder i hak.

El-veerktajet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 11,

eller hvis den er fastlast, trykkes start-stop-kontakten 11 kort

bagpa, fer den slippes.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktgjet,

nar du bruger det.
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Indstilling af svingtal

Med stillehjulet indstilling af svingtal 14 kan du indstille det
ngdvendige svingtal under driften.

1-2 lavt svingtal

3-4 gennemsnitligt svingtal

5-6 hejt svingtal

Det kreevede svingtal afhenger af arbejdsmaterialet og ar-
bejdsbetingelserne; det fastlaegges bedst ved praktiske for-
sog.

Konstantelektronik holder svingtallet naesten konstant ved
tomgang og belastning og sikrer en jaevn arbejdsydelse.
Efter leengere tids arbejde med lavt svingtal bar el-vaerktgjet
kere med max. svingtal i tomgang i ca. 3 minutter, sa det kan
afkale.

Valg af afslibningseffekt

Der kan valges mellem to funktioner med forskellig afslib-
ningseffekt. Den gnskede afslibningseffekt vaelges ved at
trykke pa sikkerhedsknappen 2 og dreje funktionskontakten

3 hen pa symbolet for den enskede driftsform, til den gar har-

bart iindgreb.

» Skift ikke funktionen under slibearbejdet! Fare for kvae-

stelser.

overflader samt til slibepolering. Slibeskivens tvangsmedta-
gelse sikrer en jaevn excenter- og rotationsbevaegelse.

Funktion 2 (frileb)

te overflader samt til at finpolere. Slibeski-

vens frilab sikrer en modtryksafhangig rotationshevagelse

ved uendret excenterbevagelse. Slibeeffekten kan doseres
yderligere ved at variere modtrykket.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-

de pa el-vaerktsjet.
» El-vaerktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le.
Flader slibes
Teend for el-vaerktajet, anbring hele slibefladen pa den flade,
der skal bearbejdes, og bevaeg det hen over emnet med jaevnt
tryk.
Afslibningsarbejdet og slibebilledet bestemmes isar af det
benyttede slibeblad, det valgte svingtaltrin og prestrykket.
Kun fejlfrie slibeblade sikrer et godt sliberesultat og skaner
el-vaerktajet.
Serg for jeevnt slibetryk, da dette er med til at forlaenge slibe-
bladenes levetid.
Et overdrevet tryk farer ikke til en sterre slibekapacitet, men
derimod til et starre slid af el-vaerktgj og slibepapir.
Anvend ikke et slibeblad, der forinden har vaeret brug til slib-
ning af metal, til andre materialer.
Anvend kun originalt Bosch slibetilbehar.

| Funktion 1 (tvangsmedtagelse)
| )32-': Denne funktion med hgj afslibningseffekt an-
{ befales til at bearbejde meget ru, ikke sarte

Denne funktion anbefales til at behandle sar-

—
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Grovslibning
Anbring et slibeblad med grove korn.

Tryk kun let pa el-vaerktajet, sa det kerer med hgjere svingtal,
hvorved der opnds en starre materialeafslibning.

Finslibning

Anbring et slibeblad med fine korn.

Ved at variere modtrykket en smule hhv. @ndre svingtaltrin-
net kan man reducere slibeskivens svingtal, excenterbevee-
gelsen forbliver dog uandret.

Bevag el-vaerktejet med reduceret tryk i cirkelformede bevee-
gelser eller skiftevis pa langs og tveers pa emnet. Serg for, at
el-vaerktajet ikke saetter sig fast for at undga en gennemslib-
ning af det emne, der bearbejdes (f.eks. finer).

Nar savearbejdet er feerdigt, slukkes el-vaerktgjet igen.

Polering

Bemaerk: Til polering fiernes udblasningsreret 12, det ger
det nemmere at handtere maskinen, desuden undgas en be-
skadigelse af emnet.

Til oppolering af forvitret lak eller efterpolering af ridser
(f.eks. akrylglas) kan el-veerktgjet udstyres med tilsvarende
poleringsvaerktej som f.eks. lammeuldskappe, poleringsfilt
eller -svamp (tilbeher).

Velg til polering et lavt svingtal (trin 1-2) for at undga en
overmaessig opvarmning af overfladen.

Kom polermiddel pa en overflade, der er noget mindre end
den, der skal poleres. Arbejd polermidletind i overfladen med
et egnet polervaerktgj med kryds- eller cirkelformede bevae-
gelser og jaevnt tryk.

Lad ikke polermidlet indterre pa overfladen, da overfladen el-
lers kan blive beskadiget. Udszt ikke overfladen, der skal po-
leres, for direkte solstraler.

Rengar polerveaerktgjet med regelmaessige mellemrum for at
sikre gode polerresultater. Vask polerveerktgjet rent med
mildt vaskemiddel og varmt vand, anvend ikke fortyndings-
middel.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktojet.

» El-vaerktgj og el-vaerktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-
vaerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Nar slibeskiven skiftes, skal du kontrollere teetningsmanchet-
ten 4 for beskadigelser. Fa en beskadiget pakningsmanchet
udskiftet af Bosch kundeservice.

Bosch Power Tools
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Kundeservice og brugerradgivning
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbeher.
El-vaerktajets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!
Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr

parat og genbruges iht. geldende miljefor-
skrifter.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-

skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till ndtdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlbsa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa

arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-

—

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stérs av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen 6ver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte foréndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elst6t om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvind den inte for att
bdra eller hdanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en ldmplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstét.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan aven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bér lampliga arbetskldder. Bdr inte I6st hdngande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hdngande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.
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» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta bittre och sikrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort bat-
teriet innan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farligaom de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Méanga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt sktta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gdr lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte &r avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service
» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-

tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Séakerhetsanvisningar for slipmaskiner

» Anvind elverktyget endast for torrslipning. Tranger
vatten in i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Se till att personer inte utsitts for fara till foljd av gnis-
tor. Avlagsna brannbara material fran arbetsplatsen.
Vid slipning av metall uppstar gnistor.

» Observera brandrisk! Undvika att dverhetta slipytan
och slipmaskinen. Tom dammbehallaren fore arbets-
pauser. Slipdammet i dammpdsen, mikrofiltret, pappers-
pasen (eller i filterpasen resp. dammsugarens filter) kan
under ogynnsamma forhallanden antidndas avt. ex. gnistor
som bildas vid slipning av metall. Sarskilt farligt ar ett slip-
damm som innehdller lack-, uratanrester eller andra
kemiska amnen som kan antdndas nar arbetsstycket efter
en langre tids arbete blir hett.

» Halli elverktyget med bada handerna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

—
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Produkt- och kapacitetsheskrivning

Lds noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elst6t, brand
och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for torrslipning av tra, plast, metall,
spackelmassa samt lackerade ytor.

Elverktyg med elektronisk reglering ar aven lampliga for pole-
ring.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Génghal
Upplasningsknapp
Funktionsomkopplare
Tatningsmanschett
Sliprondell
Skruv for sliprondell
Sexkantnyckel
Slippapper*
Handgrepp (isolerad greppyta)
Stodhandtag (isolerad greppyta) *
Stromstallare Till/Fran
Utblasningsror
13 Skruv for utblasningsror
14 Stallratt slagtalsforval

*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

O oo NOOOGThA WN
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Tekniska data

Excenterslip GEX 150 TURBO
Produktnummer 06012507..
Forval av svangningstal )
Upptagen markeffekt w 600
Tomgangsvarvtal min!  3100-6650
Svangningstal obelastad min?  6200-13300
Sliprondellens varvtal vid

driftsatt 1 min’t 290-620
Sliprorelsens diameter mm 4,5
Sliprondellens diameter mm 150
Vikt enligt EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,4
Skyddsklass [o/m

Uppgifterna galler for en mérkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Bosch Power Tools
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Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-4.
Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 81 dB(A); ljudeffektniva 92 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
a,=4m/s?, K<1,5m/s.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bér aven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-

—

ningen for den totala arbetsperioden.

Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Forsakran om overensstimmelse C €
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG inklu-
sive andringar och stammer dverens med féljande standar-
der: EN60745-1, EN 60745-2-4, EN 50581.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

y//‘f(@&ﬁ 1V /LM/{L—-———

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage
» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa elverktyget.
Val av slippapper
Slippapper finns att tillgd i olika utféranden som motsvarar material som ska bearbetas och 6nskad nedslipningseffekt:
Material Anvandning Kornstorlek
wid - Farg For nedslipning av farg grov 40
c - Lack 60
.E - Fylinadsmedel For slipning av grundfarg (t.ex. for att ta bort penseldrag,  medelgrov 80
— Spackel fargdroppar och l6pande farg) 100
120
For slipning av mellanstrykningsfarg fore lackering fin 180
. 240
8 320
3 400
o] Expert for Wood For forslipning t. ex. av raa, ohyvlade bjalkar och brador grov 40
(@] © - Allttrvirke (t.ex. hdrt 60
o o tra, mjukt trd, spanski- ~ For planslipning och planing av mindre ojamnheter medelgrov 80
vor, byggskivor) 100
Best for Wood 120
— Harttra For fardig- och finslipning av tra fin 180
- Spénskivor 240
+ 5 ~ Byggnadsskivor 320
O O - Metallmaterial 400
o O
X
()
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Material Anvandning Kornstorlek
Q - Billack For forslipning grov 80
c - Sten Fér formslipning och kantbrytning medelgrov 100
o = Marmor 120
wid : E:;:Tt“k For finslipning vid formgivning fin 180
240
- Glas
Q - Plexiglas %8
- Glasfiberplast — - -
"J’) Blankslipning och kantrundning mycket fin 600
@ 1200
O
Byte av slippapper Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

For borttagning av slippapperet 8 lyft upp det pa ena sidan
och dra av det fran sliprondellen 5.

Avlagsna t. ex. med en pensel smuts och damm fran slipron-
dellen 5 innan ett nytt slippapper laggs upp.

Ytan pd sliprondellen 5 &r forsedd med kardborrvév pa vilken
slippapper med kardborrknappning kan fastas snabbt och
enkelt.

Tryck kraftigt fast slippapperet 8 pa sliprondellen 5.

For att optimal dammutsugning ska kunna garanteras maste
slippapperets hal Gverensstimma med sliprondellens.

Val av sliprondell

Alltefter anvandning kan elverktyget férses med sliprondeller

i olika hardhetsgrad:

- Sliprondell extramjuk: Iamplig for polering och finslipning,
aven pa kupiga ytor.

- Mijuk sliprondell: Iamplig for all slipning, universellt
anvandbar.

- Hard sliprondell: lamplig for hog slipeffekt pa plana ytor.

Byte av sliprondell
Anvisning: Byt genast ut en skadad sliprondell 5.

Draav slippappreteller polerverktyget. Skruvabort skruven 6
och ta bort sliprondellen 5. Lagg upp den nya sliprondellen 5
och dra fast skruven.

Anvisning: Kontrollera nar sliprondellen laggs upp att med-
bringarens kuggar griper in i sliprondellens urtag.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-

tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-

soner som uppehaller sig i narheten.

Vissadamm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling

(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far

bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mdjligt en fér materialet limplig dammut-
sugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Extern utsugning

Anslut utsugningsslangen (tillbehor) direkt till utblasningsro-
ret12.

Anvisning: Utblasningsroret 12 ar av antistatiskt material.
Om en antistatisk sugslang (tillbehdr) anvands, undviks sta-
tisk elektricitet pa elverktyget nagot som i sallsynta fall kan
uppsta vid slipning.

Utblasningsroret 12 kan tas bort nar dammutsugning inte
behdvs (t. ex. vid polering). Skruva bort skruven 13 med sex-
kantnyckeln 7 (tilloehor) och ta sedan bort utblasningsroret
12 fran huset.

Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvénd for utsugning av halsovadligt och cancerframkallande
eller torrt damm en specialdammsugare.

Stodhandtag
Stddhandtaget 10 medger en bekvam hantering och en opti-
mal kraftfordelning speciellt vid djup nedslipning.

Skruva in stodhandtaget 10 pa motorhusets hogra eller
vanstra sidaigangan 1.

Drift

Driftstart

» Beakta nitspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning dverensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

For inkoppling av elverktyget skjut stromstallaren Till/Fran
11 framat.

For att sparra stromstallare Till/Fran 11 tryck ned stromstal-
laren Till/Fran 11 framtill tills den snapper fast.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran
11elleromden arlast tryck helt kort baktill pa stromstallaren
Till/Fran 11 och slapp den igen.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Bosch Power Tools
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Forval av svingningstal

Med stéllratten for forval av svangningstal 14 kan dnskat
svangningstal valjas aven under drift.

1-2 Idg oscillation

3-4 medelhdg oscillation

5-6 hog oscillation

Erforderligt svangningstal ar beroende av material och
arbetsbetingelser, prova dig fram till basta installning genom
praktiska forsok.

Den inbyggda konstantelektroniken haller oscillationen i det
narmaste konstant dven pa tomgang och under belastning
samt garanterar en jamn arbetseffekt.

Efter langre drift med |ag oscillation ska elverktyget for avkyl-

ning koras ca 3 minuter med hogsta oscillation.

Val av nedslipningseffekt

Tva driftsatt med olika nedslipningseffekt finns att tillga. For
omkoppling av nedslipningseffekt tryck pa upplasningsknap-

pen 2 och vrid funktionsomkopplaren 3 till symbolen fér ons-

kat driftsatt tills omkopplaren horbart snapper fast.

» Koppla inte om driftsittet under slipning! Risk for per-
sonskada.

| Driftsitt 1 (tvingsmatning)
. ,,\'.’.‘ Detta driftsitt med hog nedslipningseffekt
{ rekommenderas for bearbetning av grova,

icke 6mtaliga ytor samt for slippolering. Tack vare sliprondel-

lens tvangsmatning uppnas en jamn excenter- och rotations-
rorelse.

Driftsitt 2 (frigang)

Detta driftsatt rekommenderas for behand-
ling av 6mtaliga ytor samt for finpolering.
Med frigdende sliprondell uppnas en av anliggningstrycket
beroende rotationsrorelse och konstant excentrérelse.

Genom att variera anliggningstrycket kan nedslipningen ytter-

ligare doseras.

Arbetsanvisningar

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det.

Slipning av ytor

Koppla paelverktyget, lagg upp det med helasslipytan mot den
ytasom ska bearbetas och fér slipen sedan med mattligt tryck
over arbetstycket.

Avverkningseffekten och slipbilden ar huvudsakligen bero-
ende av valt slippapper, forvalt oscillationssteg och anligg-
ningstrycket.

Endast felfria slippapper ger gott slipresultat samtidigt som
de skonar elverktyget.

Slippapperen kan anvandas under en langre tid om slipning
sker med jamnt anliggningstryck.

Ett kraftigt kat anliggningstryck medfor inte en hogre slipef-
fekt, utan kraftigare forslitning pa elverktyg och slippapper.

—

Slippapper som anvants for slipning av metall far inte langre
anvandas for andra material.

Anvénd endast original Bosch sliptillbehor.

Grovslipning

Lagg upp ett slippapper med grov kornstorlek.

Tryck elverktyget endast latt mot arbetsstycket s att det gar

med hogre oscillation; detta medfor att en hogre nedslip-
ningsgrad uppnas.

Finslipning

Lagg upp ett slippapper med fin kornstorlek.

Genom att latt variera anliggningstrycket eller dndra oscilla-
tionssteget kan sliprondellens oscillation reduceras varvid
excenterrorelsen inte forandras.

Forflytta elverktyget med mattligt tryck cirklande eller alter-
nerande i langs- och tvarriktning 6ver arbetsstyckets yta.
Snedstall inte elverktyget for att undvika genomslipning av
arbetsstycket som t. ex. faner.

Koppla fran elverktyget efter avslutat arbete.

Polering

Anvisning: For polering kan utblasningsroret 12 tas bort for
lattare hantering av verktyget och for att inte skada arbets-
stycket.

For uppolering av forvittrade lack eller efterpolering av repor
(t. ex. akrylglas) kan elverktyget forses med polerverktyg
sasom lammullhatta, polerfilt eller -svamp (tilloehdr).

For polering vélj en lag oscillation (steg 1-2) for att undvika
en for hog uppvarmning av ytan.

Applicera polermedel pa en mindre del av ytan som ska pole-
ras. Bearbeta polermedlet med ett lampligt polerverktyg och
mata verktyget med mattligt tryck kors och tvars eller cirku-
lart.

Lat inte polermedlet torka pa ytan; risk finns for att ytan ska-
das. Utsatt inte ytan som poleras for direkt solsken.

En regelbunden rengéring av polerverktygen garanterar bra
polerresultat. Tvatta polerverktygen med ett milt tvattmedel
och varmt vatten; anvand inte fortunningsmedel.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Drastickproppenur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sikert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Vid byte av sliprondell kontrollera tatningsmanschetten 4
avseende skada. Lat tatningsmanschetten bytas ut hos en
Bosch-service.
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Kundtjinst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for avfall som utgors av elektriska och elek-
troniska produkter och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhandertas separat och pa miljévanligt
satt [amnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
& ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktey (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).
Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomréader
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stgv eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

—

Norsk | 55

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverkteyet ma passe inn i stikkontak-
ten. Stepselet méikke forandres pa noen som helst mate.
Ikke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede elektro-
verktay. Bruk av stepsler som ikke er forandret pa og pas-
sende stikkontakter reduserer risikoen for elektriske stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til 3 baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skarpe
kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med skadede
eller opphopede ledninger gker risikoen for elektriske stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av fer du kobler det
til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tay og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.
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Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey
» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som

er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-

gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-

riet for du utferer innstillinger pa elektroverktayet, skif-

ter tilbeharsdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk mé oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-

troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktgyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktoy-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sd ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktey til andre
formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-

fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for slipemaskiner
» Bruk elektroverktayet kun til torrsliping. Dersom det

kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for elektris-

ke stat.

» Pass pa at ingen personer utsettes for fare pa grunn av
gnistsprut. Fjern brennbare materialer i naerheten. Ved
sliping av metall oppstar det gnistsprut.

» OBS! Brannfare! Unnga at slipematerialet og sliperen
overopphetes. Tom stevbeholderen alltid fer arbeids-
pauser. Slipestav i stavposen, mikrofilteret, papirposen
(eller i filterposen hhv. filteret til stavsugeren) kan anten-
nes ved ugunstige vilkdr som gnistsprut ved sliping av me-
taller. Det er spesielt farlig hvis slipestavet er blandet med
lakk-, polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og sli-
pematerialet er varmt etter lang tids arbeid.

» Hold elektroverktayet fast med begge hender under ar-

beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

—

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet til tarrsliping av tre, kunststoff,
metall, sparkelmasse og lakkerte overflater.

Elektroverktay med elektronisk regulering er ogsa egnet til
polering.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.
1 Gjengeboring

Laseknapp

Driftstype-valgbryter

Tetningsmansjett

Slipetallerken

Skrue for slipetallerken

Umbrakongkkel

Slipeskive*

Handtak (isolert grepflate)

Ekstrahandtak (isolert grepflate) *

Pa-/av-bryter

Utblasningsrar

Skrue for utblasningsrer

14 Stillhjul svingtallforvalg

*lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehsrsprogram.

Tekniske data

O oo ~NOOGThA WN

o R e
W N = O

Eksentersliper GEX 150 TURBO
Produktnummer 06012507..
Svingtallforvalg °
Opptatt effekt w 600
Tomgangsturtall min™t 3100-6650
Tomgangssvingtall min!  6200-13300
Slipetallerkenturtall i

driftstype 1 min™t 290-620
Svingkretsdiameter mm 4,5
Slipetallerkendiameter mm 150
Vekt tilsvarende EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,4
Beskyttelsesklasse o/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.
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Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-4.
Maskinens typiske A-bedemte stayniva er: Lydtrykkniva

81 dB(A); lydeffektniva 92 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

a,=4m/s?, K<1,5m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.

Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-

lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

—
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Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktey, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklaering c €

Vierkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og felgende
standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-4, EN 50581.
Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering
» Far alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma stopselet trekkes ut av stikkontakten.
Valg av slipeskive
Avhengig av materialet som skal bearbeides og @nsket slipegrad finnes det forskjellige typer slipepapir:
Materiale Anvendelse Korning
wid - Maling Til avsliping av maling grov 40
c - Lakk 60
'E = Fyller Til sliping av forhandsmaling (f. eks. fierning av penselstrak, middels 80
~ Sparkel malingsdrypp og nedrennende maling) 100
120
Til siste sliping av grunnmaling fer lakkering fin 180
- 240
8 320
a3 400
O O ExpertforWood Til forsliping av . eks. rue, uhavlede bjelker og bord grov 40
o - Samtlige trematerialer 60
o o (f.eks. hardt tre, mykt  Til plansliping og utjevning av sma ujevnheter middels 80
tre, sponplater, byg- 100
ningsplater) 120
Best for Wood Til ferdig- og finsliping av tre fin 180
- Hardttre 240
+ +2 - Sponplater 320
[ w0 ponp
O @ - Bygningsplater 400
g- O - Metallmaterialer
()

Bosch Power Tools
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Materiale Anvendelse Korning
Q - Billakk Til forsliping grov 80
c - Stein Til formsliping og kantbryting middels 100
o - Marmor 120
- Granitt r— — -
wid _ Keramikk Til finsliping ved formgivning fin 180
- Glass 240
; 320
- Pleksiglass 200
- Glassfiberkunststoff — . -
"J’) Glanssliping og kantrunding sveert fin 600
@ 1200
O

Utskifting av slipeskiven

Tilfierning av slipeskiven 8 lgfter du den opp pa siden og trek-

ker den av fra slipetallerkenen 5.

Fjern smuss og stev fra slipetallerkenen for du setter pa en ny
slipeskive 5, f. eks. med en pensel.

Overflaten il slipetallerkenen 5 bestar av borremateriale, slik
at du kan feste slipeskivene hurtig og enkelt med borrelas.

Trykk slipeskiven 8 fast mot undersiden av slipetallerkenen 5.
For a sikre en optimal stevavsuging mé du passe pa at utstan-

singene pa slipeskiven passer overens med boringene pa sli-
peplaten.

Valg av slipetallerken

Avhengig av type bruk kan elektroverktayet utstyres med sli-

petallerkener med forskjellig hardhet:

- Slipedisk ekstramyk: egnet til polering og falsom sliping,
ogsa pa buede flater.

- Mykslipetallerken: egnet for alle slipearbeider, kan brukes
universelt.

- Hard slipetallerken: egnet for sterk sliping pa plane flater.

Utskifting av slipetallerken
Merk: Skift straks ut en skadet slipetallerken 5.

Trekk slipeskiven hhv. poleringsverkteyet av. Skru skruen 6
helt ut og ta av slipetallerkenen 5. Sett den nye slipetallerke-
nen 5 pa og trekk skruen fast igjen.

Merk: Ved pasetting av slipetallerkenen ma du passe pa at
fortanningen til medgjengeren griper inn i utsparingene i sli-
petallerkenen.

Stev-/sponavsuging
» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstav gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Bruk helst et stgvavsug som er egnet for dette materia-
let.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Ekstern avsuging

Avsugslangen (tilbeher) tilkoples direkte pa utblasningsraret
12.

Merk: Utblasningsreret 12 er av antistatisk materiale. Ved ek-
stra bruk av en antistatisk avsugslange (tilbehgr) forhindres
en elektrostatisk opplading av maskinen, som ellers kan opp-
sta i sjeldne tilfeller ved slipingen.

Du kan fjerne utblasningsraret 12 ved arbeid uten stevavsug
(. eks. polering). Drei da skruen 13 ut med umbrakongklene
7 (tilbeher) og ta utblasningsreret 12 av fra huset.
Stegvsugeren ma vaere egnet til materialet som skal bearbei-
des.

Ved avsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende eller
tart stav ma du bruke en spesialstavsuger.

Ekstrahandtak
Med ekstrahandtaket 10 er verkteyet enkelt 3 handtere og
kraften fordeles optimalt, spesielt ved hay slipeytelse.

Skru ekstrahdndtaket 10 inn i gjengene 1 enten pa hayre eller
venstre side pa huset.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til strem-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktey som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

Til innkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren
11 fremover.

Til lasing av pa-/av-bryteren 11 skyver du pa-/av-bryteren 11
ned foran til den gar i las.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren
11hhv. - hvisdenerlast - trykker du pa-/av-bryteren 11 ett
gyeblikk og slipper den deretter.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-
gi.
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Forhandsinnstilling av svingtall
Med stillhjulet for svingtallforvalg 14 kan du forhandsinnstille
ngdvendig svingtall ogsa i lepet av driften.

1-2 Lavt svingtall
3-4 Middels svingtall
5-6 Hoyt svingtall

Det ngdvendige svingtallet er avhengig av materiale og ar-
beidsvilkarene og kan finnes frem til praktiske forsek.

Konstantelektronikken holder svingtallet nesten konstant i

tomgang og ved belastning; dette sikrer en jevn arbeidseffekt.

Etter lengre tids arbeid med lite svingtall skal el-verkteyet g i
tomgang ved maksimalt svingtall til avkjeling i ca. 3 minutter.

Valg av slipeytelse

Det star to driftstyper med forskjellig slipeeffekt til disposi-

sjon. Til skifting av sliteytelsen trykker du pa ldseknappen 2

og dreier driftstype-valgbryteren 3 pa symbolet for ansket

driftstype til den gar herbart i las.

» Ikke skift driftstype i lopet av slipingen! Det er fare for
skader.

lige overflater og til slipepolering. Med tvangsferingen til sli-
petallerkenen oppnas det en jevn eksenter- og
rotasjonsbevegelse.

Driftstype 2 (frilep)

Denne driftstypen anbefales til behandling
av gmfindtlige overflater og til finpolering.
Med frilgpet til slipetallerkenen oppnas det en presstrykkav-
hengig rotasjonsbevegelse ved konstant eksenterbevegelse.
Ved d variere presstrykket kan slipeytelsen doseres ekstra.

Arbeidshenvisninger
» Far alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned.
Sliping av flater

Sla pa elektroverktayet, sett det med hele slipeflaten pa un-
derlaget som skal bearbeides og beveg det med jevnt trykk
over arbeidsstykket.

Slipemengden og slipebildet bestemmes vesentlig med valget

av slipeskive, forhandsinnstilt svingtallstrinn og presstrykket.

Kun feilfrie slipeskiver gir bra slipeeffekt og skaner elektro-
verktayet.

Pass pa jevnt presstrykk, for & gke levetiden til slipeskivene.

En stor gking av presstrykket farer ikke til en hayere slipeef-
fekt, men til en sterkere slitasje av elektroverktayet og slipe-
skiven.

En slipeskive som ble brukt til bearbeidelse av metall, ma ikke
lenger brukes til andre materialer.

Bruk kun originalt Bosch slipetilbehar.

.\; Driftstype 1 (tvangsfering)
. ,,\J.‘ Denne driftstypen med hey slipeeffekt anbe-
\ fales til bearbeidelse av sveert rue, ugmfindt-

—

Norsk |59

Grovsliping
Sett pa en slipeskive med grov korning.

Trykk elektroverktayet kun svakt pa, slik at det gar med haye-
re svingtall og det slik oppnas en starre slipegrad.

Finsliping

Sett pa en slipeskive med finere korning.

Med en svak variasjon av presstrykket hhv. endring av sving-
talltrinnet kan slipetallerkensvingtallet reduseres, mens ek-
senterbevegelsen opprettholdes.

Beveg elektroverktayet med middels trykk i sirkler over flaten
eller skiftevis pa langs og tvers av arbeidsstykket. lkke kil elek-
troverktayet fast, slik at en gjennomsliping av arbeidsstykket
(f. eks. finér) forhindres.

Nar arbeidet er over slar du av elektroverktayet.

Polering

Merk: Til polering kan du fjerne utblasningsreret 12 for a kun-
ne handtere verkteyet bedre og ikke skade arbeidsstykket.
Til polering av forvitret lakk eller etterpolering av riper (f. eks.
akrylglass) kan elektroverktgyet utstyres med tilsvarende po-
leringsverktay, for eksempel lammeullshette, polerfilt- eller
svamp (tilbehar).

Til polering velger du et lavere svingtall (trinn 1-2) for a unn-
ga en for sterk oppvarming av overflaten.

Smar politur pa en litt mindre flate enn den du vil polere. For-
del sa polermiddelet utover pa kryss og tvers eller med sirkel-
bevegelser og middels trykk med et egnet polerverktay.

La ikke polermiddelet terke pa overflaten, ellers kan den ska-
des. Ikke utsett flaten som skal poleres for direkte sol.
Rengjer poleringsverktayene regelmessig, for & sikre gode
poleringsresultater. Vask poleringsverktayene med et mildt
vaskemiddel og varmt vann, bruk ikke fortynningsmidler.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-
te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Ved skifting av slipetallerkenen ma du sjekke om tetnings-
mansjetten 4 er skadet. En skadet tetningsmansjett ma kun
skiftes ut av et Bosch-serviceverksted.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbehar.
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Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-

vennlig gjenvinning.
Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkdotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminly6nti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epadjarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

> Ali tydskentele sahkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pidi lapset ja sivulliset loitolla sdhkdtyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

—

Sahkoturvallisuus

» Sahkaotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Al3 kiyta
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdhko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

> Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisaan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

> Al3 kiytd verkkojohtoa viarin. Ald kayti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttaessasi siahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kayttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetti jarkei sihkotyokalua kiyttidessasi. Ald kay-
ta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sdhkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kadyta suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vdhentaa loukkaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkétyokalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sdahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyOrivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiytd tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.
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» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
p6lyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkaotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Ala ylikuormita laitetta. Kéyti kyseiseen tyshon tarkoi-
tettua sdhkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-
sayttad kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kdynnistad ja pysayttaa kdynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatdja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sdhkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kaynnistyksen.

> Siilytd sahkétyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
ti ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkaotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivdt ole
lukeneet tita kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidd leikkausterdt terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tallin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Kayta sdahkotyokalua ainoastaan kuivaleikkaukseen.
Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisddn kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Varo, ettd lentavit kipindt eivat vaaranna muita henki-

16itd. Poista palava materiaali ldhistolta. Metallin hion-
nassa syntyy kipinaa.

—
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» Huomio tulipalovaara! Vilta hionta-aineen ja hiomako-
neen ylikuumenemista. Tyhjenna aina polysiilio ennen
tyotaukoja. Suodatinpussissa, mikrosuodattimessa tai
paperipussissa (tahi pélynimurin suodatinpussissa tai suo-
dattimessa) oleva hiomapdly saattaa epasuotuisissa olo-
suhteissa, kuten kipindsta metallia hiottaessa, syttya itses-
taan. Erityisen vaarallista on, jos hiomapdly on sekoittunut
lakka-, polyuretaanijaannosten tai muitten kemiallisten ai-
neiden kanssa ja hiottava aines on kuumaa pitkén tyoru-
peaman jalkeen.

» Pidd tyon aikana sahkotyokalua kaksin kdsin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadelld.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettyna lukiessasi kayttdohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin, silotteen
seka lakattujen pintojen kuivaan hiontaan.

Sahkotyokalut, joissa on elektroninen saato soveltuvat myos
kiillotukseen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Kierrereika
Lukitusnuppi
Toimintamuodon valitsin
Tiivistysrengas
Hiomalautanen
Hiomalautasen ruuvi
Kuusiokoloavain
Hiomapaperi*
Kahva (eristetty kddensija)
10 Lisakahva (eristetty kadensija) *
11 Kaynnistyskytkin
12 Poistoputki
13 Poistoputken ruuvi
14 Virahtelytaajuuden asetuksen saatopyora

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.
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Tekniset tiedot
Epékeskohiomakone GEX 150 TURBO
Tuotenumero 06012507..
Vérahtelytaajuuden asetus L]
Ottoteho w 600
Tyhjakayntikierrosluku min?t 3100-6650

Tyhjakdyntivarahtelytaajuus min®  6200-13300

Hiomalautasen kierrosluku

toimintamuodossa 1 mint 290-620
Varahtely-ympyran halkaisija mm 4,5
Hiomalautasen halkaisija mm 150
Paino vastaa EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,4
Suojausluokka [a/n

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteill ja
maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.

Melu-/tirindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-4 mukaan.
Laitteen tyypillinen A-painotettu anen painetaso on: Adnen
painetaso 81 dB(A); danen tehotaso 92 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

a,=4m/s?, K<1,5m/s2.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arvioin-
tiin.

Asennus

—

limoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kdytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
my0s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilld.
Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampiming,

tydprosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuk-
sia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien stan-
dardien mukainen: EN 60745-1, EN 60745-2-4, EN 50581.
Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Joe Lo (U e —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahkotyokaluun kohdistuvia toita.

Hiomapaperin valinta

Riippuen hiottavasta materiaalista ja pinnan halutusta hiomatehosta on saatavissa erilaisia hiomapapereita:

Materiaali Kaytto Karkeus
=) - maalit Vérin poistohiontaan karkea 40
c - lakka 60
.E ~ filleri ) Pohjamaalin hiontaan (esim. sivellinraitojen, maalipisaroi-  keskikar- 80
~ spakkeli den ja valumien poistoon) kea 100
120
Pohjustuksen lopulliseen hiontaan ennen lakkausta hieno 180
+— 240
8 320
3 400
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Materiaali Kaytto Karkeus
C O Expert for Wood Karkeiden, hoyladmattomien palkkien ja lautojen esihion-  karkea 40
(o) © - kaikki puuaines (esim. ~_taan 60
o o kova puu, pehmed puu, ~ Tasohiontaan ja pienien epatasaisuuksien tasoitukseen keskikar- 80
lastulevyt, rakennusle- kea 100
vyt) 120
Best for Wood Puun viimeistely- ja hienohiontaan hieno 180
- kova puu 240
+ +h - lastulewyt 320
() @ - rakennuslevyt 400
g- O - metallit
)
Q - automaali Esihiontaan karkea 80
c - Kvi Muotohiontaan ja reunanviistoon keskikar- 100
o - marmori kea 120
- graniitti - - - -
wid ~ Keramiikka Hienohiontaan muotoilussa hieno %28
sl 320
- pleksilasi 200
~ lasikuitumuovit - - — —
“J’) Kiillotus ja reunan pydristys erittain 600
' hieno 1200
O

Hiomapaperin vaihto

Irrota hiomapaperi 8 nostamalla sita reunasta ja vetamalld se
irti hiomalautaselta 5.

Poista lika ja poly hiomalautasesta 5 esim. siveltimelld, ennen
uuden hiomapydron kiinnittamista.

Hiomalautasen 5 pinnassa on tarrakudos, jotta tarrakiinnittei-

set hiomapy6rot voidaan kiinnittaa nopeasti ja yksinkertai-
sesti.

Paina hiomapy6ré 8 tiukasti kiinni hiomalautasen 5 alapin-
taan.

Tarkista parhaan mahdollisen pdlynpoiston varmistamiseksi,
etta hiomapyoron aukot ovat hiomalevyn reikien kohdalla.

Hiomalautasen valinta

Kaytosta riippuen voidaan sahkétyokalu varustaa eri kovuutta

olevilla hiomalautasilla:

- Hiomalautanen, hyvin pehmea: Soveltuu kiillotukseen ja
herkkdan hiontaan, myos kuperissa pinnoissa.

- Pehmed hiomalautanen: soveltuu kaikkiin hiomatdihin,
yleiskayttoon.

- Kova hiomalautanen: Soveltuu suureen hiontatehoon ta-
saisissa pinnoissa.

Hiomalautasen vaihto

Huomio: Vaihda vlittomasti vahingoittunut hiomalautanen 5
uuteen.

Veda hiomapydro tai kiillotustydkalu irti. Kierrd ruuvi 6 koko-
naan irti ja poista hiomalautanen 5. Aseta uusi hiomalautanen
5 paikoilleen ja kirista ruuvi uudelleen.

Huomio: Varmista, uutta hiomalautasta asennettaessa, etta

vadntion hammastus asettuu hiomalautasen aukkoihin.

P6lyn ja lastun poistoimu
» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipolyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttajalle tai Iahella oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Madrattyja polyja, kutentammen- tai pyokinpolya pidetadn
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kdy-
tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Kayta materiaalille soveltuvaa pdlynimua, jos se on
mahdollista.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koskien
kasiteltavid materiaaleja.
» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

Ulkopuolinen poistoimu

Liita imuletku (lisitarvike) suoraan poistoputkeen 12.
Huomio: Poistoputki 12 on tehty antistaattisesta materiaalis-
ta. Jos lisaksi kaytat antistaattista imuletkua (lisatarvike) es-
tyy sahkotyokalun staattinen latautuminen, joka muutoin
saattaa esiintya hionnassa, joskin harvoin.
Tyoskenneltdessa ilman polynpoistoa (esim. kiillotus) voi-
daan poistoputki 12 irrottaa. Kierra tata varten ulos ruuvi 13
kuusiokoloavaimella 7 (lisatarvike) ja poista poistoputki 12
kotelosta.

Polynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erityisen vaarallisten, karsino-
geenisten tai kuivien pélyjen imurointiin.
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Lisikahva

Lisdkahva 10 mahdollistaa mukavan kasittelyn ja optimaali-
sen voimanjaon, etenkin suurella hiontateholla.

Kierra lisakahva 10 kierteeseen 1 joko kotelon oikealle tai va-

semmalle puolelle.

Kaytto

Kdyttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kadyttaa myos 220 V
verkoissa.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu tyontdmalla kdynnistyskytkin 11
eteenpdin.

Lukitse kaynnistyskytkin 11 painamalla kdynnistyskytkinta
11 edessd alaspain lukkiutumiseen asti.

Sammuta sahkotyokalu padstamalla kaynnistyskytkin 11 va-
paaksi tai, jos se on lukittuna, paina lyhyesti kdynnistyskytki-
men 11 takaosaa ja paasta sen sitten vapaaksi.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sitd.

Virahtelytaajuuden asetus

Vérahtelytaajuuden asetuksen sadtopyoralla 14 voit asettaa
tarvittavan varahtelytaajuuden myos kayton aikana.

1-2 pieni vardhtelytaajuus

3-4 keskisuuri varahtelytaajuus

5-6 suuri varahtelytaajuus

Tarvittava varahtelytaajuus riippuu materiaalista ja ty6olo-
suhteista ja se voidaan madrittaa kdaytannon kokein.

Vakioelektroniikka pitaa varahtelytaajuuden kuormittamatto-

mana ja kuormitettuna lahes vakiona, mika takaa tasaisen
tyon edistymisen.

Koneen kaytya pidemman aikaa pienella vardhtelytaajuudel-
la, tulee se jadhdyttaa, kayttamalla sitd kuormittamatta, tay-
delld vdrahtelytaajuudella n. 3 minuuttia.

Hiontatehon valinta

Voidaan kdyttaa kahta erilaista toimintamuotoa, joilla on eri-

lainen hiontateho. Muuta hiontateho painamalla vapautuspai-
niketta 2 ja kiertamalla toimintamuodon valitsin 3 halutun toi-

mintamuodon tunnukselle, kuuluvaan lukkiutumiseen asti.

» Al3 vaihda toimintamuotoa hionnan aikana! Loukkaan-
tumisvaara.

{ muotoa suositellaan kaytettavaksi karkei-
den, epaherkkien pintojen ty6stoon ja hiovaan kiillotukseen.
Hiomalautasen pakkotoimisen liikkeen ansiosta saavutetaan
pysyva epakesko- ja pyorimisliike.

Y Toimintamuoto 1 (pakkotoiminen liike)
. ,3..': Tata suurta hiontatehoa edustavaa toiminta-

—

Toimintamuoto 2 (vapaakaynti)

Tatd kayttomuotoa suositellaan herkkien
pintojen tyostoon seka hienokiillotukseen.
Hiomalautasen vapaan liikkeen ansiosta aikaansaadaan tyos-
topaineesta riippuva kiertoliike epakeskoliikkeen sailyessa
vakiona. Muuttamalla painetta tydkappaletta kohtaan, voi-
daan hiontatehoa annostella.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi.

Tasojen hionta

Kaynnista sahkotyokalu. Aseta se koko hiomapinnallaan ty6s-

tettdvaa pintaa vasten ja liikuta sitd kohtuullisella paineella

tyokappaleen yli.

Hiontateho ja hiontajalki maardytyvat padasiassa valitusta

hiomapyorostd, asetetusta vardhtelyvaiheesta ja tyostopai-
neesta.

Vain moitteettomassa kunnossa olevat hiomapaperit antavat
hyvén hiontatehon ja sadstavat sahkotyokalua.

Kiinnita huomiota tasaiseen puristuspaineeseen hiomapape-
rin kestoian kasvattamiseksi.

Paineen turha lisadminen ei paranna hiontatehoa, vaan johtaa
laitteen ja hiomapaperin voimakkaampaan kulumiseen.

Hiomapaperi, jolla on hiottu metallia, ei tulisi kayttaa muita
materiaaleja varten.
Kayta vain alkuperaisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Karkeahionta
Valitse hiomapyord, jossa on karkea rakeisuus.

Paina sahkotyokalua vain kevyesti, jotta se kdy suuremmalla
vérahtelytaajuudella ja aikaansaa suuremman aineen poiston.

Hienohionta

Valitse hiomapy6rd, jossa on hienompi rakeisuus.
Muuttamalla tyostopainetta hieman tai vaihtamalla varahtely-
vaihetta, voidaan hiomalautasen varahtelytaajuutta pienen-
tad, jolloin epédkeskoliike sailyy.

Liikuta séhkotyokalua kevyesti painaen ympyrdissa tai vuoro-
tellen tyokappaleen pitkittais- ja poikittaissuunnassa. Ald kal-
lista sahkotyokalua, jotta vlttaisit tyostettavan tyokappa-
leen, esim. viilun pinnan puhkaisusta.

Katkaise virta sahkotyokalusta tyovaiheen jélkeen.

Kiillotus

Huomio: Kiillotusta varten voidaan poistoputki 12 poistaa,
sahkolaitteen kasittelyn helpottamiseksi ja tyokappaleen vau-
rioittamisen estdmiseksi.

Rapautuneiden maalien tai naarmujen (esim. pleksilasi) uu-
delleen kiillottamista varten voidaan sahkotydkalu varustaa
vastaavilla kiillotustydkaluilla, kuten lampaanvillahupulla, kiil-
lotushuovalla tai -sienelld (lisatarvikkeita).

Valitse kiillotukseen alhainen varahtelytaajuus (nopeus
1-2), jotta pinta ei kuumenisi liikaa.
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Kaada kiillote vahan kiillotettavaa pintaa pienemmalle alueel-

le. Tyosta kiillotetta sopivalla kiillotustydkalulla risti- tai pyori-

vin liikkein, kevyesti painaen.

Ala anna kiillotteen kuivua pinnassa, pinta saattaa vahingoit-
tua. Ald aseta kiillotettavaa pintaa alttiiksi suoralle auringon-
valolle.

Puhdista kiillotustyokalut saanndllisesti hyvan kiillotustulok-
sen varmistamiseksi. Pese kiillotustyokalut miedolla pesuai-
neella ja lampimalla vedelld. Ald kayta liuottimia.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sahkotydkalua ja sahkdtyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkotydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Hiomalautasta vaihdettaessa, tulee tiivistysrenkaan 4 kunto
tarkistaa. Anna Bosch-korjaamon vaihtaa vaurioitunut tiivis-
tysrengas.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista I6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien

taa ympdristoystavalliseen uusiokayttéon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

muunnosten mukaan, tulee kéyttokelvotto-
mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-

—
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EAANViKa

Ynobeitelc aopaleiac

Fevikég umodeifelg aopaleiac yia nAekTpika epya-
Aeia
Awpdore 0Aeg Ti¢ umobeilerg
acpaleiag kauTig 0dnyieg. Apeé-
Aetec kata Tv THenon Twv unodeifewv aopaleiag kal Twv odn-
YoV pnopei va mpokaAéoouv nAektpomAngia, mupkayid n/kat
oofapolg TpaupaTiopoug.
Duhaire oAeg Tig mpoetdomonTikéG umodeifer kat 0dnyieg
yla kKaBe peAhovTikii xpion.
0 oplopog «HAekTpIKO epyaleion ou xpnotonoleirat oTic mpo-
elbomoinTikéC Umobeifelc avapépeTal e NAEKTPIKA epyaleia
iou Tpo@odoToUVTaLaMd To NAEKTPIKO GIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Awb10) kabBwc kat o€ NAekTPIKG epyaleia mou TpopodoTouvTal
ano pnatapia (xwpi¢ NAEKTEKO KaAwbIo).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciag

» Alatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapd kat kaAd
PWTIoPEVO. ATatia 1) OKOTEWVES MEPIOXES Epyaciag pmopel
va 0dnynoouv oe atuynuata.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIKO epyaleio o€ mepiBdA-
Aov 6mou umapyet kivéuvog €kpnéng, oTo omoio undp-
Xouv elpAekTa uypd, aépua fj OKOVES. Ta NAEKTPIKA epya-
Aela dnptoupyolv omvOnpeLopd o omoiog Mopel va avagAe-
EeLTn okovn N Tic avabupiacels.

» "OTav xpnowjomoleire To NAEKTPIKO epyaAeio kpardTe
paketd am’ autd Ta matdid Ku GAAa TuXOV TAPEUPLOKOHE-
va dropa. Y€ nepinTwon anoonacng Te MPOGoxnS oag Umo-
pei va xGoeTe Tov EAeyX0 TOU PNXaVAPATOC.

HAekTpiki) aopdleta

» To @1 Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Taiplalet
otnv npida. Aev emrpémeTal e Kavévav TpoTo 1 peTa-
TpOT) TOU (pIG. Mn XprG1j10TIOLEITE MPOCAPHOOTIKA PIG
o€ ouvbuaopo pe yelwpéva nAekTpikd epyaleia. Apeta-
noinTa QI¢ kat kataAAnAeg mpidec pelwvouv Tov Kivouvo
nAektponAngiac.

> ANoQEUYETE TNV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEIWHEVES
emgdveleg onwe owAnveg, Ocppavtikd owpata (kaho-
PLpép), kKouliveg i} Wuyeia. 'Otav To owa oac eival yelw-
uévo au€averal o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Mnv ekBéTeTe Ta pnxavijpata ot Beoxi fj TRV uypacia.
H 6ieiobuon vepou o’ éva nAekTpikd epyaleio augavel Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» Mn xpnotpomnoleire To NAeKTPIKO KaA®S10 yia va peta-
PEpeETE I va avapTrioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yava
ByaAere To pi¢ and Tv mpida. Kpardre To nAEKTPIKO Ka-
Ao pakpid amo unepfoAikég Oeppokpacieg, KopTe-
PEC akpéc kat/f and Kwvnta e€apripara. Tuxov xaAaopé-
va f meptmAeypéva nAekTpIka kaAwola auEavouv Tov kivou-
vo nAektponAnéiac.
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» 'Otav epyaleode p’ €va nAekTpiko epyaleio oo UmaiBpo
va xpnowgomoteite KaAwdia emprkuvong (pmaAavrédec)
nou eivatkaraAAnAa katya xprjon oo Umai®po. H xprion
KaAwbiwv emunkuvong kataAAnAwv yia umaibpiouc xwpoug
ehattwvel Tov Kivbuvo nAektponAngiag.

» "0tav n Xpron Tou NAekTpiKoU epyaAeiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamoPeukTn, TOTE XpNOLUOTIO)OTE EvVav
npooTaTeuTko SlakomTn diapporig (6iakémrn FI/RCD).
H xprjon evog mpoaTaTeuTikou S1akomTn Slapponc eEAaTTGVEL
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

Acpdlela mpoownwv

» Na eioTe MAVTOTE MPOOEKTIKOC/TTPOCEKTIKI), Va diveTe
TIPOCOXI] OTNV EPYAOia TOU KAVETE Kat va Xelpi(eoTe To
unxavnua pe mepiokewn. Mn xpnotgomnoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaleio OTav eioTe Koupaopévoc/koupaopévn iy

oTav BpioKeoTe UTIO TNV EMAPELA VAPKWTIKGV, OLVOTIVED-

parog ij pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia Kata To xelpl-

0p6 Tou nAekTpIKOU €pyaAeiou pnopel va obnyroet o€ oofa-

poUg TpaupaTiopou.

» Qopare évav karaAAnAo yla oag mpooTaTeuTiké eZomAt-
OO KalL TAVTOoTE MPooTaTeuTIKG yuaAud. ‘'Otav popdte
€vav KataAnAo mpooTaTeuTiko e€onAopd onwe Paoka mpo-
oraciag ano okovn, avTioAlodnTika umodnuata acpaleiag,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC I} wTaOTOEC, aVAAOYa PE TO EKAOTOTE
€pyaAeio Kat Tn xpron Tou, eAaTTOVETal 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOHQV.

» Amopelyete TRV aBEANTN ekkivnon. Befawwbeire 61 TO
nAekTpiko epyaleio éxel amoleuxTel mpiv To oUVOETETE
peTo NAeKTPIKO SikTUO ) pe TRV priaTapia kaBog KatmpLy
10 mapaAapere i} To perapéperte. ‘OTav PETAPEPETE TO
nAekTEIKO epyaleio éxovtag To SAXTUAG oag aTo SlakomTn 1

0Tav OUVOETETE TO PNXAVNUA e TNV TNy pelaTog 6Tav au-

10 eivat akopn otn 6€on ON, ToTE dnpioupyeiral kivbuvog
TPAUNATIOUGV.

» Apatpeite anod Ta nAekTpika epyaAeia Tuxov ouvappo-
Aoynpéva epyaleia piOpong i kAeldia mpiv Oécete To
nAekTpiko epyaAeio o€ Aetroupyia. 'Eva epyaleio r kAe16i
OuvapHoAoyNpEVO ' €va MEPIOTPEPOUEVO TP KA EVOC
UNXavAUaAToC HMopei va odnynoel oe TpaupaTiopoUc.

» Mnv umepeKTIaTE TOV €aUTO 0ag. PpovrileTe yia TNV
aopali 6TAON TOU COUATOC oag Kat Siatnpeire mavrote
TNV Wopporia oac. 'ETol pnopeite va eAéyEete KaAlTepa To
unXavnua oe MEPIMTWOELS AMPOCSOKNTWY TEPLOTACEWY.

» dopdre karaAAnAa evéipara. Mn popdre papbdia pou-
xa 1 koopnpara. Kparare ta paAAia oag, Ta polxa oag

KaLTa yavria oag pakpld amé kivoupeva efapripara. Xa-

Aapry evbupaoia, koopnpata f Hakptd paAAia pmopei va
epmhakoUv oTa KivoUpeva e€aptipara.

» ‘Otav unapxet n duvarotnra cuvappoAdynong dwarage-
wv avappogneng fj cuAAoyiic okovng, Befaiwdeire 6Tt
auTEC eivat ouvdepévec pe To PNXavnpa kabwg kat T
XenopomotoUvral 6weTd. H xprion pag avappoenong
OKOVNG Uropel va eAaTT(oeL Tov Kivouvo mou ipoKaAeiTal
and Tn oKovn.

EmpieAiig xelpiopog kat Xprion NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv umEpPOPTMVETE TO PNXavnpa. Xpnoomoleire yia
TNV €KAOTOTE Epyacia To NAEKTPIKG epyaAeio mou

—

npoopilerat yu autiv. Me To katdAMnAo nAekTpKO epya-
Aelo epyaleate kaAUTepa Kal aopaAEaTeEPA OTNV AVAPEPD-
pevn meptoyy Loxuoc.

» Mn XpnotjomotfoeTe MOTE €Va PnXavnpa mou €xet xaAa-
opévo SrakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio mou Oev pmopeire
mAéov va To B€oeTe o€ AetToupyia Kai/r ekTog Aetroupyiag el-
VaL EMKivOUVO KaL TIPEMEL VA EMOKEUAOTE.

» BydAte To pi¢ and T npila kai/f) apalpéoTe TRV Prara-
pia mpwv Sie€dyere oTo pnxavnpa pia omotadimore epya-
ola pUBpong, mpwv aAAaiere éva eEaptnpa i 6Tav mpo-
Ketrat va Stapulagere/va amodnkeloere To pnxavnua.
AuTd Ta TPOANTITIKG PETPA AOPAAEING HEIWVOUV TOV Kivouvo
and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Awapulayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6 xpnoyomot-
€ire pakpa amé maidid. Mnv emrpéwere T Xpiion Tou
pnxaviparog o€ aropa mou dev eivat efokelwpéva
auTo i ev éxouv SraBdoer Tig mapodeeg 0dnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia elval emkivbuva oTav xpnotomololvTat
ano anelpa npdowna.

» Na mepuroleioTe mPooeKTIKA To NAEKTPIKG epyaleio.
EAéyxeTe, av Ta Kivoupeva e€apTiparta Acttoupyolv
ayoya, Xwpic va pmAokapouv, i PTG EXouV oTIAGEL T
PpOapei Tuxov eapripara Ta omoia enmpealouv Tov TPo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikoU epyaleiou. AkoTe autd
Ta xaAaopéva e€apTiparta yia emMoKeuR mpw Ta ava-
XPNOOTOOETE. H KAKI) GUVTHPNON TWV NAEKTPIKMV €p-
yaAeiwv amoteAei arria MMV atuxnuaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaAeia Komi¢ KopTepd Kat kabapad.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTITIKA €PYAAEID OpNVWVOUV
6uokoAdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaAeia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUpPWVa e TIC TapoUoeg
0bnyie¢. AapBdavere eniong umdyn oag TiC EKAOTOTE GUV-
Oikec kat TNV umo ektéAeon epyaoia. H xpnotyonoinon
TWV NAEKTPIKWV epyaAeiwv yla epyaoieg mou Hev mpofBAémo-
vTatyl auta pnopei va dnpioupynoel emkivouvec kataotd-
OELC.

Service

» A®oTe T0 NAEKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) ané dpt-
0Ta EKMALG€UPEVO TPOOWIKG Kat je yvijola avTaAAakTi-
Kd. 'Etol e§aopalilete Tn 6laTnpnon Te aopaielac Tou pn-
Xaviuaroc.

Ynobeifeic acpaleiag yia Aelavriipecg

» Xpnowomnoteire To nAekTPIKO epyaAeio povo yia Enpr
Aetavon. H 6ieiocbuon vepol o€ pita nAEKTPIKN OUCKEUT au-
Eavel Tov kivuvo nhektponAngiag.

» Na divete mpogoxi yia va pnv Kivduvéyouv Tuxov ma-
PEUPLOKOHEVA TTPOOWITA aTrd To omvOnpiopo. Na amopa-
KpUveTe 6Aa Ta kovTiva ebpAekta uAka. Katd mn Aeiavon
6nutoupyeirat omvOnpEIopog.

» Tpoooxii, Kivbuvoc mupkaytdc! Na amoelyere TR
umrepoAki Oéppavon Tou und Aciavon uAikoU kai Tou
Aewavrijpa. Na aderd{ere mavrore To Hoxeio okovng oTav
Kavere diaAeppa ané Ty epyacia oac. Ykovn Aeiavong
070 GGIKO OKOVNG, oTo Microfilter, 1} 0T0 XApTIVO 0GKO OKOVNG
(1) oTo adiKo PiATPOU 1) GTO PIATPO TOU AMOPPOPNTHEA OKO-
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vng) Umopei, und ducpeveic ouvbrkec, m.x. ekatriag Tou
omvOnptopou katd T Aeiavon petdMwv, va autavagAe-
XBel. AuTog o Kivbuvog augavetat 1blatrépwe 6Tav n okovn

Aeiavonc avapelyvueTat pe kataAotma PEPVIKIQV 1/KatmoAu-

oupeBavnc, 1} He AMa XnUIKA UAIKA, Kal TauTdxpova, JETd
anod ouvexl epyaaia, To umd Aeiavon UAKO éxel BeppavBel
unepBoAka.

» "Otav epyaleoOe va Kpardre To nAekTPIKO epyaleio ka-
Aa kat pe Ta uo oag xépra Kat va PpeovTileTe ya TRV
aopaAi 6éon Tou GONATOC oag. To NAEKTPIKO epyaleio
obnyeitat acpahéatepa OTaV TO KPATATE Kal Pe Ta Huo oag
Xépla.

» Acpalilere To UTO KaTepyacia Tepdxto. ‘Eva unod Karep-

yaoia Tepaxio ouykpatiETal acparéotepa pe pia Siataln ov-

oQIyENG 1} HE pia péyyevn Tapd Pe To XL oag.

TMeptypar) TOu MPOIOVTOC KAL TG
oxUog Tou

Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeifelg aopaleiag kat

TI§ 00nyiec. AyéNEleC KaTa TV THPENON TWV UTIO-

Heitewv aopaleiag kat Twv odnylwv propei va
npokahéaouv nAektponAngia, mupkayla n/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.
TapakaAoUpe avoire Tn SimAwpévn oehiba pe Tnv anelkovion
TNC GUOKEUNC KL aproTe TNV avolTn 600 Oa Siafalere Tic 0dn-
yi€eg xetptopou.

Xprjon ocUppwWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nAexTpiko epyaleio mpoopileTatyia T Enen Aeiavon EuAwv,
TAQOTIKOV UNK@V, JETAAWY, UNK®V oToKapiopaToc, Kabwe
Kal BEPVIKWHEVWV ETPAVEIDV.

HAekTpa epyaleia pe nAektpovikr puBuLoN eivat emiong ka-
TaMnAa kat yia oTiABwon.

Anelkovi{oyeva oTolxeia

H anapiBpnon Twv anekovi{OPEVWV OTOIXEIWY avapEPETaL
OTNV AMELKOVION TOU NAEKTPIKOU epyaleiou oTn oeAiba ypagl-
KQV.

[=Y

TeUna e oneipwpa
Koupni amopavédAwong
NakoONTNE EMAOYNE TPOMOU AEtToupyiag
Mavoéra oTeyavomnoinong
Aiokog Aeiavong
Biba yia bioko Aeiavong
KAe16i Timou Ahev
®UMo Aelavonc*
Aapn (Hovwpévn emeavela maoiparoc)
TMpdoBetn Aapn (povwpévn emeavela maociparoc) *
MNiakonTne ON/OFF
YwAivac puonpaTog
Biba yia owAfva guonuatog
14 Tpoyxiokog puBuiong mpoemAoync apiBpol TaAaVTWoEWY
*EZapriipara mou amekoviovral i) meplypagovrat Sev mepiéxovrat

O oo~NOOTGhAWN

o e
W NN = O

oTn oTavrap cuokeuaoia. MNa Tov mAfpn kardAoyo eapTnudrwv Koi-

Ta To MPOYypappa eapTNHATWV.

—
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TeXviKa XapaKTnPLoTIKA
*EKKevTpo Tp1€io GEX 150 TURBO
Ap1Bpoc eupetnpiou 06012507..
TMpoemihoyr apBpol
TaAOVTWOEWY °
OvopaoTIk 1oxUg w 600

Ap1BpoC oTpoPaY Xwpic poptio  mint 3100-6650

Ap1Bud¢ TAAAVTOOEWV XWPIC
PopTiO min®  6200-13300
Ap1Bpdc otpopwv diokou Aeiav-

anc oTov Tpomo Aetroupyiag 1 mint 290-620
AlGpeTpog KUkAou TaAdvTwong mm 4,5
Aiapetpog diokou Aelavong mm 150
Bapoc oUppwva pe EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,4
Karnyopia povwong =i

Ta oroteia toxUouv yia ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. Yo S1apopeTikeg
TAOELC Kal o€ eKOOTELC EIBIKEC Yia TIC HIAPOPEC XWPES TA OTOIXED AUTA
unopei va dlagépouv.

TTAnpopopieg yia 80pufo kat Soviigelg

Tpéc ekmopnng 6opuou, umoAoyiopéveg katd EN 60745-2-4.
H xapaktetoTikr oTabpn ekmopmc 6opUBwv TOU UNXavhpaTog
EKTIUNONKE SUPWVA PE TNV KapumUAn A kat avépxeTat o€: L1a6-
un akouaTIknG meong 81 dB(A). L1aBun akouoTKiC loxUog
92 dB(A). Avaogaleta pétpnonc K =3 dB.

Dopare wraonidec!

Ot ouvohikeg Tipég kpadaopv ay, (G8potopa avuopaTwy TPIWV
kateuBuvoewv) katavaopalela K e€akpiBwdnkav olppuva pe
10 mpoTuno EN 60745:

a,=4m/s?, K<1,5m/s.

H o1a8un kpadaopwv Tou avagEépeTal o’ auTeg TIc odnyieg Exel pe-
TPNOEl clPPWvVa e pia Hladkacia PETPNONG TUNOMOINHEVN OTO
mpotuno EN 60745 kat umopei va xpnotpomnoindei yia T olykpion
Slapopwv NAekTPIK®V epyaleiwv. Eivatemione kataMnAn yia évav
TIPOCWPIVO UMoAOYIoO TNG EMBAPUVONG amo Toug Kpadaopouc.

H o1é8pn kpadaopwv mou avagépetal avtimpoownelel Ti¢ Ba-
OLKEC XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou. L€ mePIMTwon OPwg
TToU To NAEKTPIKO €pyaAeio xpnatpomoinBel yia dAec epappo-
VEC, Pe O1apOpETIKA 1} amokAivovTa eEapThpaTa I Xwpig EMApKN
ouvTAENON, TOTE N 0TAOUN KPAdAOUWY UMOPEL Va amoKAIVEL Kat
auTn. Auto umopet va au€noet onpavTika Ty empapuvon ano
TOUG KpadaopoUc Katd Tn ouvoAIKn 1apKela 0AOKANPOU Tou
XpovikoU SlaoThpatoc mou epyaleade.

TaTnv akpBr ekTipnon ¢ empBapuvonganod Toug kpadaopoUc
Ba mpénet va AapBavovTal emiong umOWnN Kat oL XpOvoL KaTa Tn
S1apkela Twv omoiwv To epyaleio Bpioketal ektdg Aetroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OHWC OTNV TPAYHATIKOTNTA Va XPNOILOTOlE
TaL. AUt PMOPEl va PELWOEL oNUAvTIKG Thv emBapuvon and
TouC kpadaopouc KaTd Tn S1dpKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
Slaotrpatog mou epyaleade.

I auto, mpv apyicet n Spdon Twv kpadaopwv, mpeneL va kado-
pilete oupnmAnpwpaTikG péTpa acpaleiac yia Ty mpootacia
TOU XEIPLOTH OMWC: ZUVTAENON Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kal
Twv e§apTNHATWY MIOU XpnotpoToleiTe, Slatipnon (EoTWV Twv
XEPLOV, 0PYAVWON TN EKTEAEONG TWV SIAPOPWY EPYATIOV.

Bosch Power Tools
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AfAwon oupparornrag C € Henk Becker Helmut Heinzelmann
. . P Executive Vice President Head of Product Certification
AnA A
NAGVOULIE LE aMOKAELOTIKI pag eubivn, 6TLTo MPOIOV ou Engineering PT/ETMO

TIEPYPAPETALOTA «TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIKEL € OAEG
TIC OXeTIKEC OlaTagelc Twv 0dnywv 2011/65/EE, 2014/30/EE,

2006/42/EK oupmepi\apBavopévav Twv ahayav Toug Kat %C( @&_\ , {/ /(, M/{‘

Tautiletal pe Ta akoAouba mpoTuma: EN 60745-1,

EN60745-2-4, EN 50581 Robert Bosch Power Tools GmbH
Texvikoc pakeAoc (2006/42/EK) amo: 70538 Stuttgart, GERMANY
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9, Stuttgart, 01.01.2017

70538 Stuttgart, GERMANY

ZuvappoAoynon
» Byalete 1o @1¢ anod Tnv mpia mpiv and omowadiimote epyacia 6To nAeKTPIKO epyaleio.

EmAoyi Tou ¢pUAAou Aciavong

TpoogépovTat Siapopa PUAAa Aeiavang, avahoya Le To EKAOTOTE UTIO KaTepyaaia UMKO kat Tnv embupnTr agaipeon UAKOU anmd Tnv
EMPAveLd Tou:

YAwo Xeron Kokkwon
wid - Xpwya l'a TV agaipeon XpwuaTwv XovTon 40
c - Bepvikt 60
'E - Y)‘EKO TAfpwone Man Aeiavon aoTapwpdTwy (. X. apaipeon vov and mvela, peTpla 80
=~ XT0KOG oTahaypatiéc Kat «Tpekipatar Xpwpatwv) 100
120
la v TeAK Aeiavon aoTapwpaTwy mpwv 1o fawio Aerr 180
o 240
%] 320
8 400
'c 'c Expert for Wood l'a mpoAeiavon M. x. akaTépyaoTwv KabpoviwV Kat oavidwv  xovTpn 40
o - [a 0Aa Ta uAika ano Euho 60
o o (m.x. okAnpd EMo, paha-  Ma eninedn Aciavon kat T agaipeon pKpGV avwpahmv uétpla 80
K0 E0Mo, poplooavideg, 100
Euleia Gopkwv KaTa- 120
OKEU®V) Ia v TeAikn Aeiavon katTo gvipiopa Euhou e 180
Best for Wood 240
+ 5 - Iknpo ko 320
O @ - Moptooavibeg 400
QO O - MhdkegGopKay Kata-
(>]<) OKEUWV
- Ta uAka amo péralo
Q = ngvimaummvﬁmv la mpoAeiavon XovTon 80
c - HE'TP‘”UG Ma Aeiavon S1apdp@WoNC Kal oTPOYYUAEUHA AKUMV pETpLa 100
o = Mapgdpo 120
i = e la ewiplopa kata mn dlapdpewon Aerr 180
- Kepapka
4 240
- Tuahi
g - Plexiglas 320
; 0o 400
— TTAQOTIKG UAIKG € iveg
"J’) udiou la otiABwon kat oTpoyyUAeupa akpov TOAU Aerrmn) 600
@ 1200
O
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AMAayn @UAAou Aeiavong

l'a va agatpéoete To pUMO Aeiavong 8 avaonkwoTe To TAVOVTAC
TO AN JLa AKEN TOU KAl apaipéaTe To and To Sioko Aelavong 5.
Tt TV TomoBETNoN evag véou gUMou Aelavong va agaipeite
TIC BPWHIEC Kal TIC 0KOVEC amd To 6ioko Aeiavong 5 1.x. pe éva
mvého.

0 6iokoc Aeiavanc 5 61a6€Tel pia upavTr emeaveld e auto-
npPOGPUON yLa TN ypriyopn Kal armAr oTepéwaon Twv GUAAWV Aei-
avong He autonpooQuar.

TatAoTe To pUAO Aciavong 8 Suvata endvw otnv kaTw NAeupd
Tou biokou Aeiavonc 5.

la va e€aopalioTel n Aplot avapeoenon oKoOVNC MPEMELTA
avoiypata ato pUAO Aeiavong va TautiCovTal e Tig TpUMEC 0To
bioko Aelavong.

EmAoyi) 6iokou Aciavong

To nAekTpik0 epyaleio pmopei va eZonAioTei pe 6iokoug Aeiav-

ong S1aQopeTIKAC oKANPOTNTAG:

- Aiokoc Aeiavong biaitepa paakoc: KataAnAog yia oTiABw-
on kat euaiodnTn Aeiavon, akoun Kat o€ KUPTEC EMPAVELEC.

- Mahakog 6iokog Aeiavonc: kaTaAMnAog yia OAeg TI¢ epyaoieg
Aelavonc, yevikn xpriong.

- Aiokoc Aeiavong, okAnpoc: KataAAnAog yia oxupn Aciavon
o€ eninedec empaveles.

AAAayi diokou Aeiavong

Ynode&n: AAMatTe apéowc €va xahaopévo dioko Aeiavang 5.
Agaipéate To pUMO Aciavang 1}, avaloya, To epyaleio oTiABw-
onc. Zefdwore Téppa TN Pida 6 kat apalpéote To Hioko Aciav-

onc 5. TonoBetnoTe évav véo bioko Aeiavong 5 kat opifte maAt
KaAd Tn Bida.

Ynodew&n: Kard v tonoBémoan tou diokou Aeiavong 6waorte
TIPOCOX1}, Ta HOVTLA TOU GUYXPOVIOTN VA «TTLACOUV» OTIC TPUTIEG
Tou biokou Aeiavonc.

Avappognon okovng/poKavisimv

» H okovn amod optopéva UAIKA. T1.X. and poAuBdouxec pmoyt-

€¢, amo Peplka eibn EuAou, and opukTa UAIKG Kat amo PETal-

\a pmopeti va eivat avBuyiewn. H emagn pe tn okovn f/katn
€lovor) TNE UMopei va MpoKaAEDEL AAEPYIKEC aVTIOPATELC
fi/Kat a0Béveleg Twv avamnveuoTIKwV 060GV Tou XpRoTn 1 Tu-
XOV TAPEUPLOKOPEVWY ATOHWV.

Oplopéva eibn okovne, T.x. okovn amod Ao Beavidiac i
0€1ac BewpolvTal oav kapkivoyova, Wlaitepa oe ouvdua-
opo pe 61apopa oUPMANEWHATIKA UAIKG TIOU XpnolpomoloU-

vTaL oTnV Katepyaoia EUAwv (evoelg xpwpiou, Eulonpoota-

TEUTIKA péoa). H katepyaoia aplavtoUxwv UAKGV emrpéne-

TaL POVO 0€ EI0IKA exmalbeupéva atopa.

- Na xpnotyoroleite katd To 6UVATO yia TO EKAOTOTE UAIKO
NV kKatdAAnAn avappoenan.

- Na @povrieTe yia Tov Kahd aeplopo Tou Xwpou epyaaiac.

- Xac oupBouAelioupe va GopdTe HAOKEC AVATVEUOTIKAC
npooTaciag pe gpiATpo KaTnyopiag P2.

Na tnpeire Ti¢ Stata&elc mou oxUouv oTn Xwea oag yia Ta dtdgo-

00 UTIO KaTEPYaoia UAIKA.

» Na amogeUyeTe Th Snpioupyia CUCCHPEUGNC OKOVNG
0TO XWPo Mou epyaleoTe. OLoKOVE avapAEyovTal eUKoA.

—
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EZwrepiki avappopnon

Yuv6EaTe To owArva avappoenang (ediko eaptnua) kateu-
Belav oo owAnva uonpatog 12.

Ynodew€n: O owAivag puonpatog 12 éxel KATAOKEUAOTEL amod
avTIoTaTIKO UAKO. ‘OTaV XPNOLUOTOINCETE OKOWN Kal évav avTl-
oTaTIKO CwARVa avapeoenang (160 e€aptnua) ToTe epmodi-
(eTat n NAEKTPOOTATIKN GOPTION TOU UNXAVALATOC, TOU UMOpEL,
av Kal onavia, va eppavioTel kata Tn Aeiavon.

‘Otav epyaleate xwpic avappdpnan okovng (1. x. otiABwon)
UMopEiTe va agalpéaeTe To owAnva guoripatog 12. I’ auto &e-
Bidwore T Bida 13 e To kAebi ecwTepikol e€ayawvou 7 (e161kd
€EdpTNUA) Kal aQalp€oTe To cwArva puonuatog 12 and To Te-
piBAnua.

0 anoppo@nTipac okovng npénet va eivat katdAnAog yia To
€KAOTOTE UTIO KaTEPYaoia UAKO.

l'a v avappogenaon 1blaitepa avBuylewvnc, Kapkivoyovou f &n-
011G OKOVNC TIPEMEL VA XPNOILOTIOLEITE EIBIKOUC AMOPPOPNTIHPEC
oKovNG.

TMpo6aOern Aapi

HmnpooBetn Aafn 10 kabiotd Huvatd Tov AVETO XELPLOHO KaLThV
Gplotn katavopr Tne SUvapng Tou xelploTh, laitepa KaTa Tn
Aelavon pe uwnAr agaipeon UAkou.

Bibwate v mpdoBetn Aapn 10, kat’ emAoyn 6e€ia iy aplotepd
oto nepifAnua, oto omeipwpa 1.

Aetroupyia

Ekkivnon

» AcoTe mpocoxi oTnv Tdon Siktiou! H Tdon Tng nAexTpt-
Kii¢ yri¢ mpémel va TauTi(eTal pe TV Tdon mou eivat
avaypappévn 6TRV MVaKida KaTaoKeuaoTr) Tou NAEKTPL-
KoU epyaAeiou. HAekTpikd epyaleia pe XapakTnpLoTIKi
Ta0n 230 V Aetroupyolv Kat pe Tdon 220 V.

©éon o€ Aetroupyia K ekTo¢ ActToupyiag

I'a va BéoeTe o€ Aetroupyia To NAeKTPIKO epyaleio wbnoTe To
Sakomrn ON/OFF 11 mpog Ta epnpoc.

la va pavéaAweere To diakommm ON/OFF 11 natiiote 1o Sia-
komrn ON/OFF 11 pmpootd, péxpt va pavoaAwael.

l'a va Béoete ekToC ActTroupyiag To NAEKTPIKO epyaAeio agn-
ote To Siakommn ON/OFF 11 eAelBepo 1, oTav eival pavéaw-
pévoc, matnote yia Aiyo 1o Stakonrn ON/OFF 11 oTo miow pépog
Kat akoAoUBw¢ agnoTe Tov eAelBePO.

Na BéTeTe To NAeKTPIKO €pyaleio o€ AetToupyia povo 6Tav mpo-
KELTal va To xpnotyorolioete. 'ETot e€olkovopeite evépyela.

Tpoemoyi) apOpol TaAavrdoewv

Me Tov Tpoxioko mpoemihoyng aptOpol Tahaviwoewv 14 prmo-
peite va mpoemAe€eTe Tov anatroUpevo apibud TaAaVTOoEwY
akopn kat katd n 6ldpkela Te Aetroupyiag Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou.

1-2 XapnAoc apBudc Tahavtmoewv

3-4 HETPLOC apIOPoC TaAAVTHOEWY

5-6 uwnAdC aplBudg TaAavTmoewy

Bosch Power Tools
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0 anatroUpevoc apBuog Talavtmoewv eEaptdtal ano 1o umo
KaTepyaoia UAKO KaL TIC OUVONKEC epyaciac Kal umopeite va 1o
€EaKPBWOETE LE MPAKTIKN HOKII.

H nAekTpovikn oTaBepomoinong Slatnpei Tov aptBpo TaAavim-

0ewv 0N AEToupyia KaL Xweic PpopTio Kat pe popTio axedov oTa-
Bepd eZaogpalilovrac €Tl pia opoldpopen anddoon epyasiac.

MeTd and pia oxeTIka peyaAng Gidpkelac epyaoia Ba mpénel va
a@rveTe To NAeKTPIKO epyaleio va epyaoTel xwpi popTio Kat
uno To HEYIOTO apIBPO TaAAVTWOEWY yia 3 AeTTd mepinou yia va
KPUWOEL.

EmAoyi) Tn¢ apaipeonc uAikol
To pnxavnua 61aBeéretduo Tpdmoug Aetroupyiag e OLaPOPETIKN

agaipeon UAkoU o kabévac. Na va ahagete Tnv agaipeon uhi-
KoU maThoTe To Koupmi anopaveaAwaong 2 kat yupioTe To H1aKo-

TN emAoyng Tponwv Aetroupyiac 3 oto oUpBoAo Tou Tpdmou

Aetroupyiag mou emBupeite, péxpL va akoUceTe 0Tl aopAAoE.

» Mnv aAAalete Tov TpoTO A€tToupyiag Katda T Sidpketa
¢ Aeiavong! Ynapxel kivbuvog TpaupatiopoU.

\ on uAikoU TipoTelveTal yia TV KaTepyaoia mo-
AU Tpaxwwv, pn euaioBnTwv emeavelwv Kabwe kat yia otiABwon
Je AelavTiKa péoa. Xapn aTo Guyxpoviopo Tou Siokou Aeiavong
EMITUYXAVETAL L0 OHOLOHOP®N EKKEVTEN KAL TIEPIOTPOPIKN Ki-

vnon.

Tpomoc Aetroupyiac 2 (eAetBepn kivnon)
# AuTOC 0 TPOMOC A€tToUpYiag poTeiveTal yia
TNV KaTepyaoia euaiodnTwv EM@aveLwV Ka-
Bwc Kat yia 1o gviptopa. Xapn otnv eAetbepn kivnon Tou 6i-
0KOU Aelavong n mepLoTPOQIKN Kivnon e€aptdTatanod Ty nieon,
€V@M N EKKEVTPN Kivnon napapével otabepry. 'ETol, propeite va
pubpioeTe TNV agaipeon UMKOU SUPTANPWHATIKA, JE HETABOAR
TNC aokoUpevnc meonc.

Ynodeiéelg epyaoiag
» Byalete 1o PI¢ ano T mpila mpLv amé omotadimore ep-
yaoia o1o nAekTpiko epyaleio.

» Tlpwv amoBéoete To NAEKTPLKO €pyaAeio mepIPEVETE TP®-

Ta Va OTAPATIOEL EVTEAGC Va KIVETTaL.

Aciavon emeavelov
©¢€aTe To NAEKTPIKO epyaAeio Ge AetToupyia, AKOUNTIAATE TO HE

OAn TV emoavela Aelavong endvw oTny umod katepyaoia emea-

VELO KOl JETAKIVELTE TO EMAVW OTO UMO KaTepyaoia TEPAxLo
aoKQVTAC PETPLa ieon.
H agaipeon uAikou kat n AetavTikn elkova kabBopilovral Kupiwg

and Tnv emAoyr Tou pUANoU Aeiavang, Ty mpoemiAeypévn Bad-

piba TaAavTmoewv Kat Tnv ackoUpevn Tiieor.

Movo awoya gUMa Aeiavang éxouv kaAn AelavTikn amodoon
KaLTIPoOoTaTEUOUV TO NAEKTPIKO epyaleio.

H 61apketa (wic Twv @UMwV Aeiavong au€avetat 6Tav epyale-
00e aoKWvTag opOLOPoPPN THiEDT.

H unepBoAkn at€non Tne meonc 6ev odnyel oe avénon g
agaipeonc UAkoU aMa o€ LoxupoTepn ¢pBopd Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou katTou UuMou Aeiavonc.

Mn xpnotporotrnoeTe €va pUANO Aciavang pe To omoio eixaTe Ka-

TepyaoTel p€talha yia v katepyaoia aAMwv UAK@V.

Yy Tpomoc Actroupyiac 1 (pe cuyxpoviopo)
. ,,\..'.‘ Autoc o Tpomoc Aetroupyiac pe uwnAn agaipe-

—

Xpnotyoroleite podvo Ta yviola e€aptipara Aeiavong and v
Bosch.

ZexovTplopa
TepdoTe éva pUAo Aelavong e XovTpr) KOKKwaN.
TiéaTe eAappd To NAEKTPIKO €pYaAEio yia va epyaoTei pe uyn-

AoTEPO aPLOPO TaAAVTWOEWV Kat yia va emreuxBel 1ot peyau-
TEPN apaipeon UAKoU.

AenToAeiavon

Tepdote éva UM Aeiavong pe AemTry KOKKwon.

Méow eAa@plac PETaTpomnc TNE meonc 1, avriotolxa, Ye aMa-
yi e Babuibag TaAavTmoewv UMopeire va EIROETE Tov aptd-
6 TaAavTaoewv Tou diokou Aeiavang, xwpig va petatparein
€KKEVTPN Kivnon.

Na pETAKIVELTE TO NAEKTPIKO €pyaAeio ENdvw 0TO UMD KaTEPYa-
ola TEPAXI0 AOKWVTAC HETELA TIEDT), EKTEAMVTAC KUKAKEG ] KA-
Beta 6laoTaupoupevec eninedeg KivAoelg. Mnv Aofelete To
NAEKTPIKO €PYAAEIO yia va PNV KOWETE TO UMO KaTepyaoia Tepa-
X10, TI. X. KamAapadec.

MoAig TeAeiwoete T Aeiavon Béate To nAekTpIKO epyaleio exTog
Aetroupyiag.

IriAfwon

Ynodei&n: ‘Otav oTIABWVETE PMOPEITE VO APALPECETE TO GWAN-
va guolpatog 12, yia va pmopeire €TolL va XelpileaTe To Pnxavn-
Ja pe peyaAliTepn eukoAia, xwpi¢ va mpokaAeire {nuLd aTo umo
KaTepyaoia TEAxLo.

la va oTiABwoeTe Bepvikia Eebwplaopéva amd Tov Kalpo 1 yia
KahUweTe ypaTlouviEg (.. o€ akpUAIKO yuaAi) pmopeire va
€€omhioeTe To NAeKTEIKO epyaleio e avaloya kataMnAa epya-
Aeia aTiABwonc, m.X. paMvo okoU@o, KETOE ) omoyyo Aelavong
(e1d1Ka e€aptrpara).

Kara tn otiABwon va emAéyete éva xapnAo aptBpo TaAaviwoe-
wv (Babpiba 1-2), yia va epnodilere Tnv unepBéppavon Tne
EMQavelac.

AleiyTe 1o péco oTiABwonc KaAumTovTag pia emeavela Aiyo pi-
KpOTePn amo ekeivn ou BéAeTe va oTIABwoeTe. ITIABwaTE pe
éva katdAnAo e€apTnua otiABwonc 6ie€ayovtag otaupwtég 'H
KUKAIKEC KIVIOELC, A0KWVTAC OPOIOHOp®N TEon.

Na pnv agroete To UAKO oTiABwong va Eepabei endvw otnv emi-
(avela eneldn autn ymopei va umootei {nutd. Mnv ekBéaeTe TNV
uno oTiABwon emeavela oe dpeon nAakn aktvoBoAia.

Na kaBapilete TakTkd Ta epyaleia oTiABwong yia va eaopali-
(eTe Gpiota AetavTika amoteAéopata. Na Eemhévere Ta epyaleia
oTiABwong e AMa anopeunavTikd kat (eoto vepo. Mnv
xenotponotioete HIAAUTEC.

Tuvtijpnon Kai Service

ZuvTipnon Kat Kadapiopoc

» Byalere To PpI¢ ano T mpila mpv and omotadimore ep-
yaoia o1o nAekTpIKo epyaleio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io kal TIC GXIGPEG aept-
opoU kaBapéc yia va propeire va epyaleobe kaAa kat
aoPparng.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwdiou
npénetva Sie€axdel amd v Bosch 1y amo éva e€ouatobotnuévo
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karaotnua Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTol kabe b1-
akv6Uveuon Tn¢ acpaielac.

'Otav aMalete 1o Hioko Aeiavonc va eAéyxeTe PAmwG Exel xahdoel

N pavoéta oteyavotnTac 4. Mia Tuxov xaAaopévn pavoéta oTeya-

vOTNTaC MPénet va avTikabiotatat and 1o Service Tne Bosch.

Service katmapoxr) cupfoulav xpriong

To Service anavta oTIC EpWTHOELC 0AG OXETIKA L€ TNV EMOKEUN
KaL TR GUVTIPNON ToU MPOoi6vVoC oac KaBwg yia Ta kataAnAa
avTaMOKTIKG:

www.bosch-pt.com

H op@da napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 0aC OXETIKA HE Ta TIPOTOVTa pag Kat Ta aviala-
KTIKA TOUC.

‘Otav {nrate SlaoapnTikéc MAnpopopiec kabwg kat 6Tav mapay-

VéAveTe avTaAAGKTIKG TIPEMEL VO QVAPEPETE OTIWOOITIOTE TO
10wn Lo aplbud eupetnpiou MoOU avaypapeTal oTny mvakida
KATAOKEUAOTTH).

EAAGda

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwri - ABAva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Andoupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€apTNHHATA KAl OL CUCKEUAGIEC MPE-

TIEL VA AVOKUKAWVOVTAL LE TPOMO PIAKO TTPOC TO TePIBAANOV.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaAeia oTa amoppippaTa Tou omTl-
ol oag!

Movo yia xapec Tng EE:

YOppwva pe Tnv Kowvotikn 06nyia
2012/19/EE oxeTika pe Ti¢ maAalEC nAekTpL-
KEC KOl NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KaL TN ETA-
Popa TG odnyiac auTiic oe eBVIKO Hikalo dev

K@ epyaleia va ouMéyovTal EexwptoTa yia va
avakukhwBoUV pe TpOmo PIAIKO TIPog To TEPIBAAOV.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAaymv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

€ivalmAEov UMOXPEWTIKO Ta (XPNOTA NAEKTPL-

—
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Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatinizdagilacak olursa aletin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. Atk havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.
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» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan 6nce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde
dururken tasirsaniz ve alet acikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri dicede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
ligirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuar degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan dnce hasar-
li pargalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
koti bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngoriilen alanin digin-
da kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

—

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimpara/taglama is-
leri icin kullanin. Elektrikli el aletinin icine sizabilecek su,
elektrik carpma tehlikesini dnemli dlgiide artirir.

» Kivilcimlarin kimse icin tehlike olusturmamasina dik-
kat edin. Calisma yerinizin yakinindaki yanici malze-
meleri uzaklastirin. Metaller taslanirken kivilcim ¢ikar.

» Dikkat! Yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin agiri dlciide 1snmamasina dikkat
edin. Ise ara vermeden dnce her defasinda toz haznesi-
ni bosaltin. Toz torbasl, mikro filtre, kagit toz torbasindaki
(veya filtre torbasi ve elektrik siipiirgesinin filtresindeki)
zimpara tozu, elverissiz kosullarda, 6rnegin metaller tasla-
nirken ¢ikan kivilcimlar nedeniyle kendiliginden tutusabi-
lir. Zimpara tozu lak, poliiiretan veya diger kimyasal mad-
delerle karisirsa ve zimparalanan malzeme uzun siire galis-
madan dolayi isinirsa tehlike daha da artar.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen aletin resminin goriindiigi sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el alet; ahsap, plastik, metal, macun ve lakl yii-
zeylerde kuru taslama/zimparalama isleri igin gelistirilmistir.
Elektronik kontrollii aletler polisaj islerine de uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Disliyuva

Bosa alma diigmesi

isletim tiirii secme salteri

Sizdirmazlik maddesi

Zimpara tablasi

Zimpara tablasi vidasi

ic altigen anahtar

Zimpara kagidi*

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

O oo~NOOGhA WN
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10 Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi) *
11 Agma/kapama salteri

12 Ufleme borusu

13 (fleme borusu vidasi

14 Titresim sayisi 6n segim ayar salteri

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-

labilirsiniz.

Teknik veriler

Eksantrik zimpara GEX 150 TURBO
Uriin kodu 06012507..
Titresim sayisi on secimi °
Giris giicii w 600
Bostaki devir sayis dev/dak 3100-6650
Bostaki titresim sayisi dev/dak  6200-13300
isletim tiirii 1'de zimpara tab-

lasi devir sayisl dev/dak 290-620
Titresim dairesi capi mm 4,5
Zimpara tablasi ¢api mm 150
Agirhg EPTA-Procedure

01:2014’e gore kg 2,4
Koruma sinifi o/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgi tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 60745-2-4 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak

sOyledir: Ses basinci seviyesi 81 dB(A); giiriiltii emisyonu se-

viyesi 92 dB(A). Tolerans K=3 dB.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri ay, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca:
a,=4m/s2, K<1,5m/s.

Montaj

—
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Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimig bir élcme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki tit-
resim yikinu 6nemli 6l¢tide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistigl halde kullanilmadig siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi icindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunluk beyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
iiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak {izere 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gegerli biitiin
hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu
oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-4,
EN50581.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jle oV Mol —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan dnce her defasinda fisi prizden cekin.

Zimpara kagidinin secilmesi

islenen malzemeye ve istenen iist yiizey kazima performansina gére ok farkli zimpara kagitlari vardir:

Malzeme Kullamim Kum kalinhgi
wid - Boya Boyalarin kazinmasi igin Kaba 40
c - Lak 60
°‘_u - Dolgu maddesi Astar boyalarini zimparasi icin (6rnegin firca izlerinin, Orta 80
- Macun boya damlalarinin ve akintilarin giderilmesi icin) 100
120
Laklamadan 6nce emprenyenin son perdahi igin ince 180
+— 240
0 320
8 400
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Malzeme Kullamim Kum kalinhg:
Expert for Wood Ornegin piiriizlii, planyalanmamis dilme ve tahtalarin 6n Kaba 40
T T : yalanmanis
(o) © - Hertirliahsap malzeme ZIMparasi igin 60
o o (6rnegin sert ahsap, Plan zimpara ve kiiciik i¢ dis biikeylikleri bulunan yiizeylerin Orta 80
yumusak ahsap, yonga  islenmesiicin 100
levha ve yapi levhalari) 120
Best for Wood Ahsabin son ve ince zimparas igin ince 180
- Sertahsap 240
+ 5 ~ Yonga levhalar 320
() @ - Yapilevhalari 400
g- O - Metal malzeme
q) w
- Otomobil boyasi On zimparaigin Kaba 80
Q ¢
c - Tag Kenar kiriklarinin zimparalanmasi icin Orta 100
o - Marmer 120
- Granit — - - — -
E= _ Seramik Bicimlendirmede ince zimapar icin Ince 180
240
- Cam
g - Pleksiglas %8
- Cam elyafli plastik -
“J’) Parlatici zimpara ve kenar yuvarlama Cok ince 600
' ve hassas 1200
O

Zimpara kagidinin degistirilmesi

Zimpara kagidini 8 cikarmak icin yan taraftan kaldirin ve zim-
para tablasindan 5 ¢ekerek cikarin.

Yeni bir zimpara kagiti takmadan 6nce zimpara tablasindaki 5
kirleri, érnegin bir firca ile temizleyin.

Zimpara tablasinin 5 yiizeyi pitrak tutturmalidir, bu sayede

pitrak tutturmali zimpara kagitlarini hizla ve basit bicimde tes-

pit edebilirsiniz.

Zimpara kagidini 8 zimpara tablasinin 5 alt tarafina sikica bas-

tirin.
Toz emme islevinin optimum diizeyde olabilmesi i¢in zimpara

kagidindaki deliklerin zimpara tablasindaki deliklere denk gel-

mesine dikkat edin.

Zimpara tablasi secimi

Yapilan ise gore elektrikli el aleti farkli sertlikteki zimpara tab-

lasi ile donatilabilir:

- Ekstra yumusak zimpara tablasi: Dis biikey yiizeylerde de
polisaj ve hassas zimpara islerine uygun.

- Yumusak zimpara tablasi: Biitin zimpara islerine uygun,
cok yonlii olarak kullanilabilir.

- Sert zimpara tablasi: Diiz ylizeylerdeki yiiksek kazima per-

formansi gerektiren islere uygun.

Zimpara tablasinin degistirilmesi
Not: Hasar géren zimpara tablasini 5 hemen degistirin.
Zimpara kagidini veya polisaj ucunu gikarin. Vidayi 6 tam ola-

rak sokiin ve zimpara tablasini 5 ¢ikarin. Yeni zimpara tablasi-

ni 5 yerine yerlestirin ve viday! tekrar sikin.

Not: Zimpara tablasini takarken siiriictiniin dislerinin zimpara
tablasinin oluklarini kavramasina dikkat edin.

Toz ve talas emme

» Kursuniceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

- Mimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-
zI tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hi-

kiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini nleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

Harici tozemme

Emme hortumunu (aksesuar) direkt olarak tifleme rakoruna
12 baglayin.

Not: Ufleme borusu 12 antistatik metalden yapiimadir. Bu bo-
ru ile birlikte antistatik emme hortumu (aksesuar) kullanildi-
ginda, zimpara islemi esnasinda ender olarak goriilen aletin
elektrostatik yiiklenmesi dnlenir.

Toz emme donanim olmadan galisirken (6rnegin polisaj ya-
parken) Gifleme borusunu 12 ¢ikarabilirsiniz. Bunu yapmak
icin vidayl 13 i¢ altigen anahtarla 7 (aksesuar) sokiin ve iifle-
me borusunu 12 gévdeden ¢ikarin.
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Elektrik siiptirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari emdirir-

ken ozel elektrik siiptirgesi (sanayi tipi elektrik stipiirgesi) kul-

lanin.

Ek tutamak
Ek tutamak 10 6zellikle yiiksek kazima isleminin gerekli oldu-

gu calismalarda aletin rahat kullanimina ve optimum gii¢ dag-

limina olanak saglar.

Ek tutamagi 10 yaptiginiz ise uygun olarak govdenin sagina
veya soluna 1 ek tutamak disine vidalayin.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 Vile de calistinlabilir.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterini 11
oneitin.

Acma/kapama salterini 11 sabitlemek icin salteri 11 kilitle-
me yapincaya kadar asagi bastirin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 11
birakin veya kilitli durumda ise agma/kapama salterini 11 ki-
saca arkaya itin ve birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Titresim sayisi 6n secimi

Ayar diigmesi yardimiile yaptiginiz ise gerekli olan titresim sa-
yisini 14 alet calisirken de 6nceden segerek ayarlayabilirsiniz.

1-2 Diisiik titresim saysi
3-4 Orta titresim sayisi
5-6  Yiksek titresim sayisi

Calisirken gerekli olan titresim sayisi islenen malzemeye ve
calisma kosullarinabagliolup, eniyi bicimde deneyerek tespit
edilebilir.

Sabit elektronik sistemi titresim sayisini bosta ve yiik altinda
hemen hemen sabit olarak tutar ve daima ayni performansla
calismaya olanak saglar.

Disiik titresim sayisiile uzun siire calistiktan sonra elektrikliel
aletini sogutmak iizere yaklasik 3 dakika siireyle bosta ve
maksimum titresim sayisinda calistirmalisiniz.

Kazima performansinin secimi
Farkli kazima performansli iki isletim tiirii vardir. Kazima per-
formansini degistirmek icin bosa alma diigmesine 2 basin ve

isletim tiiri secme salterini 3 isitilir bicimde kavrama yapinca-

ya kadar istediginiz isletim tiirii semboliine gevirin.
» Zimpara islemi esnasinda isletim tiirii degisikligi yap-
mayin! Yaralanma tehlikesi vardir.

—
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Q) lsletim tiirii 1 (senkronize hareket)
. ,,\..',‘ Yiiksek kazima performansli bu isletim tirii-
niin kaba ve hassas olmayan yiizeylerde ve

polisaj zimparasinda kullaniimasi tavsiye edilir. Zimpara tab-
lasinin senkronize hareketi sayesinde sabit bir eksantrik/ro-
tasyon hareketi saglanir.

isletim tiirii 2 (serbest hareket)

Bu isletim tiriinlin hassas yiizeyleri islerken
ve hassas polisaj yaparken kullaniimasi tavsi-
ye edilir. Zimpara tablasinin serbest hareketi sayesinde sabit
eksantrik harekette bastirma kuvvetine bagli sabit rotasyon
hareketi saglanir. Bastirma kuvvetini degistirerek kazima per-
formansini belli dozlar halinde ayarlayabilirsiniz.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Yiizey zimparalama

Elektrikli el aletiniacin, bitiin zimparayizeyiniislenen yiizeye

yerlestirin ve is parcasl tizerinde makul bir bastirma kuvvetiile

hareket ettirin.

Kazima performansi ve zimpara kalitesi esas olarak segilen tit-

resim kademesine ve bastirma kuvvetine baglidir.

Sadece kusursuz zimparakagitlari iyi bir performans saglar ve

elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriinii uzatmak igin esit ve ma-

kul bastirma kuvveti ile calismaya dikkat edin.

Calisirken asir dlgiide bastirma yiiksek bir zimpara perfor-

mansi saglamaz, tam tersine elektrikli el aletinin ve zimpara

kagidinin 6nemli 6lctide yipranmasina neden olur.

Metal malzeme icin kullandiginiz zimpara kagitlarini baska

malzemeler icin kullanmayin.

Sadece orijinal Bosch zimpara aksesuari kullanin.

Kaba zimpara

Biiyik kum iriligindeki zimpara kagidini segin.

Yiiksek titresim sayisi ile ¢alisabilmek ve yiiksek kazima per-
formansi saglayabilmek igin elektrikli el aletine hafifce basti-
rn.

Hassas ve ince zimpara

Kiigiik kum iriligindeki zimpara kagidini segin.

Bastirma kuvvetini biraz degistirerek veya titresim kademesi-
nidegistirerek zimpara tablasi titresim sayisini azaltabilirsiniz
ve bu esnada eksantrik hareket degismeden kalir.

Elektrikli el aletiniis parcasi iizerinde hafif bastirma kuvvetiile
dairesel olarak veya uzunlamasina/enine hareket ettirin. Or-
negin kaplamali malzemeyi islerken delme yapmamaniz igin
elektrikli el aletini agilandirmayin.

Kesme isi sona erince elektrikli el aletini kapatin.
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Polisaj

Not: Polisaj yapmak icin iifleme borusunu 12 ¢ikarabilirsiniz.
Bu yolla hem aleti daha rahat kullanirsiniz hem de is pargasin-
da meydana gelebilecek hasarlari 6nlersiniz.

Bozulmus lakli yiizeyleri parlatmak veya cizikleri gidermek icin
(6rnegin akrilglasta) elektrikli el aletine polisaj yiinii, polisaj
kecesi veya polisaj siingeri (aksesuar) takabilirsiniz.

Polisaj yaparken (st yiizeyin asiri 6l¢lide 1sinmamasi icin dii-
siik bir titresim kademesi segin (Kademe 1-2).

Polisaj maddesini polisaj yapmak istediginiz ylizeyden daha
kiicik bir yiizeye siiriin. Polisaj maddesini uygun bir polijak
ucu kullanarak, capraz veya dairesel hareketlerle ve makul bir
bastirma kuvveti ile isleyin.

Polisaj maddesinin yiizeyde kurumasina izin vermeyin, aksi
takdirde yiizey hasar gorebilir. Polisaj yapilacak yiizeyi dogru-
dan giines 1sinina maruz birakmayin.

iyi polisaj sonucu elde edebilmek iin polisaj uclarini diizenli
olarak temizleyin. Polisaj uglarini sicak su ve yumusak temizlik
maddesi ile yikayin, ¢oziicii madde kullanmayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek iin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.

Zimpara tablasini degistirirken sizdirmazlik mansetinde 4 ha-

sar olup olmadigini kontrol edin. Hasarli sizdirmazlik manseti-

ni Bosch miisteri servisinde degistirin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Misteri hizmeti driintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalarailiskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanhigi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379
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ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis

Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye

Fethiye
Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey

Gaziantep
Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C

Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
lzmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir

lzmir
Tel.: 02324571465
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Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi ve bunun ulusal
hukuka uyarlanmig hiikiimleri uyarinca kul-

tronik aletler ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu tasfiye icin geri doniisim merkezine
yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z

przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-

mulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze o$wietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
odwietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowaé
zapton.

lanim 6mriinti tamamlamis elektrikli ve elek-

—
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» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewéd. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytgcznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznos¢, kazda czynnos$¢é wykonywaé uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciafa.
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» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-

dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-

czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-

rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-

2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnicé sie,
ze sa one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajgcego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-

lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacz-

nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktore-

g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyc jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostrozno$ci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia s3 niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutuinie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone cze$ci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkdéw spowodowanych
jest przez niewfasciwa konserwacije elektronarzedzi.

—

» Nalezy stale dbac o ostrosci czystos¢ narzedzitnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
z szlifierkami

» Elektronarzedzie nalezy uzywac jedynie do szlifowania
na sucho. Przenikniecie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy zadbac o to, aby powstajace przy pracy iskry nie
stanowity dla nikogo zagrozenia. Wszystkie znajdujace
sie w poblizu tatwopalne materiaty nalezy usunac. Przy
szlifowaniu metali powstaja iskry.

» Uwaga, niebezpieczernstwo pozaru! Nalezy unika¢
przegrzania sie szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przestojami w pracy nalezy zawsze opréznic po-
jemnik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod
wptywem iskrzenia powstatego podczas szlifowania meta-
li, moze doj$¢ do samozapalenia sie pytu szlifierskiego w
workach, mikrofiltrach, papierowych pojemnikach na pyt,
a takze w pojemnikach i adapterach systemu odpyla-
jacego. Zwiekszone niebezpieczenstwo istnieje, gdy pyt
taki zmieszany jest z resztkami lakieru, poliuretanu lub in-
nymi chemicznymi materiatami, a materiat szlifowany jest
po dtugiej obrébce rozgrzany.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilng pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do szlifowania na sucho
drewna, tworzywa sztucznego, metalu, masy szpachlowej
oraz lakierowanych powierzchni.

Elektronarzedzia z elektroniczna regulacja moga by¢ réwniez
stosowane do polerowania.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Otwdr gwintowany

Przycisk zwalniajacy blokade

Przetacznik trybéw pracy

Pierscien uszczelniajacy

Talerz szlifierski

Sruba do mocowania talerza szlifierskiego

Klucz szesciokatny

Papier scierny*

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)*

Wiacznik/wytacznik

Rura wydmuchowa

Sruba do rury wydmuchowej

14 Gatka nastawcza ilosci drgan

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezé
w naszym katalogu osprzetu.

W oo~NOOTGahA WN

T
W NN = O

Dane techniczne

Szlifierka mimosrodowa GEX 150 TURBO
Numer katalogowy 06012507..
Wstepny wybor ilosci drgan )
Moc znamionowa w 600
Predkos¢ obrotowa bez

obciazenia min!  3100-6650
llo$¢ drgan bez obcigzenia min!  6200-13300
Predkos¢ obrotowa talerza szli-

fierskiego przy trybie pracy 1 min™t 290-620
Przekroj obwodu drgania mm 4,5
Srednica talerza szlifierskiego mm 150
Ciezar odpowiednio do EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,4
Klasa ochrony o/

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie rézni¢.

—
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Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-4.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
81 dB(A); poziom mocy akustycznej 92 dB(A). Niepewnosé
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

a,=4m/s2, K<1,5m/s.

Poziom drgar podany w tych wskazdwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob faczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracja zgodnosci C €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne“ odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN 60745-1,EN 60745-2-4, EN 50581.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& 1V /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montaz

—

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

Wyhor papieru $ciernego

W zaleznosci od rodzaju obrabianego materiatu i pozgdanego stopnia usuwania materiatu, do dyspozycji stoja rézne rodzaje pa-

pieru $ciernego:

Materiat Zastosowanie Uziarnienie
wid - farba Do usuwania farby grubo- 40
< - lakier ziarniste 60
'E - masa wypetniajaca Do szlifowania farby podktadowej (np. usuwanie sladéw ~ $rednio- 80
- masaszpachlowa pedzla, zaciekéw i smug) ziarniste 100
120
Do szlifowania wykariczajacego farb z duzg zawarto$cia drobno- 180
= pigmentu przed lakierowaniem ziarniste 240
n 320
8 400
C O Expert for Wood Do szlifowania wstepnego, np. chropowatych, grubo- 40
o — wszystkie tworzywa nieostruganych belek i desek ziarniste 60
o o drewniane (np. drewno Do szlifowania ptaskiego i do wyréwnania mniejszych Srednio- 80
twarde i migkkie, ptyty  nieréwnosci ziarniste 100
widrowe i budowlane) 120
Best for Wood Do szlifowania wykorczeniowego drewna drobno- 180
— Drewno twarde ziarniste 240
+ +5 — Phytawiérowa 320
() @ - Phyty konstrukcyjne 400
g— O - tworzywa metalowe
()
Q - lakier samochodowy Do szlifowania zgrubnego grubo- 80
c - kamien Ziarniste
() = marmur Do szlifowania ksztattowego i $cierania krawedzi $rednio- 100
- - granit ziarniste 120
- ceramika Do szli . PR : .
~ s7kho 0 szlifowania wykonczeniowego przy ksztattowaniu d.robpo 180
. ziarniste 240
- pleksiglas 320
- - Tworzywa sztuczne 200
%) wzmocnione widknem - - - - - -
[ szklanym Do szlifowania nabtyszczajacego i zaokraglania krawedzi bardzo 600
O drobno- 1200
ziarniste

Wymiana papieru $ciernego

Aby zdja¢ papier $cierny 8, nalezy odchyli¢ go z jednej strony,
a nastepnie pociagna¢, zdejmujac go z talerza 5.

Przed zatozeniem nowego papieru $ciernego, nalezy oczyscic¢
talerz szlifierski 5 z zanieczyszczen i kurzu, uzywajac do tego
np. pedzelka.

Powierzchnia talerza szlifierskiego 5 wykonana jest z tkaniny
do mocowania na rzepy, aby mozliwe byto szybkie i tatwe
przymocowanie arkuszy papieru $ciernego na rzepy.
Natozy¢ papier $cierny 8 na spod talerza szlifierskiego 5 i
mocno go docisnag.

Aby zagwarantowac optymalne odsysanie pytu, nalezy zwré-
ci¢ uwage na to, aby otwory w papierze $ciernym pokrywaty
sie z otworami w talerzu szlifierskim.

Wyhor talerza szlifierskiego

W zaleznosci od zastosowania elektronarzedzie mozna wypo-

sazy¢ w talerze szlifierskie o roznej twardosci.

- Talerz szlifierski bardzo migkki: dostosowany do polero-
wania i delikatnego szlifowania - réwniez powierzchni wy-
puktych.

- Talerz szlifierski migkki: o uniwersalnym zastosowaniu -
dostosowany do wszystkich prac szlifierskich.

- Talerz szlifierski twardy: Zapewniajacy wysoka wydajnos¢
szlifowania réwnych powierzchni.

1609 92A2PL|(25.8.16)
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Wymiana talerza szlifierskiego

Wskazéwka: Uszkodzony talerz szlifierski 5 nalezy natych-
miast wymienic.

Zdja¢ papier Scierny lub narzedzie polerskie. Wykreci¢ catko-

wicie $rube 6 i zdjac talerz szlifierski 5. Natozy¢ nowy talerz 5
i mocno dokreci¢ $rube.

Wskazowka: Podczas zaktadania nowego talerza szlifierskie-

go zwréci¢ uwage na to, aby uzebienie zabieraka chwytato w
otwory w talerzu szlifierskim.

Odsysanie pytow/wioréw

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkow drewna,
mineratéw lub niektérych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub oséb znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotwdrcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drew-

na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-

dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu do-

stosowane do rodzaju obrabianego materiatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-

cy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z ma-
teriatami przeznaczonymi do obrdbki.

» Nalezy unikac¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-

cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.
Odsysanie zewnetrzne
Zamontowac waz odsysania (osprzet) bezposrednio przy ru-
rze wydmuchowej 12.
Wskazéwka: Rura 12 zbudowana jest z antystatycznego ma-
teriatu. Dodatkowe uzycie antystatycznego weza wydmucho-
wego (osprzet) zapobiega gromadzeniu sie elektrostatycz-
nych fadunkéw w urzadzeniu, ktore w rzadkich wypadkach
moze mie¢ miejsce podczas szlifowania.

Podczas prac bez uzycia systemu odsysania pytu (np. przy po-

lerowaniu) rure wydmuchowa 12 mozna usunac. W tym celu
nalezy wykrecic $rube 13 za pomoca klucza imbusowego 7
(osprzet) i wyjaé rure wydmuchowa 12 z obudowy.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolnie niebezpiecznych dla zdrowia pytow
rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.
Uchwyt dodatkowy

Uchwyt dodatkowy 10 umozliwia wygodne uzytkowanie na-

rzedzia oraz optymalne roztozenie sit, szczegélnie w przypad-

ku intensywnego usuwania materiatu.

Uchwyt dodatkowy 10 wkreci¢ w otwdr gwintowany 1z pra-
wej lub lewej strony maszyny.

—
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Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zrod-
ta pradu musi zgadzac sie zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac¢
rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesunaé wiacz-

nik/wytacznik 11 do przodu.

W celu unieruchomienia wtacznika/wytacznika 11, nalezy

wcisnac jego wigcznika/wytacznika 11 przednia czesé, az do

zaskoczenia zapadki.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-

tacznik 11, lub - jezeli wtacznik/wytacznik 11 jest

zablokowany - nacisna¢ go krdtko z tytu, a nastepnie zwol-

nic.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wtaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Wstepny wybor ilosci drgan

Pokrettem wstepnego wyboru ilosci drgan 14 mozna nasta-

wi¢ wstepnie potrzebna ilo$¢ drgan, réwniez podczas pracy.

1-2 niska predkos¢ oscylacyjna

3-4 $rednia predko$¢ oscylacyjna

5-6 wysoka predkos¢ oscylacyjna

Wymagana ilo$¢ drgan zalezna jest od materiatu i warunkéw

pracy i mozna ja wykry¢ w praktycznej prébie.

System Constant Electronic utrzymuje statg predkos¢ oscyla-

cyjng zaréwno na biegu jatowym jak i przy obciazeniu i zapew-

nia statg wydajnosc pracy.

W przypadku dtuzej trwajacej obrdbki z niskg predkoscia

oscylacyjna, nalezy - w celu ochtodzenia elektronarzedzia -

uruchomic je na biegu jatowym na ok. 3 min., z maksymalna

predkoscia oscylacyjna

Wybér wydajnosci usuwania materiatu

Do wyboru stoja dwa tryby pracy zréznym stopniem wydajno-

$ci usuwania materiatu. Aby zmieni¢ stopier usuwania mate-

riatu, nalezy nacisna¢ przycisk zwalniania blokady 2 i obrécic¢

przetacznik trybow pracy 3, ustawiajac go na symbolu poza-

danego trybu pracy - tak, aby w sposéb styszalny zaskoczyt

w zapadce.

» Nie wolno zmienia¢ trybu pracy podczas obrébki! Ist-
nieje niebezpieczenstwo doznania obrazen.

.\; Tryb pracy 1 (ciagte przeniesienie
. 'ﬁv': obrotow)
! Ten tryb pracy, zapewniajacy duza wydaj-

no$¢ usuwania materiatu zaleca sie do ob-
rébki bardzo chropowatych, niewrazliwych powierzchni, jak
réwniez do polerowania $ciernego. Dzigki przeniesieniu na-
pedu na talerz osiagniety zostanie rdwnomierny ruch oscyla-
cyjny i obrotowy.

Bosch Power Tools
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Tryb pracy 2 (bieg wolny)

# Ten tryb pracy zaleca sie do obrobki wrazli-
wych powierzchni, a takze do prac wykon-
czeniowych. Dzigki swobodnemu biegowi talerza szlifierskie-

g0, osiagniety zostanie uzalezniony od sity nacisku ruch obro-

towy przy réwnomiernym ruchu oscylacyjnym. Modyfikujac

nacisk na obrabiany przedmiot, mozna dodatkowo regulowaé

wydajnos¢ usuwania materiatu.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy odczekac az
do momentu, gdy znajduje sie ono w bezruchu.

Szlifowanie powierzchni

Wigczyc elektronarzedzie, przytozy¢ cata powierzchnia szlifu-

jaca do powierzchni obrabianej oraz przesuwac je przy $red-
nim nacisku po czesci obrabiane;.

Wydajnos$¢ usuwania materiatu i koicowy wyglad oszlifowa-
nej powierzchni uzaleznione sa w gtéwnej mierze od rodzaju
uzytego papieru $ciernego, wstepnie ustawionej predkosci
oscylacyjnej narzedzia i sity nacisku przy obrébce.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym stanie
zapewnia wysoka wydajno$¢ usuwania materiatu i oszczedza
elektronarzedzie.

Nalezy pracowac z rdwnomiernym naciskiem, aby przedtuzy¢
zywotno$¢ papieru $ciernego.

Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwigkszenia wydajnosci
szlifowania, lecz do silniejszego zuzycia sie elektronarzedzia i
papieru $ciernego.

Nie nalezy uzywac papieru sciernego, ktérym obrabiano me-
tal do obrdbki innych materiatow.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu do szlifowania
firmy Bosch.

Szlifowanie zgrubne

Zatozy¢ papier $cierny z grubym uziarnieniem.

Naciskac lekko elektronarzedzie przy obrobce, aby osiagnaé
wyzsza predko$¢ oscylacyjng oraz usunaé wiecej warstw ma-
teriatu.

Szlifowanie wykornczeniowe

Zatozy¢ papier Scierny z drobnym uziarnieniem.

Modyfikujac lekko nacisk na obrabiany materiat lub zmienia-
jac stopien predkosci obrotowej, mozna zredukowac liczbe

oscylacji talerza szlifierskiego, zachowujac jednoczesnie jego
ruch mimosrodowy.

Przesuwacd elektronarzedzie przy srednim nacisku ruchem
okreznym po catej powierzchni lub naprzemiennie wzdtuz i
wszerz czesci obrabianej. Nie przechylac elektronarzedzia,
aby nie przetrze¢ czesci obrabianej, np. forniréw.

Po zakonczeniu pracy wytaczyc¢ elektronarzedzie.
Polerowanie
Wskazoéwka: Do polerowania mozna usuna¢ rure wydmucho-

wa 12, aby ufatwi¢ operowanie urzadzeniem i unikna¢ uszko-

dzenia obrabianego materiatu.

—

Aby nadaé potysk zwietrzatemu lakierowi lub usungé zadrapa-
nia (np. ze szkta akrylowego) urzadzenie mozna wyposazy¢ w
odpowiednie narzedzia polerskie, takie jak pokrywa z wetny
jagniecej, filc polerski lub gabke polerska (osprzet).

Do polerowania nalezy wybrac niskg predkos$¢ oscylacyjna
(stopien 1-2), aby zapobiec nadmiernemu nagrzaniu sie po-
wierzchni.

Politure nalezy natozy¢ na nieco mniejsza powierzchnie niz
planowana. Srodek polerski nalezy wciera¢ za pomoca odpo-
wiedniego narzedzia polerskiego wykonujgc ruchy obrotowe
lub krzyzowe i stosujac umiarkowany docisk.

Nie nalezy dopuscic¢ do tego, aby srodek polerski wysecht na
obrabianej powierzchni, gdyz moze to spowodowac uszko-
dzenie powierzchni. Powierzchni przeznaczonej do obrdbki
nie wolno wystawia¢ na bezposrednie dziatanie promieni sto-
necznych.

Nalezy regularnie czysci¢ narzedzie polerskie, aby zagwaran-
towac dobre wyniki polerowania. Pra¢ narzedzia polerskie ta-
godnym srodkiem pioracym i ciepta woda. Nie stosowac
rozpuszczalnikow.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknaé ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Przy kazdej wymianie talerza szlifierskiego nalezy skontrolo-

wacé pierscien uszczelniajacy 4 pod katem uszkodzen. Wymia-

ne uszkodzonego pierscienia uszczelniajacego nalezy zleci¢
autoryzowanemu punktowi serwisowemu firmy Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowe;j.
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Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony $rodowi-
ska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpaddw z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
A VAROVANI CGtéte vSechna varovna upozornénia

pokyny. Zanedbani pfi dodrZzovani va-
rovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).
Bezpecnost pracovniho mista
» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k raztim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo

—
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prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzZivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic¢. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
puijte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pri
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. NoSeni osobnich ochrannych pomiicek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraite netimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Graztim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miiZe vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZete
elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.
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» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
$perky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu miize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepietéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pec€né a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstrante akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nelimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
Spatné udrZzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrujte ostré a éisté. Peclivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pFislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez uréujici pouZiti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlstane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro brusky

» Elektronaradi pouzivejte pouze pro suché brouseni.
Vniknuti vody do elektrického stroje zvysuje riziko elektric-
kého tderu.

» Dbejte na to, aby nebyly Zadné osoby ohroZeny odle-
tem jisker. Odstraiite z blizkosti hoflavé materialy. Pfi
brouseni kovi vznika odlet jisker.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabrante prehrati brousené-
ho materialu a brusky. Pfed pracovnimi piestavkami
vZdy vyprazdnéte nadobu s prachem. Brusny prach v
prachovém sacku, mikrofiltru, papirovém sacku (nebo ve
filtracnim sacku popf. filtru vysavace) se mize za nepfizni-
vych podminek jako je odlet jisker pfi brouseni kov(, sa-
movznitit. Zvlastni nebezpedi vznikd, je-li brusny prach

—

smichan se zbytky polyuretand nebo jinymi chemickymi
latkami a brouseny material je po dlouhé praci horky.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je elektronara-
di vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek draz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni ndvodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti
Elektronaradi je ur¢eno pro suché brouseni dreva, umélé

hmoty, kovu, tmelu a téZ lakovanych povrchii.
Elektronaradi s elektronickou regulaci je vhodné i k leténi.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Zavitovy otvor
Odijistovaci knoflik
Prepinac volby druhu provozu
Tésnici manzeta
Brusny talif
Sroub brusného talite
KIi¢ na vnitini Sestihrany
Brusny list*
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti) *
Spinac
Vyfukova trubka
Sroub pro vyfukovou trubku
14 Nastavovaci kolecko predvolby poctu kmiti

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem pro-
gramu pfislusenstvi.

OCoO~NOOGTAWN
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Technicka data

Excentricka bruska GEX 150 TURBO
Objednaci ¢islo 06012507..
Predvolba poctu kmiti °
Jmenovity pfikon w 600
Otacky naprazdno min! 3100-6650
Pocet kmitti pfi volnobéhu min®  6200-13300
Pocet otacek brusného talife pfi

druhu provozu 1 mint 290-620

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napétia podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto ddaje lisit.
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Excentricka bruska GEX 150 TURBO Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Prime ilacni kruani 45 Pro pfesny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény

rl:m?rosu a‘fn' ru’zvmce mm ’ i doby, v nichZ je nafadi vypnuté nebo sice béZi, ale fakticky se
Primér brusneho talife mm 150 nepoutziva. To miize zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
Hmotnost podle EPTA- bu zfetelné zredukovat.
Procedure 01:2014 kg 2,4 Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané obslu-
T¥ida ochrany [@ /1 hypredcinky vibraci, jako je napf. (drzba elektronafadi
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle ;rrl)as;;gju’ udrzovani tepljch rukou, organizace pracovnich

zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich :rc:lllll?sennosh:dz ) cd € ot 56 virobek
iy . rohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-

Hodnoty hIlucnos‘tl Zjisteny poQIe EN ?07{15 2-4. ) ny v ¢asti , Technicka data“ splfiuje vSechna pfislu$na ustano-

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus- veni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES véet-

tického tlaku 81 dB(A); hladina akustického vykonu né jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:
92 dB(A). NepresnostK =3 dB. EN60745-1, EN 60745-2-4, EN 50581.
Noste chrénice sluchu! o . Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:
Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy soucet tfios) anepies-  Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETMO,
nost K stanoveny podle EN 60745: 70538 Stuttgart, GERMANY
= 2 2 ’
a=4m/s . K<1,5m/s™ » Henk Becker Helmut Heinzelmann
V téchto pokynech uvedend troven vibraci byla zméfena Executive Vice President  Head of Product Certification
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt Engineering PT/ETM9

pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro

predbézny odhad zatiZeni vibracemi. ¢ . {/ ‘{ H/[
Uvedend trove vibraci reprezentuje hlavni poufiti elektrona- “/ @&\ /. V. z —
fadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi pouZivat pro jiné

préce, s odli$nym prisludenstvim, s jinymi nastroji nebo Robert Bosch Power Tools GmbH

Y - oy . o g o 70538 Stuttgart, GERMANY
s nedostate¢nou tdrzbou, miize se Grove vibraci liit. Tomd Stuttgart, 01.01.2017

Montaz
» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku ze zasuvky.
Volba brusného listu
Podle opracovavaného materialu a pozadovaného tibéru povrchu jsou k dispozici riizné brusné listy:
Material Pouziti Zrnitost
wid - Barva K odbrouseni barvy hruby 40
c - Lak 60
'E - Pnivo K brouseni piednatiranych barev (napf. odstranéni tahd stiedni 80
- Tmel stétcem, kapek barvy a stékané barvy) 100
120
Ke konecnému brouseni podklad( pro lakovani jemny 180
- 240
8 320
Q 400
o] o] Expert for Wood K predbrouseni napf. drsnych, nehoblovanych trami a hruby 40
(@] - Veskeré dfevéné materi- Prken 60
o o aly (napf. tvrdé dievo, K rovinnému brouseni a ke srovnani malych nerovnosti stfedni 80
mékké drevo, drevotris- 100
kové desky, stavebni 120
desky) Ke kone¢nému a jemnému brouseni dieva jemny 180
Best for Wood 240
+ 45 - Tvrdédrevo 320
O @ - Drevotfiskové desky 400
Q O - Stavebnidesky
(>]<) - Kovové materidly
Bosch Power Tools 1609 92A 2PL|(25.8.16)
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Material Pouziti Zrnitost
Q - Autolak Pro predbrouseni hruby 80
c - ’\K/Iamen Pro vybrou$eni tvaru a srazeni hran stiedni 100
o ~ Mramor 120
wid : iglrzmika Pro jemné vybrouseni pfi tvarovani jemny 180
- SKlo o
- Plexisklo 200
- Umélé hmoty se - — - -
7 skelnymi vikny Pro lesklé vybrouSeni a zaobleni hran velmi 600
[ jemny 1200
O

Vyména brusného listu

Pro sejmuti brusného listu 8 jej na strané nadzdvihnéte a stah-
néte jej z brusného talife 5.

Pred nasazenim nového brusného listu odstrante necistotu a
prach z brusného talife 5, napf. pomoci $tétce.

Povrch brusného talife 5 sestava z tkaniny suchého zipu; pfi-
Inutim suchého zipu mizete brusny list rychle a jednoduse
upevnit.

Brusny list 8 pevné pfitlacte na spodni stranu brusného talife
5.

Pro zaruéeni optimalniho odsavani prachu dbejte na to, aby
vyseky v brusném listu souhlasily s otvory na brusném talifi.

Volba brusného taliie

Podle poutziti Ize elektronaradi vybavit brusnymi talifi rizné

tvrdosti:

- Brusny talif zvlasté mékky: vhodny pro lesténi a citlivé
brouseni i na klenutych plochach.

- Brusny talif mékky: vhodny pro vSechny brousici prace,
univerzalné pouzitelny.

- Brusny talif tvrdy: vhodny pro vysoky brusny vykon na ro-
vinnych povrsich.

Vyména brusného talife

Upozornéni: Poskozeny brusny talif 5 ihned vymérte.
Stahnéte brusny list piip. ledtici nastroj. Sroub 6 vy$roubujte
zcelaven a brusny talif 5 odejméte. Nasadte novy brusny talif
5 a $roub opét pevné utdhnéte.

Upozornéni: Pfi nasazovani brusného talife dbejte na to, aby
ozubeni unasece zabiralo do vybrani brusného talire.

Odsavani prachu/tiisek

» Prach materialli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, minerali a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan

za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami

pro osetfeni dieva (chromat, ochranné prostredky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné od-
savani prachu.

- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané ma-
teridly.
» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.
Externi odsavani
Odsavaci hadici (pfislu$enstvi) pfipojte pfimo na vyfukovou
trubku 12.
Upozornéni: Vyfukova trubka 12 je z antistatického materia-
lu. Pfi dopliikovém pouzivani antistatické odsavaci hadice
(prislusenstvi) se zabrani elektrostatickému naboji stroje, jez
se mizZe ve vzacnych pripadech pfi brouseni vyskytnout.
Pri pracech bez odsavani prachu (napf. lesténi) mizete vyfu-
kovou trubku 12 odstranit. K tomu vy$roubuijte ven $roub 13
pomoci klice na vnitini Sestihrany 7 (pfislusenstvi) a vyfuko-
vou trubku 12 sejméte z télesa.
Vysavac musi byt vhodny pro opracovavany material.
Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho nebo
suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Piidavna rukojet
Pridavna rukojet 10 umoziuje pohodinou manipulaci a opti-
malni rozdéleni sily predevsim u vysokého tibéru brouseni.

Pridavnou rukojet 10 volitelné nasroubuijte na téleso vpravo
nebo vlevo do zavitu 1.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s idaji na typovém Stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina 220 V.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi posurite spina¢ 11 vpred.

Pro aretaci spinaCe 11 stla¢te spina¢ 11 vpfedu dolii aZ za-
padne.

Pro vypnuti elektronaradi spina¢ 11 uvolnéte popf. pokud je
zaaretovan, stlacte spina¢ 11 kratce vzadu doli a pak jej uvol-
néte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouZzivate.
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Predvolba poétu kmiti

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poctu kmitt 14 ma-

Zete predvolit pozadovany pocet kmitd i béhem provozu.
1-2 nizky pocet kmitd

3-4 stiedni pocet kmitd

5-6 vysoky pocet kmitl

Potrebny pocet kmitd je zavisly na materialu a pracovnich
podminkéch a Ize jej zjistit praktickymi zkouskami.

Konstantni elektronika udrzuje pocet kmitd pfi béhu naprazd-
no a pfi zatizeni témér konstantni a zarucuje rovnomeérny pra-

covni vykon.

Po delsi praci s malym poctem kmitd byste méli elektronaradi
kv(li ochlazeni nechat ca. 3 minuty bézet naprazdno s maxi-
malnim poctem kmitd.

Volba vykonu tibéru

K dispozici jsou dva druhy provozu s rozdilnym vykonem Ubé-

ru. Pro zménu vykonu dbéru stlacte odjistovaci knoflik 2 a

otoCte prepinac volby druhu provozu 3 na symbol pozadova-

ného druhu provozu az slysitelné zaskoci.

» Druh provozu neméiite béhem brouseni! Je zde nebez-
pedi poranéni.

nému unaseni brusného talife se docili konstantniho excent-
rického a rotacniho pohybu.

Druh provozu 2 (volny béh)

brouseni. Diky volnému béhu brusného talife se docili na
pritlaku zavisly rota¢ni pohyb pfi konstantnim excentrickém
pohybu. Obménou pfitlaku mizete navic davkovat brusny
bér.

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Pockejte, az se stroj zastavi, nez jej odlozite.
Brouseni ploch

Elektronaradi zapnéte, posadte celou brousici plochou na
opracovavany podklad a pohybuite jim s mirnym tlakem po
obrobku.

Vykon (béru a brusny obraz jsou uréeny v podstaté volbou

brusného listu, pfedvolenym stupném poctu kmitt a pfitla-
kem.

Pouze bezvadné brusné listy davaji dobry brusny vykon a Setfi
elektronaradi.

Dbejte na rovnomérny pritlak, abyste zvysili Zivotnost brus-
nych papir.

Nadmeérné zvys$eni pfitlaku nevede k vy$$imu brusného vyko-

nu, ale k silnéjSimu opotrebeni elektronaradia brusného listu.

Brusny list, ktery byl pouZit pro kov, uz nepouzivejte pro jiné
materily.
Pouzivejte pouze originalni brusné prislusenstvi Bosch.

| Druh provozu 1 (nucené unaseni)
. ,,\..',‘ Tento druh provozu s vysokym brusnym Gbé-
\ rem se doporucuje pro opracovani velmi drs-

nych, necitlivych povrchii a téZ pro brusné lesténi. Diky nuce-

—
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Hrubé brouseni

Natahnéte brusny list hrubé zrnitosti.

Elektronaradi pritlaCte jen lehce tak, aby béZelo s vy$sim po-
¢tem kmitli a dosahlo se vyssiho abéru materialu.

Jemné brouseni

Natahnéte brusny list jemnéjsi zrnitosti.

Lehkou obménou pritlaku popf. zménou stupné poctu kmitd
mizete redukovat pocet kmitd brusného talife, pficemz
excentricky pohyb zlistane zachovan.

Pohybujte elektronaradim s mirnym tlakem plo$né krouZivé
nebo stridavé v podélném a pricném sméru po obrobku. Elek-
tronaradim nehrarite, aby se zabranilo probrouseni opraco-
vavaného obrobku, napf. dyhy.

Po ukonéeni pracovniho pochodu elektronaradi vypnéte.
Lesténi

Upozornéni: Pro lesténi mizete odstranit vyfukovou trubku
12, aby se dalo se strojem leh&eji zachazet a neposkodil se
obrobek.

Pro prelesténi omselych laki nebo zalesténi Skrabanc( (napfr.
akrylatového skla) Ize elektronaradi vybavit prislusnymi lesti-
cimi nastroji jako lesticim naviekem z beranciviny, lestici plsti
nebo lestici houbou (pfislusenstvi).

Pfi lesténi zvolte nizky pocet kmitd (stupen 1-2), aby se za-
mezilo nadmérnému zahfati povrchu.

LeSténku naneste na o néco mensi plochu, neZ chcete lestit.
Lestici prostfedek zapracovavejte pomocivhodného lesticiho
nastroje kfizovymi nebo kruhovymi pohyby a s mirnym tla-
kem.

Lestici prostfedek nenechavejte na povrchu vyschnout, po-
vrch se jinak mize poskodit. Lesténou plochu nevystavujte
pfimému slune¢nimu zareni.

Lestici nastroje pravidelné Cistéte, aby se zajistily dobré vy-
sledky lesténi. Lestici nastroje vyperte jemnym pracim pro-
stfedkem a v teplé vodé, nepouzivejte Zadna redidla.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Je-li nutné nahrazeni pfivodniho kabelu, pak to nechte kv(li
zamezeni ohroZzeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Pri vyméné brusného talife zkontrolujte tésnici manzetu 4 na
poskozeni. Poskozenou tésnici manzetu nechte vymeénit v ser-
visnim stfedisku Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com
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Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

Pfi vsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si miiZete objednat oprava Va$eho stro-
jeonline.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zéko-

naradi rozebrana shromazdéna a dodana k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a hezpecnost-
né pokyny

APOZOR Precitajte si vetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie

dodrZiavania Vystraznych upozornenia pokynov uvedenych v
nasledujiicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-
rostlivo uschovajte na budtice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo sie-
te (s privodnou $ntrou) a na rucné elektrické naradie napaja-

né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

nech museji byt uz neupotrebitelna elektro-

—

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania rucného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnejs$niiry rucného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vlh-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii Sniiru mimo urcéeny ticel na no-
senie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa st-
ciastkami ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nry zvy3uju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s rucnym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostrazity, ststred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani ndradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomo-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

1609 92A2PL|(25.8.16)
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» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kli¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s0b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neocakéva-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da naruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzZivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Rucné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
ntt alebo vypniit, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiat prislu$enstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sti doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked' ho pouzivaju
neskulsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguji alebo
Ci neblokuju, i nie st zZlomené alebo poskodené niekto-
ré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.

—
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Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
Udrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpec¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
Fadnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny G¢el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre brisky

» Pouzivajte rucné elektrické naradie len na brisenie na-
sucho. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Dajte pozor nato, aby neboli odletujticimi iskrami ohro-
zené Ziadne osoby. Z blizkosti miesta prace odstraiite
vSetky horf'avé materialy. Pri briseni kovov odletuje
prud iskier.

» Pozor, nebezpecenstvo pozZiaru! Vyhybajte sa prehrie-
vaniu briisenych obrobkov a briisky. Zasobnik na prach
vzdy pred prestavkou v praci vyprazdnite. Brisny prach
v odsavacom vrecku, mikrofiltri alebo v papierovom vrecu
(pripadne vo filtranom vrecku resp. filtri vysavaca) sa mo-
Ze za nepriaznivych okolnosti ako napr. pri odletovani is-
kier kovov, sam od seba zapalit. Osobitné nebezpedenstvo
hrozi najma vtedy, ak je zmieSany so zvySkami laku, poly-
uretanu alebo s inymi chemickymi latkami a briseny mate-
ridl je po dlhej préci hortci.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujiicom texte mdZze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit
poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' ¢itate tento Navod
na pouzivanie.
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Pouzivanie podl'a urcenia

Toto ru¢né elektrické naradie je urcené na brisenie nasucho,
ato nabrusenie dreva, plastov, kovov a stierkovacej hmoty
ako aj lakovanych povrchov.

Tie typy rucného elektrického naradia, ktoré st vybavené
elektronickou regulaciou, si vhodné aj na lestenie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivjch komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Otvor so zavitom

Uvolfovacie tlacidlo

Prepinac volby pracovnych rezimov

Tesniaca manzeta

Brdsny tanier

Skrutka pre brusny tanier

KI'G¢ na skrutky s vnitornym Sesthranom

Bradsny list*

Rukovat (izolovana plocha rukovite)

Pridavna rukovit (izolovana plocha rukovate) *
Vypinac

Odsavaci kanal

Skrutka pre odsavaci kanal

14 Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie vibracii

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.
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Technické udaje

Excentricka briiska GEX 150 TURBO
Vecné Cislo 06012507..
Predvolba frekvencie kmitov )
Menovity prikon w 600
Pocet volnobeznych obratok min?t 3100-6650
Pocet volnobeznych kmitov min?  6200-13300
Pocet obratok brisneho taniera

pocas rezimu prevadzky 1 mint 290-620
Priemer kmitov mm 4,5
Priemer brdsneho taniera mm 150
Hmotnost podla EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,4
Trieda ochrany @/n

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st Specifické
pre niektort krajinu, sa mozu tieto idaje odliSovat.

—

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hluc¢nosti zistené podla EN 60745-2-4.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 81 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
92 dB(A). Nepresnost meraniaK =3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
a,=4m/s2, K<1,5m/s.

Uroveri kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ruc¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou idrzbou, mo-
Ze sa Uroven vibracii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-
radie sice bezi, ale v skutoCnosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred ¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: ddrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych Ukonov.

Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vjrobok opisany
v Casti ,Technické tdaje” spliia vSetky prislusné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane
ich zmien a je v stlade s nasledujtcimi normami:

EN 60745-1,EN 60745-2-4, EN 50581.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES)

sa nachadza u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& 1V /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Vyber brisneho listu

Podra druhu obrabaného materialu a poZzadovaného tberu povrchu obrobku si k dispozicii rozlicné brisne listy:

Material Pouzitie Zrnitost
wid - Farba Na obrusenie farby hruby 40
c - Lak 60
'E - Vy'plnova hmota Na obrusovanie povodnych farebnych naterov (napr.na  stredny 80
- Stierka odstranovanie naterov Stetcom, kvapdcok farby a stecenin 100
farby) 120
Na dokoncovacie brusenie pri lakovani jemny 180
- 240
%] 320
8 400
-c -c Expert for Wood Na predbrusenie napr. drsnych nehoblovanych hranolova  hruby 40
o - Vietky drevené materig- dosak 60
() (@) ly (napr. tvrdé drevo, Na rovinné brisenie a na zarovnavanie drobnych stredny 80
makké drevo, drevotries- nerovnosti 100
kové dosky, stavebné 120
platne) Na dokoncovacie a jemné bridsenie dreva jemny 180
Best for Wood 240
r +5 - Turdédrevo 320
10) @ - Drievotrieskové dosky 400
g- O - Panely (stavebné dosky)
) - Kovové materidlny
Q - Automobilovy lak Na predbrusenie hruby 80
c - Kamen Na tvarovacie briisenie a obrusovanie hran stredny 100
o - Mramor 120
== : ?gz::rl\:ika Na jemné brdsenie pri tvarovani jemny 180
- SKlo o
- Plexisklo 200
- Plastyzosilnené sklenym ——— — —_— —
“J’) vlaknom Velmi jemné lestiace brisenie a zaokrthlovanie hran velmi 600
(] jemny 1200
O

Vymena brisneho listu

Ak chcete odobrat (demontovat) brisny list 8, nadvihnite ho
od brusneho taniera 5 z bo¢nej strany.

Pred nasadenim nového brisneho listu odstrarte z brisneho
taniera 5 necistotu a prach, napr. pomocou nejakého Stetca.
Povrchova plocha brisneho taniera 5 je vyrobena z velkrono-
vej tkaniny, aby sa dali brasne listy upinat rychlo a jednodu-
cho.

Brasny list 8 pritlacte pevne nadolnt stranu brisneho taniera

Na zabezpecenie optimalneho odsavania prachu dajte pozor
nato, aby sa vyrezy na brisnom liste prekryvali s otvormi na
brisnom tanieri.

Volba briisneho taniera

Podlaspdsobu pouZitia sa da ruéné elektrické naradie vybavit

brisnymi taniermi rozdielneho stupna tvrdosti:

- Brusny tanier mimoriadne makky: Vhodny na lestenie a na
citlivé brusenie, a to aj na oblych plochach.

- Makky brasny tanier: vhodny na vetky druhy brisnych
prac, univerzalne pouZitelny.

- Tvrdy brdsny tanier: Vhodny na brisenie s velkym vyko-
nom na rovnych plochéch.

Vymena brisneho taniera

Upozornenie: Poskodeny brasny tanier 5 okamzite vymente.
Stiahnite (demontuijte) z taniera brdsny list, resp. lestiaci na-
stroj. Uplne vyskrutkujte skrutku 6 a briisny tanier 5 demon-

tujte. Nasad'te novy bridsny tanier 5 a skrutku opat utiahnite.

Upozornenie: Pri nasadzovani brdsneho taniera davajte po-

zor na to, aby ozubenia unasaca zapadli do vyrezov bridsneho
taniera.

Bosch Power Tools
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Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, minerélov a
kovov mdze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-

chom alebo jeho vdychovanie méze vyvolavat alergické re-

akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-

nika, pripadne o0sob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-

viska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, ato predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smi
opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.
- PouZivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odporacame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku s
filtrom triedy P2.
DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce sa konkrét-
neho obrabaného materidlu.
» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

Externé odsavanie

Pripojte odsavaciu hadicu (prislusenstvo) priamo na odsavaci
kanal 12.

Upozornenie: Odsavaci kanal 12 je vyhotoveny z antistatic-

kého materialu. V pripade pouZitia antistatickej odsavacej ha-

dice (prislusenstvo) sa zabrani vzniku elektrostatického na-
boja naradia, ktory v niektorych zriedkavych pripadoch vzni-
ka pri bruseni.

Ak pracujete bez odsavacieho zariadenia (napriklad pri leste-
ni), mozete odsavaci kanal 12 demontovat. Vyskrutkujte na
tento cel skrutku 13 pomocou klti¢a na skrutky s vnitornym
Sesthranom 7 (prislusenstvo) a odsavaci kanal 12 demontuj-
te ztelesa naradia.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného ma-

terialu.

Pri odsavani materidlov mimoriadne ohrozujlcich zdravie, ra-

kovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Specidlny
vysavac.

Pridavna rukovit

Pridavna rukovat 10 umoziuje pohodind pracovni manipula-

ciu a optimalne rozdelovanie sily predovsetkym pri velkom
Gbere.

Naskrutkujte pridavnu rukovat 10 podla potreby na lavi ale-
bo na pravd stranu telesa naradia do zavitu 1.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky
» Vsimnite si napitie siete! Napatie zdroja pridu musi

mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom $titku ruéné-

ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

—

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia posurite vypinac¢
11 smerom dopredu.

Na zaaretovanie vypinaca 11 zatlacte vypinac 11 vpredu do-
le, az zaskoci.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypniit, uvolnite vypina¢
11 resp. v takom pripade, ked je zaaretovany, nakratko vypi-
nac 11 stla¢te vzadu dole a potom ho uvolnite.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.

Predvol'ba frekvencie vibracii

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby frekvencie vib-
racii 14 moZete nastavit pozadovanu frekvenciu vibracii aj po-
Cas prevadzky ruéného elektrického naradia.

1-2 nizka frekvencia kmitov

3-4 stredna frekvencia kmitov

5-6 vysoka frekvencia kmitov

Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od materidlu a
pracovnych podmienok a da sa zistit praktickou skiskou.
Konstantnd elektronika udrziava frekvenciu kmitov pri volno-
behu a pri zatazeni na priblizne rovnakej trovni, a tym zabez-
pecuje rovnomerny pracovny vykon naradia.

Podlhsie trvajlcej praci s malou frekvenciou vibrécii nechajte
rucné elektrické naradie priblizne 3 mintty bezat navolnobeh
s maximalnou frekvenciou kmitov.

Volba tiberového vykonu

K dispozicii st dva rezimy prevadzky s rozli¢nym dberovym

vykonom. Ak chcete Uberovy vykon ru¢ného elektrického na-

radiazmenit, stlacte uvolmovacie tlacidlo 2 a prepinac rezimu

prevadzky 3 otoCte do Zelanej polohy s prislusnym symbolom

tak, aby pocutelne zaskocil.

» Pocas briisenia rezim prevadzky nemeiite! Hrozi nebez-
pecenstvo poranenia.

| Reim prevadzky 1 (nitené unasanie)
. ,,\..',‘ Tento rezim prevadzky s vysokym brisnym
! liberom odportc¢ame na brisenie velmi drs-
nych, nechlostivych povrchov ako aj na brisne lestenie. Nu-
tenym unasanim brisneho taniera sa dosiahne rovnomerny

excentricky a rotacny pohyb.

ReZim prevadzky 2 (volnobeh)

Tento rezim prevadzky sa pouZiva na opraco-
vanie citlivych povrchov ako aj na jemné les-
tenie. Pomocou volnobehu brisneho taniera sa dosiahne ro-
tacny pohyb zavisly od pritlaku so stalym excentrickym pohy-
bom. Variovanim rézneho pritlaku mozete tberovy vykon ok-
rem toho este naviac aj regulovat.

Pokyny na pouzivanie
» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Pockajte na tipIné zastavenie rucného elektrického na-
radia, az potom ho odlozte.
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Brisenie ploch
Zapnite rucné elektrické naradie, polozte ho celou brisnou

plochou na obrabany podklad a miernym pritlakom nim pohy-

bujte po obrobku.

Uber a kvalita brisenej plochy zavisia v zisadnej miere od vy-

beru brisneho listu (zrnitosti), od predvoleného stupna frek-
vencie kmitov a od pritlaku.

Dobry brasny vykon a Setrenie ruéného elektrického naradia
mozete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych lis-
tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost brus-
nych listov.

Nadmierne zvysenie pritlaku nema za nasledok zvysenie bras-

neho vykonu, vedie len k zvySenému opotrebovaniu ruéného
elektrického naradia a brisneho listu.

Brusny list, ktory ste pouzili na brisenie kovového materialu,
uz nepouZzivajte na brusenie inych materialov.

Pouzivajte na brisenie len originalne prisluenstvo Bosch.

Hrubé briisenie

Zalozte brusny list s hrubou zrnitostou.

Rucné elektrické naradie pritlacajte iba velmi jemne, aby be-
Zalo na vyssiu frekvenciu kmitov a aby ste dosiahli vacsi dber
materidlu.

Jemné briisenie

Zalozte brusny list s jemnej$ou zrnitostou.

Miernou zmenou pritlaku resp. zmenou stupia frekvencie
kmitov sa dd vhodnym spdsobom redukovat frekvencia kmi-
tov brisneho taniera, pricom jeho excentricky pohyb zostava
zachovany.

Pohybujte ruénym elektrickym naradim plosne po obrobku

miernym pritlakom a krizivymi pohybmi alebo striedavo v po-

zdlznomav prie¢nom smere. Dajte pozor na to, aby ste ruéné
elektrické naradie nezahranili, aby ste sa vyhli prebriseniu
obrabaného obrobku, napr. pri briseni dyhovanych povr-
chov.

Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite.

Lestenie
Upozornenie: Ak budete pouzivat rucné elektrické naradie na

lestenie, moZete odsavaci kandl 12 demontovat, aby ste moh-

li s naradim lepsie manipulovat a neposkodili obrobok.

Ak potrebujete lestit zvetrané lakované povrchy alebo prelestit
povrchy s ryhami (napr. akrylové sklo), mozete naradie vyba-
vit potrebnymi lestiacimi néstrojmi, ako je napriklad hubica z
jahnacej viny, lestiaca plst alebo lestiaca huba (prislusenstvo).
Pri lesteni nastavujte nizku frekvenciu kmitov (stupen 1-2),
aby ste zabranili nadmiernemu zahrievaniu povrchovej plo-
chy materialu.

Naneste polittiru na plochu o nie¢o mensiu, ako plocha, ktort
budete chciet lestit. Zapracuite lestiaci prostriedok pomocou
vhodného lestiaceho nastroja krizovymi alebo kruhovymi po-
hybmi a miernym pritlakom.

Nenechajte lestiaci prostriedok na povrchovej plochy vysc-
hnut, pretoze by to mohlo povrchovi plochu poskodit. Plo-
chu, ktort budete lestit, nevystavujte G¢inkom priameho sl-
nec¢ného Ziarenia.

—
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Lestiace nastroje pravidelne Cistite, aby ste si dlhodobo za-
bezpecili dobré lestiace vysledky. Lestiace nastroje vyperte
pomocou jemného pracieho prostriedku a v teplej vode,
nepouZivajte v ziadnom pripade riedidla.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Ak je potrebna vymena privodnej $ndry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ruéné-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouzivatela naradia.

Privymene brisneho taniera vzdy prekontroluijte, €i nie je po-

Skodena tesniaca manZeta 4. PoSkodenu tesniacu manzetu

dajte vymenit v autorizovanej servisnej opravovni ruéného

elektrického naradia Bosch.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym stic¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
Pri vetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mbZete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-
cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzite/né elektrické
naradia zbierat separovane a treba ich da-
vat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes bizton-

sagi figyelmeztetést és eld-
irast. A kovetkezokben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérijiik a késdobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az elbirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapothan a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjdk a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugok és
amegfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az dram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase htizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt h6-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktdl és mozgé
gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kdbel megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-

—

nalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, védbsapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozo
dugét a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozg6 alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelen miikddnek. A porgyijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznilja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.
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» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszoloaljzathal
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-

g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongaldodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A

berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-

lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-

tartasdra lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkezé és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a csiszologépekhez

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ugyeljen arra, hogy a szikraszéras ne veszélyeztethes-

senszemélyeket. Tavolitsa el amunkateriilet kozelébol
az égheto anyagokat. A fémek csiszolasakor szikraszoras
1ép fel.

» Vigyazat, tiizveszély! Elozze meg a csiszolasra keriilo
munkadarab és a csiszologép tiilmelegedését. A mun-
kasziinetekben mindig iiritse ki a porgyiijto tartalyt. A
porzsakban mikrosz(irében, papirzsakban (vagy a sz(ir6-
zsakban, illetve a porszivo szlir6jében) talalhatd, a csiszo-

—
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las kozben keletkeztt por hatranyos koriilmények kozott
(példaul szétrepiil6 szikrak) magatol meggyulladhat. Ez a
veszély még tovabb névekszik, ha a csiszolas soran kelet-
kez6 porban lakk, poliuretan, vagy mas vegyszer is talalha-
t6 és a megmunkalasra keriil§ munkadarab egy hosszabb
idGtartamu csiszolas soran felforrésodott.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriilé6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezokben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramitések-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési Gtmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fa, mianyag, fém, spatulyazd
massza és lakkozott feliiletek szaraz feliileti csiszoldsara szol-
gal.

Az elektronikus szabalyozassal felszerelt elektromos kézi-
szerszamok polirozasra is alkalmazhatok.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhat6
képére vonatkozik.
1 Menetes furat
Reteszelésfeloldo gomb
Uzemméd-atkapcsold
Tomitogallér
Csiszolotanyér
Csavar a csiszolotanyérokhoz
Imbuszkulcs
Csiszololap*
Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Potfogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet) *
Be-/kikapcsold
Kifavo csé
Csavar a kifavo cs6 szamdra
14 Rezgésszam-elévalasztd szabalyozokerék

*Aképeken lathatd vagy a szovegben leirt tartozékok részhen nem
tartoznak a lard szallitmanyhoz. Tartozékprogr kban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.
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Miiszaki adatok

Excenteres csiszologép GEX 150 TURBO
Cikkszam 06012507..
Rezgésszam el6valasztas °
Névleges felvett teljesitmény w 600
Uresjarati fordulatszam perc’? 3100-6650
Uresjarati rezgésszam perc’  6200-13300
A csiszolotanyér fordulatszama

az 1. izemmod esetén perct 290-620
Rezgési kor atmérdje mm 4,5
Csiszol6 tanyér atmérd mm 150

Suly az ,EPTA-Procedure
01:2014” (01:2014 EPTA-elja-
ras) szerint kg 2,4

Erintésvédelmi osztaly @/
Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges ki-
vitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-4 szabvanynak meg-

felelden keriiltek meghatéarozasra.

A késziilék A-értékelés zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 81 dB(A); hangteljesitményszint 92 dB(A). Bi-
zonytalansag K= 3 dB.

Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektorésszege) és K bi-

zonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

a,=4m/s?, K<1,5m/s2.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez

az érték felnasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-

nes becslésére is alkalmas.

Osszeszerelés

—

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein valo hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszdmot mas alkalmazasokra, kiilonb6zd
tartozékokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasz-
naljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen megnovelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleldségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,M(iszaki adatok”
|leirt termék megfelela 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok mddositasaiban leirt ide-
vago el6irasoknak és megfelel a kovetkezd szabvanyoknak:
EN 60745-1,EN 60745-2-4, EN 50581.

Amiszaki dokumentacioja (2006/42/EK) a kovetkezG helyen
talalhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@&ﬁ 1V /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a dugaszolé-

aljzathol.

A csiszoldlap kivalasztasa

A megmunkalasra keriilé anyagnak és a feliilet kivant lemunkalasi mélységének megfelelden kiilonbdz6 csiszololapok allnak ren-

delkezésre:

Anyag Alkalmazas Szemcsenagysag
wid - Szin Festékrétegek lecsiszolasahoz durva 40
c - Lakk 60
.‘-5 - T°|t°§”yag Az alapozo festékréteg csiszolasahoz (példaul ecsetvona-  kdzepes 80
~ Spakli sok, festékcseppek és megszaradt lecsorduld festék 100
eltavolitasara) 120
Az alapozo rétegek végleges csiszolasahoz a lakkozas elétt  finom 180
+— 240
8 320
0 400
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Anyag Alkalmazas Szemcsenagysag
C O Expert for Wood Durva, gyalulatlan gerendak és lapok el6zetes csiszolasahoz durva 40
(o) © - Barmilyen faanyag 60
o o (példaul keményfa, Sikra csiszolashoz és kisebb egyenetlenségek kozepes 80
puhafa, faforgacslemez, kiegyenlitéséhez 100
épitési lemezek) 120
Best for Wood Faanyagok készrecsiszolasahoz és finomcsiszolasahoz finom 180
- Keményfa 240
+ th - Faforgdcslemezek 320
0) @ - Epitési lemezek 400
g- O - Fémanyagok
)
Q - Autolakk Elécsiszolashoz durva 80
c - K‘{ . Alakra valo csiszolashoz és leélezéshez kozepes 100
o - Marvany 120
wid : (Kiger‘grlrt]ia Az alakra valo csiszolasnal alkalmazott finomcsiszolashoz ~ finom 180
~ e 240
Ve 320
- Plexiiiveg
o , o 400
- Uvegszallal megerdsitett — — — — —
“J’) miianyagok Fényesre csiszolashoz és élek lekerekitéséhez igen finom 600
) 1200
O

A csiszoldlap kicserélése

A 8 csiszolap levételéhez emelje oldal kissé le, majd hiizza le
az 5 csiszolotanyérrol a csiszololapot.

Egy Uj csiszoldlap felhelyezése el6tt tavolitson el minden
szennyezddést és port az 5 csiszoldtanyérrdl, erre példaul
egy ecsetet lehet hasznalni.

Az 5 csiszolotanyér feliilete tépézaras szovetbol ll, hogy arra
gyorsan és egyszer(ien fel lehessen erdsiteni a tépézaras csi-
szololapokat.

NyomjaraerGteljesen az 5 csiszolotanyér alsé oldalara a 8 csi-
szololapot.

Az optimalis porelszivas biztositasara a csiszoldlap felszerelé-
sekor {igyeljenarra, hogy a csiszoldtanyér és a csiszoldlap nyi-
lasai egybeessenek.

A csiszolotanyér kivalasztasa

Az elektromos kéziszerszamot az alkalmazasi esettdl fliggden
kiilonbozd keménységli csiszolotanyérokkal lehet felszerelni:

- Kiilonosen puha csiszolotanyér: polirozashoz, érzéssel
végrehajtott csiszolasi munkakhoz, homort vagy dombort
feliileteken is hasznalhato.

- Puhacsiszolotanyér: minden csiszolasi munkahoz hasznal-
hatd, univerzalisan alkalmazhato.

- Kemény csiszolotanyér: Sik feliileteken, magas csiszolasi
teljesitmények eléréséhez hasznalhato.

A csiszolotanyér kicserélése

Megjegyzés: A megrongalddott 5 csiszolotanyért azonnal ki
kell cserélni.

Huzza le a csiszoldlapot, illetve a polirozo szerszamot. Ehhez
csavarja ki teljesen a 6 csavart és vegye le az 5 csiszolota-
nyért. Tegye fel az (j 5 csiszolotanyért és ismét hlizza meg
szorosra a csavart.

Megjegyzés: A csiszolotanyér felhelyezésekor iigyeljen arra,
hogy a menesztétarcsa fogai beilleszkedjenek a csiszol6talp
bemélyedéseibe.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezeld vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torté-
nd megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd ha-
tastak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Alehetéségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérél.
- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlirdosztalyu por-
védé alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az
adott orszagban érvényes eldirdsokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Kiilsé porelszivas

Csatlakoztassa az elszivd tomlGt (kiilon tartozék) kozvetlendl
a 12 kifavd cs6hoz.

Megjegyzés: A 12 kiflvo cs6 antisztatikus anyaghol késziilt.
Egy antisztatikus elszivé toml6 (kilon tartozék) kiegészité al-
kalmazasaval meg lehet akadalyozni a berendezésnek a csi-
szolds soran fellépd elektrosztatikus feltdltédését.

Bosch Power Tools
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A porelszivas nélkiil végzett munkakhoz (példaul a polirozas-
hoz) a 12 kiftvd csovet el lehet tavolitani. Ehhez csavarjakia
7 imbuszkulccsal (kiilon tartozék) a 13 csavart és vegye le a
hazrol a 12 kiflvo csovet.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra kerii-

16 anyaghol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Potfogantyii

A 10 pétfogantyt kényelmes kezelést, optimalis erGelosztast

és mindenek el6tt magas lemunkalasi teljesitményt tesz lehe-

tové.

Csavarja bele a 10 potfogantyt a legkényelmesebb munka-
végzési helyzetnek megfeleléen ahazjjobb vagy bal oldalan az
1 menetbe.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja elre az
11 be-/kikapcsolot.

A 11 be-/kikapcsolo reteszeléséhez nyomja le elél a 11 be-/
kikapcsoldt, amig az be nem pattan a reteszelési helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedie el a
11 be-/kikapcsoldt, illetve, ha az reteszelve van, nyomja be
rovid idére hatul a 11 be-/kikapcsolot, majd engedje el azt.
Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A rezgésszam elovalasztasa

A 14 rezgésszam elévalasztd szabalyozdkerékkel lizemeld ké-

sziiléken is be lehet dllitani a rezgésszamot.

1-2 alacsony rezgésszam

3-4 kozepes rezgésszam

5-6 magas rezgésszam

Asziikséges rezgésszam a megmunkalasra keriild anyagtol és
amunka koriilményeitél fiigg és egy gyakorlati prébaval meg-
hatarozhatd.

A konstantelektronika a rezgésszamot az iiresjarattol a teljes
terhelésig gyakorlatilag &llandd szinten tartja és egyenletes
munkateljesitményt biztosit.

Ha hosszabb ideig alacsony rezgésszammal dolgozott, akkor

az elektromos kéziszerszamot a leh(itéshez kb. 3 percig maxi-

malis rezgésszammal liresjaratban jarassa.

—

A lemunkalasi teljesitmény megvalasztasa

A berendezésnek két kiilonb6z6 lemunkalasi teljesitmény

lizemmadja van. A lemunkalasi teljesitmények kozotti atkap-

csolashoz nyomja meg a 2 reteszelésfeloldd gombot és for-

gassa el a 3 izemmod-atkapcsolot a kivant izemmod jelére,

amig az jol hallhatéan bepattan a helyére.

» Csiszolas kdzben sohase valtson at az iizemmédok ko-
z6tt! Ellenkez( esetben sériilésveszély all fenn.

| 1. iizemméd (kényszerkapcsolat)
. ,,\‘."‘ Ezt a magas csiszolasi teljesitmény izem-
t mddot igen durva, nem érzékeny feliiletek

megmunkalasara, valamint csiszoldsos polirozashoz célszeri
alkalmazni. A csiszold tanyér és a motor kozétti kényszerkap-
csolat egyenletes excenteres és forgdmozgast eredményez.
2. iizemmod (szabadonfutas)

| Ezt az izemmodot érzékeny feliiletekek
megmunkalasra, valamint finom polirozasra
célszer( hasznalni. A csiszol6 tanyér szabadonfutasa kovet-
keztében a forgdmozgas egyenletes excenteres mozgds mel-
lett a berendezésre gyakorolt nyomastol fiigg. A berendezés-
re gyakorolt nyomas varidlasaval a csiszolasi teljesitmény
még kiilon is adagolhato.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

Lapos feliiletek csiszolasa

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot, tegye fel a teljes
csiszolofeliilettel a megmunkalasra kerdil6 alapra és mérsé-
kelt nyomassal mozgassa a munkadarabon.

A lemunkalasi teljesitményt és a csiszolasi képet Iényegében
acsiszoldlap kivalasztasa, az elére kivalasztott rezgésszam fo-
kozat és az elektromos kéziszerszamra gyakorolt nyomas ha-
tarozza meg.

Jo csiszolasi teljesitményt az elektromos kéziszerszamot ki-
mél6 hasznalat mellett csak kifogastalan csiszoldlapok alkal-
mazasaval lehet elérni.

Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-
zesse; igy a csiszoldlapok élettartartama is megnévekszik.
Tul nagy nyomastol nem a lehordasi teljesitmény novekszik,
hanem csak a csiszoldlap és az elektromos kéziszerszam
hasznalddik el gyorsabban.

Ha egy csiszoldlapot egyszer mar valamilyen fém megmunka-
lasara hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara ne hasz-
nélja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszol6 tartozékokat hasz-
naljon.

Durvacsiszolas

Tegyen fel a szerszamra egy durvabb szemcséjli csiszoldlapot.
Az elektromos kéziszerszamot csak mértékkel nyomjara a
munkadarabra, igy az nagyobb rezgésszammal mikodik és
nagyobb lemunkalasi teljesitményt nydijt.
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Finomcsiszolas
Tegyen fel a szerszamra egy finomabb szemcséj csiszoldla-
pot.

Az elektromos kéziszerszamra gyakorolt nyomas enyhe varia-
lasaval illetve a rezgésszam-fokozat atkapcsolasaval a csiszo-
|6tanyér rezgésszamat le lehet csokkenteni, ekkor az excente-

res mozgas valtozatlanul megmarad.

Az elektromos kéziszerszamot mérsékelt nyomassal egy sik-
ban korozve, vagy valtakozva hossz- és keresztiranyba moz-
gatva vezesse a munkadarabon. Ne ékelje be az elektromos

kéziszerszamot, nehogy az athatoljon a megmunkalasra kerii-

|6 munkadarab (példaul egy furnérlemez) egy rétegén.

A munkalépés befejezése utan kapcsolja ki az elektromos ké-
ziszerszamot.

Polirozas

Megjegyzés: A polirozashoz a 12 kifivo csovet el lehet tavo-
litani, hogy a berendezést konnyebben lehessen kezelni, ek-
kor a munkadarab sem kénnyen sériilhet meg.

Az id6jaras behatasai alatt megkopott fényezés tjrapoliroza-
sahoz, vagy karcolasok utanpolirozasahoz (pl. akrilivegen) az
elektromos kéziszerszamot megfelel6 polirozé szerszamok-
kal, mint baranygyapjubdl, polirozé nemezbdl vagy szivacsbol
késziilt szerszamokkal (kiilon tartozék) is fel lehet szerelni.

A polirozashoz allitson be egy alacsony rezgésszamot (1-2.
fokozat), nehogy a feliilet tilsagosan felmelegedjen.

A politart kissé kisebb feliiletre vigye fel, mint amit polirozni
szeretne. Egy erre alkalmas polirozd szerszammal korkoros,
illetve egymast keresztezé egyenes mozgassal és nem tl
nagy nyomassal dolgozza bele a politurt a feliiletbe.

Ne vérja meg, amig a politdr a feliileten kiszarad, mert ez a fe-

lilet megrongalasahoz vezethet. Ne tegye ki a polirozasra ke-
riild feliiletet kozvetleniil a napfény hatasanak.

A polirozo szerszamokat a jo polirozasi eredmények elérésé-
hez rendszeresen tisztitsa meg. Enyhe mososzerrel és meleg

vizzel mossa ki a polirozd szerszamokat (higitoszert erre a cél-

rane hasznaljon).

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozd vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mhely (igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

A csiszolo tanyér kicserélésekor ellendrizze, nem rongalo-
dott-e meg a 4 tomitégallér. Ha egy tomitégallér megrongald-
dott, azt a Bosch-vevészolgalattal cseréltesse ki.
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Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhatd 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
ljrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkozo 2012/19/EU eu-
ropai iranyelvnek és a megfeleld orszagos
torvényekbe vald atiiltetésének megfeleld-
en a mar nem hasznalhaté elektromos kézi-
szerszamokat kiilon 6ssze kell gydjteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafel-
hasznalasra leadni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Pycckuit

B cocraB akcnnyaralnoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeSyCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM ANA NPOAYKLMH, MOTYT BXOLAMTb HAcToA-
Lee pyKOBOACTBO MO 3KCM/TyaTaLluH, a TaKKe MPUNOXKEHHS.
MHopmaLus o noaTBEPKAEHUN COOTBETCTBUA COLEPXKHUTCA
B TPUNOXKEHMH.

MHopmaLua o cTpaHe NPOMCXOXAEHHUA yKasaHa Ha Kopryce
M3[ENUA W B NPUNOXKEHNM.

[lata u3rotoBneHus ykasana Ha nocnegHen cTpaHuLe obnox-
Kn PykoBogcTBa.

KoHTaKTHaA MHOpMaLMA OTHOCHTENBHO MMNOPTEPA COAEP-
KMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCM/TyaTaLum Mo UCTeUEHUM 5 NeT XpaHeHHs C AaTbl U3ro-
TOBNEHKUA be3 NpeaBapUTENbHOM NPOBEPKH (faTy UaroToBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

—

Bosch Power Tools
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MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B U OLUMBOUHbIE felCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

~ He MCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON MK NOBpPe-
XOEHHBIM 3aLLUUTHBIM KOXYXOM

— He UCMnonb30BaTh NPH NOABNEHUM AibIMA HEMOCPEACTBEH-
HO M3 Kopnyca uafenus

- He UCMonb30BaTh C NepebUTbIM MM OTONEHHBIM ANEKTPH-
uecKkuM Kabenem

— He UCMo/b30BaTh HA OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BpeMs
noxas (B pacnbinAemolt Boge)

- He BK/IOYATb NPU MonafaHuv Bodbl B KOpRyc

— He UCnonb3oBaTb NPU CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCno/b30BaThb NPH NOABMEHWUM CUNbHOM BUOpaLIK

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHNA

— NepeTépT Unu NOBPEXAEH INEeKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXAEeH Kopnyc u3penus

Tuvn 1 nepHoANUHOCTb TEXHUUECKOT0 06CNyKUBaHUA

PekoMeHaYyeTCA OUUCTUTD UHCTPYMEHT OT Mbl/IK NOCTE KaXK0-

T0 UCMONb30BAHHUA.

XpaHeHune

- HeobXxoAMMO XpPaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AMMO XPaHHTb BAAN1 0T UCTOUHHUKOB MOBbILIEHHbIX
TEeMNepaTtyp U BO3LENCTBMA CONMHEUHDBIX yuen

— NpH XpaHeHUn Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBkw He fonyckaeTca

- NoapobHble TPEbOBAHHA K YCNIOBUAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuuecku He ONYCKAeTCA NajieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3ENCTBHA HA YNAKOBKY NPW TPAHCMNOPTUPOB-
Ke

— NpM pasrpy3ke/norpyske He A0NYCKaeTCA UCMONb30BaHKe
noboro BMAA TEXHUKK, PaboTaloLLIEH MO NPUHLMMY 3aXKUMa
YNaKoBKH

- nofipobHble TPebOBaHHA K YCNIOBMAM TPAHCMOPTHPOBKM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

YkasaHua no besonacHocTH

O6wMe yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A nPEﬂVI’IPE)KJJEHI/IE "pOlITVITe BCe YKa3aHHA U

MHCTPYKLMH NO TEXHUKE
6esonacHocTH. Hecobntogerue yKasaHui U MHCTPYKLMIA N0
TeXHUKe He30MacCHOCTU MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXEHUA
3NEKTPUUECKNM TOKOM, N0Xapa W TAXENbIX TPABM.
CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLMH U YKa3aHuA ana 6yayuwero
MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHAX 1o-
HATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA HA ANEKTPO-
MHCTPYMEHT C MUTaHUEM OT CETH (C CETEBBIM LLUHYPOM) U Ha

AKKyMYNIATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT (0e3 CETEBOro WHYPa).
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BesonacHocTb pabouero Mecta

» Conepxute pabouee MeCTO B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BECTOPAOK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
bouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CTyYasM.

» He pa6oraiite C 3TMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOONACHOM NOMeLLEeH!H, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
une XUAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl HITH NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K BOC-
NNaMeHeHWI0 NbiU UK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl C 3N€KTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaiiTe bnu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii u no-
CTOPOHHUX NuL. OTBNEKLINCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPO/b Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTD K WITENcenbHoi poseTke. Hu B koem cnyuae
He H3MeHsIiTe WTencenbHyo BUAKY. He npumensiite
nepexofHble WTeKepbl ANA INEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLNTHBIM 3a3eMNeHneM. HensmMeHeHHbIe WTencenb-
Hble BUIKK 1 NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHH-
XaKOT PUCK NOPAKEHUSA INEKTPOTOKOM.

> HpeAOTBpau.\av“lTe TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNeHHbIMH
MOBEPXHOCTAMM, KaK T0: C prﬁamu, 3NEeMEeHTaMH oTo-
NNeHUA, KyXOHHbIMHU NNTUTaMK U XONOAUNbHUKAMHU. [1py
3a3eMneHnun Bawero Tena noBbILWAeTCA PUCK NOPKEHUA
NIEKTPOTOKOM.

» 3awmwaiite INEKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPOCTH.
MPOHUKHOBEHME BOLbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NOPaXKEeHUA INEKTPOTOKOM.

» He pa3speluaertcs HCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HHI0, HanpuUmep, ANA TPAHCMOPTHPOBKH UNHU NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, UNH ANA BbITATMBAHUA BUNKH U3
WwTencenbHoN po3eTkH. 3aluiLaiTe LWHYP OT BO3AeH-
CTBUA BbICOKHX TEMNepaTyp, Macna, 0CTpbIX KPOMOK
WNK NOABHXHBIX YacTen 3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. [ToBpe-
XOEHHbIA UMK CMYTAHHBIA WHYP NOBbILIAET PUCK NOpaxe-
HUA 3NEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITHIM
HeGoM NpumMeHaANTe NpUroaHbie And 3Toro kabenu-ya-
nuuuTenu. [pumMeHeHre NpurogHoro ana pabotbl nop oT-
KpbITbIM HE6OM Kabena-ymnMHUTENA CHIXAET PUCK Nopa-
XEHMA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U36exaTb NPUMEHEHNA INEKTPOHH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOUAITE IneK-
TPOUHCTPYMEHT Uepe3 yCTPOHCTBO 3aLYUTHOTO OTKIO-
ueHus. [IpuMeHeHUe YCTPONCTBA 3aLUMUTHOTO OTKMIOUEHHS
CHIKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAXKEHHA.

Be3onacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTeNbHbIMH, CNe[HTe 3a TeM, uto Bbi ae-
naete, U NPOAYMaHHO HauKHaiTe paboTy c anekTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiitecb aneKTpoHHCTpY-
MEHTOM B YCTaNloM COCTOSHUM HNK ecniu Bbl Haxo-
AMTECb B COCTOAHMH HAPKOTHYECKOrO UMM anKOronbHO-
ro ONbAHEHUA UMK NOA BO3[eHCTBUEM NEKAPCTB.
OAuH MOMEHT HeBHUMATENbHOCTH NPpH paboTe C INeKTPo-
MHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K CePbE3HbIM TPAaBMaM.

1609 92A2PL|(25.8.16)
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» lpumeHAiTe cCpeacTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLUUTbI H
BCeraa 3aluTHbIe OYKH. 1Cronb3oBaHKe CPeaCTB UHIK-
BUYaNbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLLMTHON MAcKK, 0DYBH Ha
HECKONb3ALLeN NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO LeMa UK CPeacTs
3allMTbl OPraHoB CNyxa, — B 3aBUCHMOCTH OT BMAa paboTbi
C 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXXAET PUCK MONYUEHHS
TPaBM.

» MNpepoTepalyaiite HenpegHaMePEHHOE BKNIOUEHHE
aneKTpouHcTpymeHTa. Mepen noaxnioueHnem
3NEKTPOUHCTPYMEHTa K INEKTPONMUTAHHIO H/UNK K
aKKymynaTopy ybeautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHHH
3NeKTPOMHCTPYMEHTA. YepXKaHue NabLa Ha BbIKNoYa-
Tene Npu TPaHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NOA-
KNIOUEHHE K CETH NUTAHWA BKIOUEHHOTO 3N1EKTPOUHCTPY-
MEHT UpeBaTo HeCUaCTHbIMM ClyUasMH.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDIH HHCTPYMEHT UMK raeuHbie
KNIOUH A0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KoY, HaXOAALMIACA BO BPALLAOLLENACA YacTHh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMaiiTe ycToiuMBOE NONOXEHHUE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps atomy Bbl MoxeTe
NyyLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXUAAH-
HbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoasauuyto pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYI0 OfieXAY U YKpalleHus. [lepxxure Bonochbl,
ofiexay M PyKaBHLbI BAANH OT ABHKYLMXCA YacTen.
LLInpokas ogexaa, yKpalleHua unu ANUHHbIE BONOChI MO~
TyT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLLMMUCA YACTAMM.

» Mpu HanHuUK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCaChbl-
BalOLYHX U NbINeCOOPHBIX YCTPOHCTB NPOBEpANTE UX
npUcoeAuHEHHe H NPaBUNbHOE HCMoNb30BaHKe. Mpyu-
MEHEHHE MbiNeoTcoca MOXKET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYI0 NbiNbio.

MpumeHeHHe 3INeKTPOUHCTPYMEHTa U 0bpalLeHHe C HUM

» He neperpyxaiTe anekTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
Ana Baweii paboTbl npeaHasHaueHHbIA ANA 3TOro
3NEKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOASALLMM NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM Bbl paboTaeTe nyuliie 1 HanexHee B YKasaHHOM
[AManasoHe MOWHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPH HeUCnpas-
HOM BbIKNiouarene. JeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIM He
NOAAAETCA BKNIOUEHMIO UNU BbIKMIOUEHUIO, ONACeH U A0N-
XeH ObITb OTPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanagK1 ANEeKTPOMHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MeHoii NpUHaaNeXHoCTel U NpeKpalLeHuem paboTbl
OTKNIoUaTe WTencenbHyH0 BUNKY OT PO3ETKH CETH
W/MNH BbIHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa Npeaoc-
TOPOXHOCTH NPeAoTBPALLAeT HenpeaHaMepeHHoe BKIH0-
UeHWe aNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHHTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM And
nAetei Mmecte. He paspewaiite nonb3oBaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NULLaM, KOTOPbI€ He 3HAKOMbI C HUM
MNH He YUTaNM1 HaCTOALYMX HHCTPYKLMIA. DNeKTPo-
MHCTPYMEHTbI OMAcHbl B PYKaX HEOMbITHbIX ML,

» TwarenbHO yXa)XXuBaWTe 3a INeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyio GyHKLHIO U XOA ABUXKY-
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LMXCA YacTel INEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE NONO-
MOK MNH1 NOBPEXAEHHIA, OTPULATENLHO BIHAIOLUX HA
(byHKUHIO 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble ua-
CTH BOMKHbI 6bITb 0TPEMOHTHPOBaHbI 0 HCNIONb30Ba-
HUA INEKTPOMHCTPYMeHTa. [noxoe 0bCnykuBaHUe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM BONbLWOr0 uncna
HECUACTHbIX Cllyyaes.

> [lepXKnTe PeXyLuii HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UH-
CTOM COCTOSIHHH. 3aD0TNMBO YXOXKEHHBIE PEXYLLUE UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KDOMKAMM PEXKE 3aK/H-
HWBAIOTCA 1 MX NIerye BECTH.

» lpuMeHAITe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboumne MHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBHH C HACTOS-
LMMH MHCTPYKLUAMH. YUHTbIBalTE NpH 3TOM paboune
YCNOBHA U BbINONHAeMYI0 pabory. Vcnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB /1Al HENPEAYCMOTPEHHbIX pPaboT
MOXET NPUBECTH K ONACHBIM CHTYaLMAM.

Cepsuc

» PemoHT Bawero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaiite
TONbKO KBanu(MLUPOBaHHOMY NEepCOHany U TONbKO C
npUMeHeHneM OPHTHHANbHBIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHusa no TexHuke 6esonacHocTy ana wnud-
MaLUUH

» Ucnonb3yiiTe HaCTOALYMIH INEKTPOUHCTPYMEHT TONbKO
Anda cyxoro wnudoBanua. [1pOHUKHOBEHHWE BOfibl B 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT NOBbILIAET PUCK NOPAKEHHUA INEKTPOTO-
KOM.

» CnepuTe 3a Tem, uTo6bI CHON UCKP He NofBepran ona-
CHOCTH niopeii. Yoepute roproune matepuanbl U3 pabo-
ue 30Hbl. [1py LWNMGOBaHMM METANNIOB BO3HUKAET CHOM
UCKP.

» OcTopoXHO, onacHocTb noxapa! MpepoTBpawaite
neperpes Wnucyemoro Matepuana 1 wnudoBanbHoH
mawuHbl. Mepep nepepbiBom B pabote Bcerpa ono-
poXxHANTe Nbinec6opHHUK. LLInMdoBanbHas Nbinb MOXET
BOCM/JIaMeHUTLCA B COOPHOM MeLLKe, MUKPOGHAbTPE, by-
MaXKHOM MeLLKe (B (hMNbTPYIOLLEM MeLLKe UNU B UNbTPE
nbinecoca) np1 HebnaronpuATHLIX YCNOBUAX, HAaNpUMep,
NP1 BO3HUKHOBEHWM CHOMA UCKP NPH LINUGOBAHUM Me-
T1annoB. Ocoban onacHOCTb BO3HUKAET NpH NepemeLL-
BaHWM ropAuen oT NPOAOKUTENBHOM PaboTbl NbinK OT
WNMdOBaHKUA C OCTaTKaMK NaKa, NonuypeTaHa Uiu fpyrux
XMMHUECKHX BELLECTB.

» Bceraa fepxute 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl 06€MMH pyKkaMu, 3aHAB NpeABapUTENbHO YCTOHUM-
Boe nonoxewue. []Byma pykamu Bol pabotaete bonee
HaZIeXHO C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 3akpennsiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHAA B
3KUMHOE NPUCNOCOBNEHUE UNK B TUCKH, YaepKUBaETCA
bonee HapexHo, ueM B Baluer pyke.
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OnucaH1e npoayKTa u ycnyr

MpouTtnTe Bce yKasaHUA  HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6e30nacHOCTH. YyLLEHHs B OTHO-
LLIEHUM YKA3AHWH M UHCTPYKLIMIA NO TEXHUKE
6e30nacHOCTH MOTyT CTaTb MPUUKHON Nopaxe-
HWA INEKTPUUECKUM TOKOM, NoXapa U TAXe-
TIbIX TPABM.

Moxany#ncra, OTKPOWTE pacKNagHyt CTPAHULY C UNNKCTPA-

LIMAMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTABNANTE €€ OTKPbITOM, No-

Ka Bbl #3yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLMH.

lMpumeHeHne N0 Ha3HAUEHHIO

HacTosmit 3NeKTPOUHCTPYMEHT NPEHa3HaueH s Cyxoro
WMOBaHUA NOBEPXHOCTEN U3 iPEBECHHDI, NNACTHKA, Me-
Tanna, WNatnesK1 1 C NaKOKPACOUHbIMU MOKPbITUAMMU.
INEKTPOUHCTPYMEHTDI C 3M1EKTPOHHBIM YNIPaBNEHUEM Npu-
rOAHbI TAKXE W AN1A NONUPOBaHUS.

U306paxceHHble COCTaBHblE YacTH
Hymepauma npeAcTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbiMOMHEHA N0
130bpaxeHNto Ha CTPAHHULE C UNNICTPALUAMY.

1 PesbboBoe oTBEpPCTHE
KHonka pa3bnokupoBsky
[epekntouatenb pexxmMmoB
YNnoTHUTENbHAA MaHXeTa
OnopHan WnudoBanbHas Tapenka
BWHT ana wnudosanbHoOM NAKTI
LLlecTUrpaHHbIi LWTUATOBbIN KNtOY
LUnudoBanbHas WwKypka*
PykosTka (C U30NMpPOBaHHO NOBEPXHOCTBIO)

JlononH1TeNbHas PYKOATKa (C M30IMPOBaHHOM MOBep-
XHOCTb10) *

11 Bbikniouarens

12 BbigyBHoM natpybok

13 BuHT 1A BbigyBHOTO natpybka

14 Konecuko ycTaHOBKM uncna konebaHui

*WU306paxeHHble MU ONMCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06bem noctaBky. MoNHbIA aCCOPTHMEHT NPHHAA-
nexHocreii Bbl HaliieTe B HaweWl NPporpamme NPUHAANEKHOCTEN.

O oo ~NOOOGThA, WN

[
o

TexHHuecKkue faHHble

IKCUEHTPUKOBaA WnHtoBanbHas GEX 150 TURBO
MallKHa

ToBapHbilit NO 06012507..
HacTpoitka yacToTbl Konebaui °
Hom. notpebnaemas MowHoOCTb Br 600
Uncno obopoToB xonoctoro

xopa MuHL 3100-6650
Uncno konebaHui Ha xonocTom

xoay muel  6200-13300

MapameTpbl ykasaHbl 19 HOMUHaNbHOro Hanpsxenus [U] 230 B. Mpu
[IPYrHX 3HAUEHUAX HANPAXXEHHA, a TaKkKe B cnewuduueckom Ans cTpa-
Hbl UCNONHEHWM MHCTPYMEHTA BO3MOXHDI UHbIE NapaMeTpbl.

\ {%}
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IKCLEHTPUKOBaA WU oBanbHas GEX 150 TURBO
MallnHa

Uncno 0bopoToB wnudosans-

HOW Tapenku Ha pexume

pabotbi 1 MUHL 290-620
Pa3max konebaHuit MM 4,5
[nameTp onopHoi Wnnudosanb-

HOW Tapenku MM 150
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01:2014 Kr 2,4
Knacc alwurbl @/

MNapameTpbl ykasaHbl 41 HOMUHaNbHOro Hanpsxexus [U] 230 B. Mpu
[NPYTUX 3HAUEHWAX HANPAXEHWA, a TAKKe B CIeLMDHUUECKOM ANA CTpa-
Hbl UCMIONHEHUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

[aHHbie no wymy 1 BUOpauumn

3HaueHKA 3ByKOBOW 3MUCCHM ONPE/ieNeHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-4.

A-B3BeLUEHHbIM YPOBEHb LLYMa OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBnsAeT 0bblUHO: YPOBEHb 3BYK0OBOTO aBneHua 81 ab(A);
YPOBeHb 3BYKOBOW MoLHOCTH 92 AB(A). HenocToBepHOCTb
K=3nb.

MpumeHaAnTe cpeAcTBa 3aLUTbI OPraHoB cnyxa!
CymmapHasn Bubpauus a, (BEKTOpHan CyMMa Tpex Hanpas-
NIeHUI) ¥ norpeLHocTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745:

a,=4m/c?, K<1,5m/c?.

YKa3aHHbIM B 3TUX MHCTPYKLMUAX YPOBEHb BUOpaLmMK onpeae-
NEH B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTM30BAHHON METOAMKOM U3-
MepeHui, nponucaHHor B EN 60745, 1 MOXET UCnonb30-
BaTbCA [17 CPABHEHHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUrofeH
TaKXe ANnA npeaBap1TeNnbHON OLEHKU BUOPALIMOHHOM Harpy3-
Ku.

YpoBeHb BUDPaALMK YKa3aH /1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl €
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECNIM ANEKTPOUHCTPYMEHT
BymeT Mcrnonb3oBaH [N BbINOMHEHUA ApYrvx pabor, ¢ pas-
NIMUHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHBIX pa-
60UMX MHCTPYMEHTOB, HE NPEYCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM,
MNK TeXHUUECKOe 0bCnyxuBaHue He byneT oTBeuath Npeanu-
CaHWAM, TO ypOBEHb BUDPALIMM MOXKET ObITb UHBIM. 3TO MOXET
3HAUNUTENBHO NOBLICHUTL BUDPALIMOHHYIO HAarpy3Ky B TeUEHWE
BCEW NPOAO/HKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nf TOUHOM OLLEHKM BUDPALIMOHHOM HArpy3KK B TeUEHUe
onpeaeneHHoOro BPEMEHHOTO MHTEPBANA HYXXHO YUUTbIBATb
TaKXKe U BPEMA, KOraia MHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UMK, XOTA U
BK/TIOUEH, HO HE HAXOAMTCA B paboTe. ITO MOXKET 3HaUUTENb-
HO COKPATUTb Harpy3Ky oT BUBpaLMK1 B pacueTe Ha NoNHoe pa-
bouee Bpems.

[peaycMoTpuUTe AONONHUTENbHbIE Mepbl beaonacHoCTH ans
3aLYMTbI ONepaTopa OT BO3AeHCTBUsA BUOpaLIMK, HanpUmMep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBaHWE INEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, MEPbI MO NOAAEPXKAHUIO PYK B TENNe, op-
raHWU3aLMA TEXHONOTMUYECKHX MPOLIECCOB.

1609 92A2PL|(25.8.16)
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3aABneHne 0 COOTBETCTBUH c € Henk Becker Helmut Heinzelmann

Mbl 32ABNAEM MO} Hallly @MHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTD, UTO Exegutwg Vice President E??STOI\; groduct Certification
OMUCaHHbIN B pasfiene «TeXHUUECKMe JaHHbIE» NMPOLYKT OT- ngineering
BEYaeT BCeM COOTBETCTBYIOLIMM NOMOKEHUAM [IUPeKTHB

2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKniovas Wx us- y//jf( o LV /L W

MeHeHHA, a Takxe cnegytowum Hopmam: EN 60745-1,

EN60745-2-4, EN 50581. Robert Bosch Power Tools GmbH
TexHuueckas fokymeHTauus (2006/42/EC): 70538 Stuttgart, GERMANY
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9, Stuttgart, 01.01.2017

70538 Stuttgart, GERMANY

Cbopka
> HepeA nobbimu MaHUNYNAUUAMHU C SNEKTPOUHCTPYMEHTOM BbITaCKMBaiiTe WTEencenb U3 PO3eTKH.

Bbi6op wnudoBanbHOI LWKYPKH

B 3aBucMMOCTH OT 0bpabaTbiBaeMoro Matep1ana 1 Hy)XXHoM NPOU3BOAUTENBHOCTH WNM(OBAHKA B PACMIOPAXEHUH UMEIOTCA Pas-
NMUHBIE WANDOBAbHBIE WKYPKAN:

Marepuan MpumeHeHue 3epHUCTOCTL
wid - Kpacka [ina cownndoBbIBaHUA KPAcKK rpybas 40
c - Nak 60
'E ~ Hanonxutenb [InA WwindoBaHKA rPYHTOBOUHOM Kpacku (Hanpumep, cpeaHan 80
- Wnaxneska yOaneHue Cneios OT KUCTH, Kannen KPacku 1 NoaTeKoB) 100
120
[inA okoHuaTenbHOM LWNUAGOBKY IPYHTOBKM Nepes Menkas 180
— NaKUPOBaHWEM 240
8 320
e 400
'c 'c Expert for Wood [1ns npeaBap1TeNbHOTO WAKGOBAHKA, HAaNPUMEP, rpybas 40
o o — Bce apeBecHble Ma- HECTporaHHbIx 6anoK 1 10coK 60
() (@) Tepuanbl (HanpuMep, 178 NNOCKOTO WAU(OBAHKA W 1A BbIPABHUBAHMA cpenHAs 80
TBEpAble U MArK1e HebonbLUMX HEPOBHOCTEM 100
[LipeBecHble NoPobl, 120
CTPYKEUHbIE NNHTLI, JINA OKOHYATE/ILHOTO W TOHKOTO WAUOBAHUA APEBECHHbI  MeNKas 180
CTPOHTENbHbIE NNKUTbI) 240
+— + Best for Wood 320
P (%]
O @ - Teepnan apeBecyHa 400
g- O - [IpeBecHO-CTPYXeuHas
) nnuTa
— CrpouTenbHble NNuThbI
- Metannuueckue
marepuansi
O — ABTOMOGMNBHBIN Nak [ina npeaBapUTeNbHOTO WAKGOBaHUA rpybas 80
c -~ KameHb [ina npodMnbHOTO WNKUHOBAHNA W CKPYIMEHUA KDOMOK cpeaHas 100
o - Mpawmop 120
- [paHut i
wid [inA ToHKOrO WnKUdoBaHUsA npoduned Menkas 180
- Kepamuka 240
- Crekno
320
~ lnekcurnac
400
- Creknonnactuku
"J’) LLinuchosaHue 1o bnecka 1 oKpyrneH1e KPOMoK 0ueHb 600
(4] Menkas 1200
O
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3ameHa wnuhoBanbHOIA LKYPKH

[inA cHATUA WNMhOBaNbHOM WKYPKK 8 npunogHUMUTE ee
cboky 1 CHUMUTE C ONOPHON WNKUGOBANBHON TAPENKKU 5.

lepen ycTaHOBKOW HOBOW LWMhOBANbHOM LUKYPKHK yAaNnuTe
3arpsA3HEHHNs U NbiNb C ONOPHOW WNHU(OBANbHOM Tapenku 5,
Hanp., KUCTOUKON.

oBepXHOCTb ONOPHOM LWNKUGOBaNbHOM Tapenku 5 Bbinon-
HeHa U3 Mnyyuen TKaHH, uTobbl MOXHO bbiNno BbICTPO U ya06-
HO 3aMeHATb LWNMGOBANbHDBIE LWIKYPKHU, OCHALYEHHbIE IUMYY-
KOW.

IpuxmuTe WKGOBANbHYIO WKYPKY 8 MNOTHO K HUXHEN CTO-
POHE OMOPHOM WNMGHOBANLHON TapenKK 5.

[ina obecneuenns onTUManbHOro 0TCOCa NbiNK OTBEPCTHUA B
WAMhoBaNbHON LIKYPKe LOMKHbI COBMaAaTb C OTBEPCTUAMM
B ONOPHOM WAM(OBANbHON Tapenke.

Bbi6op onopHoi wnudoBanbHOI Tapenku

B 3aBMCHMOCTM OT NPUMEHEHMUA HA 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOX-
HO CTaBMTb OMOpPHbIE LLIJ'IVICbOBaFIbeIe Tapenu pasnuuHon
TBEPOOCTH.

- JKCTpa MArkas onopHas WnudoBanbHas Tapenka: Ans no-
NIMPOBAHMA W aKKYPaTHOTO LNU(OBAHHS, BKNIOUAA U Bbl-
NYKNbIX NOBEPXHOCTEN.

- Msrkas onopHas LWn1ghoBanbHas Tapenka: UCMoNb3yeTca
YHUBEPCANbHO N5 NobbIX WAKUOBANbHBIX PaboT.

- Tseppas Wn1coBanbHas Tapenka: 00ecneunBaeT Bbico-
KYt0 NPOM3BOAMTENBHOCTb paboTbl Npu 0bpaboTke nio-
CKMX NOBEPXHOCTEN.

3ameHa onopHo# wnuoBanbHON Tapenku

Yka3saHue: HeMeiIeHHO MeHANTE NOBPEXAEHHYI0 OMOPHYIO
Wn1choBanbHy'o Tapenky 5.

CHUMUTE LNHUGDOBANbHYIO LWKYPKY HNK MHCTPYMEHT AINA NO-
NMPOBAHHA. BbIBUHTUTE BUHT 6 M CHUMUTE ONOPHYHO WNKO-
BafbHYI0 Tapenky 5. YCTaHOBHTE HOBYIO ONOPHYHO LWNK(O-
BanbHYI0 TapenKy 5 v 3aTAHUTE BUHT.

Ykasauue: [1pu ycTaHoBKe OMOPHOM WNMGoBaNbHON Tapen-
KM 3yDbA Ha NOBOJKE AOMKHbI CECTb B Na3bl HA ONOPHOM LLNK-
(hoBanbHOM Tapenke.

OTCOC NbINK U CTPYIKKH

» [binb HEKOTOPbIX MaTePHUANoB, Kak Hanp., KPacoK C
cofiepXaHWeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHDI,
MWHEPANoB W METaNNoB, MOXET bbITb BPeOHO# 1A 300p0-
BbA. [IPUKOCHOBEHHE K MbINK W NONafiaHue NbiNu B bixa-
TeNbHbIE NYTH MOXET BbI3BaTb aNNIEPrUUECKNE PEAKLIUK
1/unu 3aboneBaHus AbixaTenbHbIX NyTel onepatopa unu
HaxogALleroca BONMan nepcoHana.

OnpenenexHble BUfbI Nbinu, Hanp., Ayba v byka, cuntaior-

CA KaHLIEPOreHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C NPUCafKa-

MU Ans 0bpaboTku ApeBecHHbl (xpomar, CPeacTso AnA 3a-

LWMTHI ipeBecHHbl). Matepuan ¢ conepxaHuem acbecra

paspetuaetca 0bpabatbiBaTh TONbKO CNELUANUCTAM.

— 10 BO3MOXHOCTH MCNONb3YHTE NPUTOAHbIA AN MaTe-
puana nbineotcoc.

- XopoLwo npoBeTpyuBaiiTe pabouee MecTo.

11:01 AM

- PekomeHayeTCA N0nb30BaTbCA PECNMPATOPHON Ma-
CKoW ¢ hunbTpom Knacca P2.
CobniofiaiTe aeicTBYIOLLME B Baluel cTpaHe npeanucanus
ans obpabatbiBaeMbIx MaTepUanos.
» U3beraiite ckonneHus Nbinu Ha pabouem mecte. [Nbinb
MOXET NErko BOCMNAMEHATbCH.

BHeluHsa cuctema nbineorcoca

TpUCOEAMHITE OTCACHIBAKOLMM LWNAHT (MPUHAANEXHOCTD)
NPAMO K BbilyBHOMY natpybky 12.

Yka3auue: BoiayBHoi natpybok 12 BbiNONHeH U3 aHTUCTaTH-
ueckoro matepuana. lpu LONONHUTENEHOM NPUMEHEHUM aH-
TUCTATUUECKOTO 0TCACHIBAKOLLETO LWNaHra (MPUHAANEXHOCTD)
NpeLoTBPALLAETCA INEKTPOCTATUUECKMIA 3aPAS MHCTPYMEHTA,
KOTOPbI B PEAKMX CTyUanX MOXET BOSHUKHYTb NPH WNKdho-
BaHWM.

[ins pabot be3 oTcacbiBaHWs Nbinu (HanpUMep, NoNMPoBa-
HWe) Bbl MoXeTe CHATb BblayBHOM NaTpybok 12. [ing atoro
BbIBUHTUTE BUHT 13 LECTUrPAHHBIM KNIOUOM 7 (MpuHaznex-
HOCTb) ¥ CHUMUTE BbiflyBHOM natpybok 12 ¢ kopnyca.
Mbinecoc fonmxeH bbITb NpUroaeH ana obpabarbiBaemoro Ma-
Tepuana.

lpuUMeHaATe cnewranbHbIA MbiINeCoc ANA 0TCaChiBaHWA 0CO-
60 BpeaHbIX 1A 300P0OBbA BULOB NblNK — Bo3byauTenen pa-
Ka Unu Cyxoi nbinu.

[lononHuTenbHan pyKoATKa

[ononHutenbHas pykosTka 10 npuaaet yaobcteo B pabote u
ONTMManbHOe pacnpefeneHue ycunus, ocobeHHo npu bomb-
LIOM CbeMe MaTepuana.

BBUHTUTE SONONHUTENbHYIO PYKOATKY 10 No Xenanuto cnpa-
Ba nu cnesa B pesbby Ha kopnyce 1.

Pabota c uHCTpyMeHTOM

BKnioueHHe aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiTe HanpsaxeHue ceTn! HanpaxxeHne UCTOUHH-
Ka TOKa J0MKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM HA 3aBOA-
CKO#i TabnHuKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa. INEKTPOUHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B MoryT paboTath TaKxe M npu HanpA-
KeHuu 220 B.

BknioueHne/BbIKnOYEHHE

[ns BKNIOUEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NePEBUHBTE BKIO-
uatenb 11 Bnepega.

[ns UKCHPOBaHKA BKMIOUEHHOTO BbiKNtouaTens 11 Haxmu-
T€ Ha Hero cnepeau Ao MKCUPOBAHKUA.

[Inf BLIKNKOUEHUSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKMIO-
uatenb 11 unu, ecnu oH 3athMKCUPOBaH, HAXXMUTE KOPOTKO Ha
Bblkntouatens 11 v otnycTuTe ero.

B Lienax a3koHOMWKM 3NEKTPOIHEPrUM BKMKOUANTE SNEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Korfa Bbl cobupaetech pabotatb ¢
HUM.
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Hacrpoiika yacToTbl konebanuii

C nomoLLblo yCTaHOBOUHOTO koneckka 14 Bbl moxeTe pery-
NMPOBATb UacToTy KonebaHwi Takxe 1 Bo Bpema paboTbl.
1-2 HU3KOE uncno Konebaui

3-4 cpefHee uucno konebaHui

5-6 BbICOKOE UMCNO KonebaHui

Heobxoanmas uactota konebaHWi 3aBUCHT OT MaTeprana u
yCnoBuit paboTbl M MOXET BbITh ONpeaeneHa NPakTMUECKUM
cnocobom.

INEKTPOHHAA CUCTEMA CTADNUN3ALIMM BbIAEPKUBAET UHCIO
KonebaHui Ha XONOCTOM XOZy U NOf Harpy3KOM NOUTH MOCTO-
AHHBIM 1 0DecneunBaeT PaBHOMEPHYIO NPOU3BOANTENb-
HOCTb.

TMocne NpofomKUTENbHON PAbOTbI C HU3KMM UMCTIOM Koneba-
HWI ANEKTPOMHCTPYMEHT CNIEAlYET BKIOUUTb NPUDA. Ha 3 MUH
Ha MaKCMManbHoe uucno konebaHwit Ha XonocToM XoAy AN
OXNAKLEHNA.

Bb160p NpoH3BOANTENbHOCTH NO CbeMy

B pacnopsxeHuu HaxoaAaTCA ABa pexvma paboTbl ¢ pasHom
NPOM3BOAMTENBHOCTbIO N0 ChbeMy MaTepuana. [lns CMeHbl
NPOM3BOAMTENBHOCTH HAXKMMTE Ha KHOMKY Pa3bnoKUpoBKu 2
1 NOBEPHUTE NepeKiouaresb PeXMMOB paboTbl 3 40 Hagex-
HOro (PUKCMPOBAHNA Ha 0003HAUEHNH XKENAEMOTO PEXMMA.

» He nepekniouaiite pexxum pabotbl no Bpems wnudo-
BaHuA! OnacHoCTb NONyyYeHUA TPaBMbI.

J| Pexum 1 (npunyauTenbHoe BeaeHue)

. ,,\'.’.‘ 3T0T peXuM ¢ 6ONbLIMM CbEMOM PEKOMEH-

\ ayetca ans 06paboTku 0ueHb LePOXOBaATbIX
NOBEPXHOCTEN U ANA NONMPOBaHKA abpasnBHbIMU MaTepHa-
namu. bnarofaps NpUHyAUTENbHOMY BeEHHIO WK OoBanb-
HOW TapenKu fOCTUraeTcA CTabunbHOE IKCLEHTPHUKOBOE 1

BPALLATENbHOE [IBUKEHNA.
Pexum 2 (cBo6oaHoe BpaweHue)

ITOT peXxMM pekoMeHayeTca A 0bpaboTku
NErko NOBPEXIaeMblX NOBEPXHOCTEN W /1A
TOHKOTO NONMUPOBaHHA. Npu cBODOAHOM BPaLLEHWH LAKDO-

Ba/lbHOW TAPE/IKK JOCTUIaeTCA PaBHOMEPHOE 3KCLEEHTPHUKO-

BOE [IBWXEHWUE NPU HE3ABUCUMOM OT YCHNUA NPUKATHA BPa-

LATENbHOM ABWXEHWH. [lononHWTeNbHO Bbl MOXeTe perynu-
pOBaTb BENUUNHY CbeMa, U3MEHSAA 1A 3TOT0 YCHMe NpUXxKa-
™a.

YKa3aHua no NpUMeHeHUIo

» MMepea n06bLIMH MaHUNYNALMAMHU C FSNEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaMTe WTENCEeNb U3 PO3ETKH.

» [laiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTY NONHOCTbIO OCTAaHOBUTLCA
¥ TONbKO NOCAeE 3TOro BbIMYCTHTE €ro U3 pyK.

LLinncoBaHKe noBepxHoCTEH

BkntounTe aneKTPOMHCTPYMEHT, NpUCTaBbTe ero Beel abpa-
3MBHOM NOBEPXHOCTbIO K 0bpabaTbiBaeMoli 3aroToBKE U ne-
pemeLLaiTe C YMEPEHHBIM NpUXaTHeM Mo 3aroTOBKe.
pon3BOAMTENBHOCTD NO ChbeMY U KapTUHA LNUEGOBOUHBIX
LUTPUXOB 3aBUCAT rMaBHbIM 06pa3oM OT BbIbpaHHOM WNKo-
BaNbHOM LIKYPKK, NPeayCTaHOBNEHHOM YacToTbl KonebaHui
W YCUNUA NPUXATHA.
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Tonbko besynpeuHble Wn1hoBanbHble WKypKK obecneunsa-
10T XOPOLLYH NPOM3BOAUTENBHOCTb U LUAAAT INEKTPOUHCTPY-
MEHT.

CnepnyTe 3a paBHOMEPHbIM YCUNIMEM NPUXKATHA, UTOObI NOBbI-
CHTb CPOK CYObl WAM(OBANbHbIX LWKYPOK.

UpesmepHoe NoBbILLEHKE YCUANA MPKATUA He BeET K N0~
BbILLEHUIO NPOU3BOAMTENBHOCTH, A K Bonee CUNbHOMY U3HO-
CY 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U LUNMGOBANbHON LIKYPKM.

He ucnonb3ayite WwnudoBanbHyo LWKYPKY, KoTopor Bbl 0bpa-
barbiBanu MeTann, gns 0bpaboTkv Apyrux MaTepranos.
[prUMeHAIiTe TONbKO OPUTMHANbHbBIE MPUHALNIEXHOCTH
Bosch.

Ipy6oe wnudosanue

HanoxwuTe Wn1oBanbHyo LKYPKY ¢ bonee KpYnHOH 3epHHU-
CTOCTbIO.

erko npuxMUMaiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT, uTobbl OH paboTan ¢
BbICOKMM UMCNOM KOnebaHui 1 JOCTHran BbiICOKOIO CbeMa
maTepuana.

Tonkoe wnudoBanne
Hanoxure WwnndoBanbHyIo WKYPKY C MENKOKH 3ePHUCTOCTbIO.

HebonbLunm BapbMpOBaHUEM YCHIUA NPUXATUA UNK Nepe-
KNIOUEHWEM UacToTbl KonebaHui Bbl MOXeTe CHU3HTb uacToTy
KonebaHui OMOpPHOM WNKUHOBANbHON TAPENKHN C COXPAHEHH-
€M 3KCLIEHTPUUHOTO [IBUXKEHHA.

MNepemelLanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT C yMEPEHHbIM YCUIneM
NPUKaTHA BCEM NOBEPXHOCTHIO KPYTOBbIMU ABUKEHUAMAN WK
nonepeMeHHO B NPOAO/bHOM 1 NOMNEPEYHOM HaNpPaBNEeHNUAX
no aetanu. He nepexalumnBanTe aNeKTPOMHCTPYMEHT, MHaue
3TO MOXET NPUBECTH K NPope3aHuto obpabaTbiBaemoii 3aro-
TOBKM, Hanpumep, (aHepbl.

Mo okoHuUaHKK pabouei onepaLy BbIKNIOUMTE ANEKTPOUH-
CTPYMEHT.

MonupoBanue

Ykasanue: [1py nonupoBaHnn Bbl MOXeETE CHATb BbiYBHOM
narpybok 12 anA noBbiLeHKA KOMOPTHOCTH PaboTbl U Npe-
[0TBpALLEHNsA NOBPEXAEHUA AeTaNu.

[ina 0bHOBNEHMA 0DBETPUBLLMXCA NAKOB W 1A NONMPOBAHKSA
C LieMbI0 YAaneHu!s uapanuH (Hanpumep, akpunoBoe CTeKNo)
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXKET BbITb OCHALLLEH COOTBETCTBYIOLLM-
MW NONMPOBANbHBIMK MHCTPYMEHTaMU, Kak TO, MONUPOBaNb-
HbIM KPYTOM U3 OBUMHHOM LLIEPCTH, (HETPOBLIM U rybuaTbimM
NONMPOBANbHbIM KPYrOM.

lpu NONMPOBaHWK yCTaHaBNMBaNTE HU3KOE UMcno koneba-
HWi (cTyneHb 1 -2) Ans npefoTBpaLLEeHUA Upe3BblUatHOMo
Harpesa noBepXHOCTH.

HaHecuTe nonupoBanbHoe CPeACTBO Ha HECKONBKO MeHb-
Luyio nnoLab ueM Ta, KoTopyto Bbl xotuTe nonuposarb. Bo-
TPUTE NONMPOBANIbHOE CPELACTBO C NOMOLLbIO PUTOAHOTO MO-
NMPOBANbHOTO MHCTPYMEHTA, BOAA UM KPeCT-HaKpecT Unn no
KpYry ¥ YMEpEHHO HaXXUMas Ha Hero.

He naBaitTe non1poBanbHOMY CPEACTBY 3aCOXHYTb Ha NoBep-
XHOCTH, MHaue BO3MOXHO NOBPEXAeHNe NOBEPXHOCTH. He
NofiBepraiTe NonMpyemy'o NOBEPXHOCTb BO3AEACTBUIO NpA-
MbIX CONTHEUHbIX NyYen.

Bosch Power Tools
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PerynapHo ounLaiTe NONMPOBanbHbIA MHCTPYMEHT AnA
0becneyeHns XopoLLKMX Pe3ynbTaToB NOMPOBaHKS. [poMbl-
BaiTe NONMPOBANbHbIA MHCTPYMEHT HearpeCCcUBHBIM MOLO-
LM CPELCTBOM U TEN/ON BOAOK, He TPUMEHATE pacT-
BOPUTENH.

TexoﬁcnymuBaHue U CepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» Mepep niobbIMU MaHUNYNALNAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTeNncenb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI  Be3onacHom pabo-
Tbl CNeAlyeT NOCTOSHHO COAePIKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT M BeHTUNALUOHHbIE LWENH B UUCTOTE.

Ecnu Tpebyetca nomeHaTb WHyp, obpalaittech Ha rpmy
Bosch 1nu B aBTOpr30BaHHYI0 CEPBHUCHYIO MacTePCKyIo /1A
3NEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

MpH cMeHe WNUgOBaNbHON TapeNKK NPOBEPAITE YNNOTHA-
LLyI0 MaHXeTy 4 Ha NoBpexaeHHs. MoBPEXAEHHYI0 MaHXKeTy
nopyuaiTe MeHATb CepBUCHOM cnyxbe Bosch.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKE Ha NpeaMeT Hc-
Nonb30BaHUA NPOAYKLHUH

CepBHuCHaA MacTepckan OTBETUT Ha BCe Batum Bonpochkl no
PEMOHTY 1 0bCny)XMBaHUIO Baluero npoaykTa 1 no 3anua-
CcTAM. MOHTaXHble UepTexu 1 MHOPMaLMio Mo 3anuacTam
Bbl HaaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTtus coTpyaH1KOB Bosch, npeocTaBnatoLLmil KOH-
CyNbTalUMK Ha NPeAMeT UCMONb30BaHNA NPOAYKLMH, C YAO-
BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE BalLi BONPOCHI OTHOCHTENBHOMO
HaLLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cTa, BO BCex 3anpocax W 3akasax 3anuactei 0bsasa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIM HOMEP MO 3aBOA-
CKOW Tabn1uKe INEKTPOMHCTPYMEHTA.

ina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran, Ykpausa
apaHTHitHOE 0BCNYXKMBAHWE U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTa, ¢ cobniofieHeM TpeboBaHHi U HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX MM aBTOPM30BAHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPax «Po-
6ept bolwu.

MPEAYNPEXIOEHME! Ucnonb3oBaHue koHTpaghakTHON Npo-
[YKLWW ONAcHO B 3KCNNyaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
ans Bawero 3nopoBbs. M3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpacakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B afi-
MWHUCTPATUBHOM M YTONIOBHOM MOPSAAKE.

Poccus

YNonHOMOUeHHas U3roTOBUTENEM OPraH13aLua:

000 «Pobeprt boww»

BawwyTtuHcKoe wWwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0bn.

Poccus

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnarhbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyI0 M aKTyanbHYH HH(HOPMALMIO O PACTONOXEHHH Cep-
BUCHbIX LIEHTPOB M MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYUHTD:
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- Ha odmLManbHoM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPABOYHO — CEPBUCHON CNYXDbI
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarHbiit)

benapycb

MM «Pobept Bow» 000

CepBUCHbIH LIEHTP M0 06CNYKUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbli cant: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

TOO «Pobept bouwu»

CepBUCHbIH LEHTP M0 06CNYKUBaAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paibimbexa 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbli cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTCNYXHMBLLKE CBOW CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAA-
NEXHOCTH M YNaKoBKY CNeayeT CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKH Um-
CTYI0 peKynepaLuio 0TX0f0B.

He BblbpacbiBaiiTe 3EKTPOMHCTPYMEHTLI B ObITOBOH Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B co0TBETCTBMM C €BPONENCKOMN AMPEKTH-
Boi 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX anek-
TPUUECKHNX U 3NEKTPOHHbIX NpHUbopax 1 ee

TENbCTBO OTCNYXMBLUWE ANEKTPHUUECKME U
3NEKTPOHHbIE NPUBOPBI HYXHO COBUpaTh

OTAENbHO U CAaBaTb HAa 3KONOTMUYECKK YUACTYIO PeKynepaLuto.

B03MOXXHbI U3MEHEHHA.

NPETBOPEHWEM B HallMOHaNbHOE 3aKoHOAa-

1609 92A2PL|(25.8.16)
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TexHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eneKTponpunagis

A NOMEPEMKEHHA Mpounraiite Bci 3acTepe-
KEHHA i BKa3iBKH.

HemoTpuMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH 10
YPKEHHA €NEKTPUUHWUM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
CEepPHO3HMX TPABM.

[lobpe 36epiraitte Ha MainbyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mif NOHATTAM «ENEKTPONPUNazY B LIUX 3aCTEPEKEHHAX
Ma€ETbCA Ha yBa3i eneKTponpu1nag, Lo NpaLioe Big Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Bin akymynaTopHoi barapei (6e3
enekTpokabento).

be3neka Ha po6ouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucToTi i 3abesneure
nobpe ocsitneHHa pobouoro micua. beanaz abo noraHe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLLi MOXYTb PU3BECTH [10
HELLLACHUX BUNAJKIB.

» He npauyoiite 3 eneKTPONPHNaAoM y cepeaoBHULLi, ae
icHye HeGe3neka BUbYXy BHaCNifoK NpUCyTHOCTI
rOpIOUMX piauH, rasis abo nuny. Enektponpunaam
MOXYTb NOPOKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXKE 3aMMaTnCs
nun abo napu.

» Mip wac npaui 3 enekTponp1nagoM He nignyckaire go
pobouoro Micua aitei Ta iHWKX nogei. By Moxete
BTPATWUTH KOHTPONb HaJ NPUNagoM, AKLLo Batlia ysara byne
BiflBEPHYTA.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunagy NoBUHEH NiAXOAUTH AO
po3eTku. He 403BONAETbCA MiHATH LWOCD B WITEnceni.
[ina poboTH 3 eneKkTponpunagamu, Wo MakTb 3aXUCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPHCTOBYHTe afanTepH.
BHKOpHUCTaHHS OPUriHANBHOTO LUTENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3HK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM
CTPyMOM.

> YHUKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NoBepPXHAMHM, AK Hanp., TPy6amu, 6atapeamu
OnaneHHA, NNMTaMH Ta XonoAunbHUKamu. Konv Bawe
Tino 3a3emneHe, icHye 30inblueHa Hebesneka ypaxeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite npunag Bip Aoy i Bonoru. [lonafaHHs Boau
B €NeKTPONp1nag 36inbLuye pUsuK ypaxeHHs
€NeKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBY#iTe Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKkTponpunaay, niasilwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wrencens 3 po3eTkH. 3axuiyaiite kabenb Bif Tenna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunagay, Wwo
pyxatotbes. MowkomkeHni abo 3akpyueHnit kabenb
36inbLUYE PU3MK YPAKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» [Ins 30BHilWHiX PobiT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYITE
NHLLe TaKWiH NOA0BXKYBaY, Lo NPUAATHHI ANA
30BHilLHIX PobiT. BUKOPUCTaHHA NOAOBXKYBAYa, L0
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PO3PaxoBaHWi Ha 30BHILLHI POHOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YP@KEHHA €NEeKTPUYHNAM CTPYMOM.

> AKIL0 He MOXKHa 3an0birTM BAKOPUCTaHHI0
eneKkTponpunaay y BONoromy cepesoBHLLi,
BUKOPHCTOBYWHTE NPUCTPii 3aXHCHOT0 BAMKHEHHS.
BHKOPHUCTaHHA NMPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3HK YPAXKEHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka nioaen

» byabTe yBaXKHUMH, CRiAKYy#TE 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnMBO NOBOAbTECA Nif uac pobotu 3
enekTponpunagom. He kopucryiitecs
eneKTponp1najoM, axio Bu cromneni abo
3HaXoAuTeCA Nif [i€l0 HAPKOTHKIB, CNTUPTHHX HaNoIB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPH KOPUCTYBaHHI

€N1EKTPONPUNANOM MOXE NPHU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3axucHe CNOPAMKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAraiTe 3aXHCHi OKyNApH. BasaraHHA
0C0BUCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHS, AIK HAnp., — B
3aNeXHOCTI Bif BUAY PobiT — 3aXMCHOI Macku, cneugayTra,
110 He KOB3AETbCSA, KACKM Ta HABYLUIHHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BANafKOBOro BMUKaHHA. Mepi Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag B enektpomepexy abo
iy’ eqHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6paTti ioro B pyku
a60 nepeHOCHUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTponpunaj BAMKHYTHI. TpUMaHHs nanbls Ha
BMMHMKaui Nifl yac nepeHeceHHs enektTponpunaay abo
MiAKMIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOr0 Npunagy Moxe
NPHU3BECTH [0 TPABM.

» lepea THM, AK BMUKaTH enekTponpunag, npubepitn
HanarofKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiikOBHH KNtoY.
MepebyBaHHA HaNarofXyBanbHOrO iHCTPYMEHTa abo
KNtoua B YaCTUHi npunagy, WWo obepTaeTbes, MoXe
NPM3BECTH [0 TPABM.

> YHHKa#HTe HeNPUPOAHOTo NONOXeHHA Tina. 3bepiraiite
cTilike NONOXKeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallle 3bepirati KOHTPONb Haf
€NeKTPONPUNaAOM Y HECTIOAIBAHNX CUTYaLliAX.

» Baaraite npupatiui opar. He Basaraiite npocropuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs, opar 1a
PYKaBHLi [0 AeTaneil npunagy, Wo pyxawTbced. [1po-
CTOPUI 0AAT, [OBre BONOCCA Ta MPUKPAch MOXYTb
NOTPanUTH B AieTani, Lo PyXaloTbCA.

» AKIL0 iCHY€E MOXXNHUBICTb MOHTYBATH NU-
NoBiACMOKTYBanbHi a60 NMNoynoBnotoYi NPUCTPOI,
nepeKoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BMKOPHUCTaHHS nuno-
BiICMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOK MOXE 3MEHLLNTU
Hebeaneku, 3yMoBNeHi Mnom.

NpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamm

» He nepeBanTaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NpU3HaueHuin AN BignoBigHol
po6oTu. 3 NpuaaTHUM NpuUnagom By 3 MEHLIMM PU3UKOM
OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTw, Akwo bygeTe
npawioBaTH B 3a3HaUeHOMY AianasoHi NOTYXHOCTI.

Bosch Power Tools
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» He kopHucTyiiTeca eneKTPonpUNaaoM 3 NOWKOMKEHUM
BUMHKaueM. ENekTponpunag, AKUIH He MOXHa YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € Hebe3neuHum i oro Tpeba
BiJPEMOHTYBATH.

» lepea THM, AIK perynioBaTtH Wwo-HebyAb Ha Nnpunagi,
MiHATH NpUNagaA abo XxoBaTH NPUNaf, BUTATHITL
iTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axofu 3 TexHiku beaneku
3MEHLUYI0Tb PU3KK BUMAKOBOTO 3aryCKy NpUAagy.

» XoBaiiTe enekTponpunaau, AKWMU Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif AiTeil. He no3Bonaiite
KOPHUCTYBATHCA eNeKTPONpHnagom ocobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uMTanu Li BKasiBku. Y
pasi 3aCToCyBaHHA Hel0CBifUeHMMU 0cobamu npunaau
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHO fjornapaiite 3a eNeKTPONpUnagom.
Mepesipsaiite, wWob pyxomi getani npunagy
be3poraHHo NpawloBany Ta He 3aiganu, He bynu
NOWKOAKEHHMH 260 HaCTINbKN NOWKOAKEHUMM, 106
1ie MOrNo BNNHHYTH Ha (PYHKLIOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi aetani Tpeba
BifipEMOHTYBATH, NepLU HiXK KOPUCTYBATUCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HELLACHNX BUNaAKIB
CMPUUMHAETLCA MOTaHWM [JOTNALAOM 3a
€eNeKkTPoNnpUnaaamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
umcroti. CTapaHHO AOINAHYTI pisanbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPaeEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBy#iTe eneKTponpunag, npunaaaa Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb 10 yBaru npu ubomMy yMoBH po60TH Ta crie-
umndiky BUKOHYBaHOT pob0TH. BUKOpPUCTaHHSA
enekTponpunagis ang pobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbdaueHi, MoXe NPU3BECTH 10 Hebe3neuHux cuTyaLin.

Cepsic

» BipnaBaiiTe cBill NpUNag Ha PEMOHT NKLe
KBanicgikoBaHuM haxiBLAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHKUX 3an4acTHH. Lie 3abeaneuntb 6eaneuHictb
npvnaay Ha AoBrui uac.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3neku ana wnidymalumH

» 3acTtocoByiiTe eneKTponpunag nuwie And wWnicyBaHHa
6e3 oxonopxeHHs. [loTpan/sAHHA BOAW B €NEKTPONpPUNaz
36iNbLUye PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» CnigKy#iTe 3a TUM, 106 iCKpH He CTBOPIOBaNH
HebGe3neky ana iHwux noaei. Mpubepitb ropioui
matepiany, 1o 3HaxoAATbCA nobnusy. g uac
winiyBaHHA MeTanis NeTATb iCKPK.

» YBara: Hebe3neka noxexi! 3anobiraiire ne-
perpiBaHHI0 WwhichoBaHOi NoBepXHi i whidyBanbHoi
mawuHu. Mepea nepepsoto B poboTi 3aBXxAN
CNopoXHIoiTe NUN036ipHHMIi KOHTelHep. 1N Bif
winiyBaHHA, Wwo 3ibpascs B NMN03bipHOMY MilLeuky,
MiKpOinbTpi, NnanepoBoMy Mileuky (abo y
hinbTpyBanbHOMY MilLeuKy/thinbTpi nMnococa) Moxe 3a
HECNIPUATNIUBUX YMOB, fIK Hanp., Bif icKp1 npu

é OBJ_BUCH-522-006.book Page 108 Thursday, August 25, 2016 11:01 AM

wnipyBanbHHi MeTany, camo3aimarucs. Ocobnueo Taka
Hebe3neka icHye Npy 3MillyBaHHi Nuny Bid WhidyBaHHi 3
3anuLLKaMK nakothapboBoro NoKpuTTA, noniypetaHy abo
THLUMX XiMiUHWX PEUOBHH, KONH WNihOBaHA NOBEPXHA
Harpinaca BHacnifok Tpueanoi pobotu.

» Mip vac po6otn miuHo TpUMaiiTe Nnpunag ABOMa
pykamu i 3bepiraiite cTilike nonoxeHHs. [[somMa pykammu
Bu 3moxeTe HaginHiLe TpUMaTH enekTponpunag.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuit MaTepian. 3a10NOMOrot
3aTUCKHOrO NPUCTPOIO abo nelwat 06pobnoBaHui
martepian (hikCy€eTbCa HafifHiLLe HiX NPY TPUMaHHI Horo B
pydi.

Onuc npoaykry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKasiBKH.
HenoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPHU3BECTH 10 YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HMX TPaBM.

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM npunagy i
TpUMaiTe ii nepef coboto yBech uac, Konu bygete unTatm
iHCTPYKLUjt0.

MpusHaueHHa npunapy

EnekTponpunag npusHaueH1i iis cyxoro WnichyBaHHA
[iepeBMHHM, NNACTMACcH, MeTaniB, LINAKNIBKK Ta MOBEPXOHb 3
nakochapboBUM NOKPUTTAM.

lpunaau 3 eneKTPOHHOI CUCTEMOIO PEryMioBaHHA NPUAATHI
TaKOX i ANA NONipyBaHHA.

306paxkeHi KOMNOHEHTH
Hymepauist 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paXXeHHA ENeKTPONPHUNAaY Ha CTOPIHLL 3 MaOHKOM.
1 Pi3bbosuit oTBip
KHonka po3bnokyBaHHs
MNepemukau pexumis poboti
YuinbHioBanbHa MaHxeTa
OnopHa wnicdysanbHa Tapinka
['BUHT 10 ONOPHOI WNihyBanbHOI Tapinku
Kntou-1uecturpaHHuk
LUnichyBanbHa WwKypka*
9 PykoATKa (3 i30/1bOBaHOI NOBEPXHEID)
10 [lopatkoBa pykosTKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEH0) *
11 Bumwukau
12 BupysHa Tpyba
13 [BMWHT B0 BUAYBHOI TPYbU
14 Konilwartko AnA BCTAHOBNEHHA YaCTOTH KONMBAHb

*3obpaxeHe abo onucane npunapas He BXOANTD B CTAHAAPTHUIH
obcar nocrasku. MNoBHKIt acopTUMEHT Npunaaana Bu sHaiaete B
Hawii nporpami npunapaA.

O ~NOoOOGOThA, WN
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TexHiuHi pani

EKCLeHTp1KOBa WwhidmMalnHa GEX 150 TURBO
ToBapH11 HoMep 06012507..
BcTaHOBNEHHSA uacToTh

KONWBaHb °
HoM. cnoxwuBaHa NoTyXHicTb Br 600
Kinbkictb 0bepTiB Ha

XONOCTOMY X0y xaun. ! 3100-6650
Yacrota BibpaLjii Ha xonoctomy

xopy xeun.l  6200-13300
KinbkicTb 06epTiB onopHoi wni-

thyBanbHoi Tapinku B pexumi 1 xun. ™t 290-620
[NiameTp Kona Bibpauii MM 4,5
[liameTp onopHoi

LWNichyBanbHOi Tapinku MM 150
Bara BignosigHo no EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 2,4
Knac 3axucry [a/n

MapameTpu 3a3HaueHi ans HomitanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mpu iHwwux
3HAUEHHAX HaNPYrH, a TaKOX Y cneurdiuHoMY AnA KpaiHu BUKOHaHHI
MOXMMBI iHLLi napameTpu.

Incbopmauia wopo wymy i Bi6pawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii 0TpMMaHi BignoBigHO A0

EN 60745-2-4.

OuiHeHu# Ak A piBeHb 3ByKOBOTO TUCKY Bifi npunagy, Ak
npaBwfo, CTaHOBMTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHs 81 1b(A);
3BYKOBa NoTyxHictb 92 AB(A). Moxnbka K =3 ab.
Basraiite HaByLUHNKK!

CymapHa Bibpaljis a;, (BeKTOpHa Cyma TpboX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 60745:
a,=4m/c?, K<1,5m/c?.

3a3HaueHu# B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpayii byB BU3HaueHui
3a npoueaypoto, Bu3HaueHolo B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB.
BiH npuaaTHMii TakoX i inA nonepeaHboi OLiHKK

MouTax

—
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BibPALiNHOrO HaBaHTAXXEHHS.

3a3HaueHui piBeHb Bibpallii cTocyeTbecA ronoBHKX pobit, ans
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OfHak npu
3aCTOCYBaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, poboTi 3
Pi3HUM NpUNaaAAM abo 3 iHWMMK 3MIHHUMK POBoUMMK
iHCTpyMeHTamu abo Npy HE[OCTaTHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byTH iHWKM. B
pesynbTaTi BibpaLliiiHe HaBaHTAXXEHHSA MPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNAZY MOXeE 3HAUHO 3POCTaTH.
[lnf TOUHOI oLiHKHM BibpaLiiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaX0BYBATH TAKOX | iHTEPBANK yacy, KOn1 npunag
BUMKHYTHI abo, X0u i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MeHLUKTH BibpaLliiiHe HaBaHTaXXeHHA
NPOTArOM BCbOT0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Npunagy.
BusHauTe fonatkoBi 3axofu beaneku Ana 3axucry Big
BibpaLii npaLioyoro 3 NpUnaaoM, Ak Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i poboumx iHCTPyMeHTIB,
HarpiBaHHs pyK, opraHisauis pobounx npouecis.

3ansa npo signosiguicrs € €

Mwu 3aaBnAemo nia Hally 0qH00CobOoBY BiANOBiAANbHICTb, WO
OMMCaHNi Y pPo3Aini «TeXHiuHi faHi» NPoAYKT BiANOBIAAE yCiM
BiANoBiaHMM nonoxeHHam dupektus 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNtouatoum ix 3MiHu, a TakoX
HacTynHum Hopmam: EN 60745-1, EN 60745-2-4,
EN50581.

TexHiuHa fokymeHTalifa (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@&ﬁ 1V /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

» Mepen 6yAb-AKUMH MaHINYNALIAMK 3 €N€KTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

Bubip abpasuBHOI LWKYpPKH

B 3anexHocTi Bif 0bpobnioBaHoro Matepiany i iHTEHCUBHOCTI 3HIMaHHsA MaTepiany 3 NOBEPXHi iCHYIOTb Pi3Hi WwhidyBanbHi

LIKYPKH:
Marepian BukopHCcTaHHA 3epHUCTiTb

wid - Oapba [inA 3HiMaHHA hapbu rpyba 40
c - Nak 60
.E - HanogHiosau [INA 3aUMLLEHHA FPYHTOBKM (Hanp., ANA 3rNamKyBaHHA cepeaHa 80
= LWnarenb MaskiB, kpanenb (hapbu i naTbokis hapbu) 100
120
[InA KiHLeBOro 3aunLLEHHA I'PYHTOBKM Nepes npibHa 180
- thapbyBaHHAM 240
8 320
3 400

Bosch Power Tools
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Marepian BUKOpHCTaHHA 3epHUcTiTb
'c 'c Expert for Wood [inA YopHOBOTO WANiyBAHHA, HANP., LEPLIABKX, rpyba 40
(o) © - Bcimarepiann 3 aepe- HeobCTpyraHnx banok i AoLLoK 60
o o BWHU (Hanp., TBepAi [inA nnockoro WnidyBaHHs i BUPiBHIOBAHHS HEBENUKUX cepenHA 80
NOpOAYM IEPEBUHU, M'AIKI - HEpiBHOCTEH 100
MOPOAK IEPEBUHH, 120
AEPEBOCTPY)KKOBI [InA UUCTOBOTO | TOHKOTO LLAichyBAHHA IEPEBUHM ApibHa 180
nnuTH, byAiBenbHi 240
+ 4o M) 320
o 8 Best for Wood 400
g- O - Tseppinopoay
) [EPEBUHH
~ [lepeBOCTPY>XKOBI MNKUTH
- bygaisenbHi nautyH
- Mertanesi matepianu
Q - ABTOMODINbHUI NaK [ina nonepeaHboro WwhidyBaHHA rpyba 80
c = Kaminb [na npodinbHOro WwnichyBaHHs i 3HATTA (hacok cepenHs 100
o = MapMyp 120
id : &Za:";“(a [inA ToHKOro WhidyBaHHA Npu HopMyBaHHi npibHa 180
) CK}E’O 240
320
- bararowwapose ckno
400
- - CknonnacTtuk - - -
) [lnq nonipyBaHHsA i 3aKpyrneHHA kpais nyxe 600
Q npibHa 1200
O

3awmiHa wnicyBanbHoOiI WWKYpKH

L1106 3HATH WnichyBanbHy WKYPKY 8, NigHIMITb ii 360Ky i
3HIMiTb 3 0NOPHOI WAihyBanbHOi Tapinku 5.

MNepep 3aKkpinneHHAM HOBOI LWNidhyBaNbHOT LIKYPKH
NPOYMCTITb ONOPHY WAiyBanbHy Tapinky 5 Bif 3abpyaHeHb i
nKNy, Hanp., 3a 4ONOMOTOHO LTOUKK.

MoBepxHa onopHoi WnidyBanbHoi Tapinku 5 nokputa
NUNYUKOIO, LU0 [103BONAE LIBMAKO Ta be3 ycknagHeHb
3aKpinntoBaty abpasnBHY LUKYPKY.

PUTUCHITb abpasuBHY LIKYPKY 8 MiLIHO 10 HUXHBOTO HoKy
OMOpPHOT WANidyBanbHOI Tapinku 5.

[inA 3abeaneyeHHA ONTUMANbHOTO BiJCMOKTYBaHHA
cniakyiTe 3a TUM, Wob oTBOPH B abpasmBHil WKypLji
3biranuca 3 oTBOpamu Ha WwnidyBanbHOMY Kpysi.

Bubip onopHoi wnichyBanbHoi Tapinku

B 3anexHocTi Bif 3aCTOCYBaHHA €NEKTPONPHUIAZ MOXe

npawutoBaTv 3 ONOPHUMM LUNiyBANbHUMHU Tapinkamu pisHoi

TBEPAOCTi:

- EkcTpa M’AKa onopHa LwnidyBanbHa Tapeinka: ansa
nonipyBaHHA Ta 06epexHoro WwhidyBaHHs, B TOMY UKCHi
OMYK/KX NOBEPXOHb.

- M’aka onopHa WwnichyBanbHa Tapinka: BUAKOPUCTOBYETbCA
YHiBepCanbHO 1A BCINAKKX WAidyBanbHUX pooiT.

- Teeppaa onopHa WnichyBanbHa Tapinka: BUCOKa
NOTYXHICTb, N7 06p0obKK PiBHUX NOBEPXOHD.

3amiHa onopHoi wnichyBanbHoi Tapinku

BkasiBka: HeraiiHo MiHATe NOLWKOMKEHY ONOPHY
LWwnichyBanbHy Tapinky 5.

3HiMiTb abpa3nBHY LIKYPKY/MOMipyBanbHUi iHCTPYMEHT.
TMOBHICTIO BUKPYTIiTb FBMHT 6 i 3HIMITb ONOPHY LLNichyBanbHY
Tapinky 5. MocTaBTe HOBY OMOPHY LWAiyBanbHy Tapinky 5 i
[n0bpe 3aTArHITb FBUHT.

BxkasiBka: Konv bynete HagiBath onopHy wnidyBansHy
Tapinky, CnigKynTe 3a TuM, Wob 3ybunku nosigKa 3anwwnm B
nasu onopHoI WNichyBanbHOT Tapinku.

BiacMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

» [1n Takux MaTepianis, AK Hanp., nakodapboBux NOKPHTH,
LU0 MiCTATb CBMHELb, 1eAKUX BUiB A€PEBUHU, MiHEPANIB i
MeTany, Moxe 0yTv HebeaneuHum /1A 340poB'A.
TopkaHHA abo BAKUXaHHSA NWUNY MOXe BUKNUKaTH Y Bac abo
y ocib, Lo 3HaxoaATbCA Nobnu3y, anepriuxi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHSA AMXANbHUX LUNAXIB.

MeBHi BUAW NuNy, AK Hanp., fybosui abo bykosui nun,

BBAXQIOTbCA KaHLLEPOreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYUEHHI 3

nobaBskamu s 06pobku epeBrHU (Xpomar, 3acobu ans

3aXMCTy AepeBuHu). Matepianu, o MictaTb asbecr,

[03BONAETbCA 06pPOONATH NULWE CnelianicTam.

~ 32 MOXNHBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUI ANA
marepiany BiiCMOKTYBaNbHWUA NPUCTPIN.

- Cnigky#Te 33 106p0I0 BEHTUNALEID HA POBOUOMY MicLi.

- PeKoMeHayeTbCA BOAraTM pecnipaTopHy Macky 3
(hinbTpoM Knacy P2.

[onepxynTecs NpuUnucis Wozao obpobnioBaHKux MaTepianis,

LU0 AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

> YHuKa#HTe HaKONMYEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXE NErko 3aMMatucs.

1609 92A2PL|(25.8.16)
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30BHIlLHE BiACMOKTYBaHHsA

MNigkniouiTh BiACMOKTYBaNbHWI WNAHT (NpuUnaaas)
6esnocepeaHbo Ao BUAYBHOI TpYoH 12.

BkasiBka: BuaysHa Tpyba 12 3pobneHa 3 aHTUCTaTHKa. Mpu
[0[1aTKOBOMY BUKOPMCTaHHI @HTUCTATUUHOTO
BiACMOKTYBA/IbHOTO LWNaHra (Npunaaas) Le 3anobirae
€M1eKTPOCTaTHUHOMY 3apAMKaHHI0 NPUNagY, AKe B PIBKUX
BUNaIkax MOXMBE Nif yac WhidyBaHHA.

Mpu pobotax be3 BifCMOKTYBaHHA NuNy (Hanp., Npu
nonipyBaHHi) BuayBHY Tpyby 12 MoxHa 3HATH. [N Uboro
BUKPYTiTb rBMHT 13 33 AONOMOrOI0 KNtoUa-LUECTUrPaHHKKa 7
(npunapaan) i 3HiMiTb BUAYBHY Tpyby 12 3 Kopnyca.
MunosigcMokTyBau noBuHeH byTv npuaatHAM Ans poboTu 3
06pobntoBaHMM MaTepianom.

[ins BifcMOoKTyBaHHA 0COBNMBO LUKifIMBOTO ANS 3A0POB'A,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHuit cnewianbHui
NUNOBIACMOKTYBau.

DopatkoBa pykoATKa

[opatkoBa pykosTka 10 3abesneuye 3pyuHy poboty Ta
onTUManbHUIM PO3NOAIN 3yCUNNA, HacaMNepea NP1 BENUKIN
TOBLUWMHI 3HIMaHHA Matepiany.

3akpyTiTb loaaTkoBy pykoaTky 103a Bbopom npasopyy abo
nisopyu y pisbby 1 Ha kopnyci.

Poborta

Mouatok pobotn

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra pkepena
CTPyMy NOBMHHA BiANOBIfATH 3HAYEHHIO, WO
3a3HaueHe Ha Tabnuuui 3 xapakTepUCTUKaMH
enekTponpunagy. Enektponpunag, wo po3paxoBaHui
Ha Hanpyry 230 B, moxxe npawLoBaTH TaKOX i Npu
220B.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKTponpunag, NnocyHbTe BUMKKay 11
ynepeg.

LLlo6 3adhikcyBath BUMMKaAU 11, HATUCHITb HA BUMMKay 11
cnepeny, Wob BiH 3acTonopuBCA.

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BignycTits BUMMKay 11
abo, AKLLO BiH 3adhiKCOBAHWM, HATUCHITb KOPOTKO 333y Ha
BWMMKau 11 i noTim BignycTiTh Horo.

3 MipKyBaHb 3a0LLaKEeHHA eNeKTPOEHeprii BMUKanTe
€NEeKTPOIHCTPYMEHT NULLE Tofj, konu Bu 3bupaeTech
KOPUCTYBATMCA HUM.

BcTaHOBNEHHA 4acTOTH KONMBaHb

3a 40MoMOroto Konilarka Ana BCTaHOBNEHHA YacToTH
KonueaHb 14 MOXHa BCTaHOBMIOBATH YACTOTY KONMBaHb
TaKOX i Mig yac pobotu.

1-2 HU3bKa YacToTa KONMBaHb

3-4 cepefHA uacToTa KonuBaHb

5-6 BMUCOKaA YacToTa KONMBaHb

HeobxifHa uacTota KonuBaHb 3aNexuTb Bif MaTepiany i yMoB
pobOTH, i MOXKHA BU3HAUMTH NPAKTUUHMM CNOCOBOM.
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MocTiiHa enekTpoHika 3abeaneuye Maixe OHAKOBY YacToTy
KonuBaHb Npu poboTi Ha XonocToMy Xoay i Mg
HaBaHTaXEHHAM; Lie 3abe3neuye piBHOMIPHY NPOLYKTUBHICTb.
Micnsa TpuBanoi poboTH Ha HUbKIM YacToTi KONMBaHb fAanTe
€NeKTPONpPUNady NONPaLoBaTH /1A OXONOMKEHHA NpUb.
3 XBH/. 3 MAaKCMManbHO YacTOTO KONMBaHb Ha XONOCTOMY
xoay.
Bubip npoayKkTHBHOCTI WhichyBaHHA
MoxnuBi Ba pexxumu poboTH 3 Pi3HOKO MPOAYKTUBHICTIO
wnicpyBaHHA. LLlob NoMiHATM NPOAYKTUBHICTb WANi(YBaHHA,
HaTMCHITb Ha KHOMKY P0o36MoKyBaHHs 2 Ta NOBEPHITb
nepemm1Kay pexumie pobotu 3 Ha cUMBON 3 baxkaHUM
peXMMoM poboTH, LU0 BiH BiAUyTHO 3aLLOB Y 3aUenneHHs.
» He Mminsiite pexxum pobotu nig wac wnicysanua! IcHye
Hebe3neka nopaHeHHs.

| Pexumpobotn 1 (npumycosuit 3axsar)

. ,,1‘.’.‘ Llei pexxum poboTy 3 BenuKow

\ NPOAYKTUBHICTIO LWANihyBaHHA
BUKOPUCTOBYETHCA /1A 00POOKH yke rpybux, Heypasnueux
NOBEPXOHb, a TaKOX AN LWANi(YBanbHOro NonipyBaHHA.
BHacnigok npuMycoBoro 3axaary 0nopHoi WwiicdyBanbHoi
TapiNKu AOCATAETLCA PIBHOMIPHUM EKCLEHTPUKOBHH i
obepTanbHui pyx.

Pexxum pobotu 2 (BinbHuUA Xig)

Llei pexxum poboTth pekoMeHayeTbCA Ans
00p0obKM ypasnuBMx NOBEPXOHD, @ TAKOX
[INA UMCTOBOTO NONipyBaHHA. BHacnifok BinbHOro xoay
ONOPHOI WNithyBanbHOI Tapinku 0bepTanbHUi Pyx 3anexuTb
Bifi CUNK NPUTUCKYBAHHA NPU NOCTIHHOMY eKCLLEHTPUKOBOMY
pyci. BapitoBaHHAM CUNK HAaTMCKYBaHHA MOXXHA AOAATKOBO
[103yBaTH NPOAYKTUBHICTb WAihyBaHHS.

BkasiBkH wopao poboru

» Mepepn 6yAb-AKMMH MaHiNyNALIAMYU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKH.

» Mepuw, Hil NOKNACTH eNeKTPONpPHUNaa, 3aYeKanTe, NoKn
BiH He 3yNUHNTbCA.

LLinichyBaHHA noBepXxoHb

YBIMKHITb €neKTponpunag, Np1cTaBTe HOTO BCi€lo
LwnichyBanbHo NoBepxHeto A0 06pobnioBaHoOi 0OCHOBM Ta
BOAITb HUM 3 MOMipPHMM HaTUCKYBaHHAM Mo 0bpobnioBaHin
3aroToBLji.

MponyKTUBHICTb POBOTH | XapaKTep WAioBaHOT NOBEPXHi
iCTOTHO 3anexaTb Bifi 0bpaHoi abpasnBHOI LWKYPKH,
BCTAHOB/NEHOI YaCTOTH KONMBAHb | CUNIM MPUTUCKYBAHHA.
NMuwe 6e3noraHHi WwWnidyBanbHi WKypKK 3abe3neuytotb
BUCOKY NPOAYKTUBHICTb WNidpyBaHHA | bepexyTb
€NeKTPONpUnag.

LLlo6 wnidhyBanbHOI WKYpKK BUCTAUMNO HA AOBLUE, CRIAKYATE
32 PIBHOMiPHUM HaTUCKYBaHHAM.

3aHafTo CUNbHE HATUCKYBAHHA HE MifBMLLYE NPOAYKTUBHICTL
WAichyBaHHA, a NULLE NPU3BOANTL A0 CKOPILIOTO 3HOLLEHHS
eneKkTponpunagy i WnicyBanbHOI LWKYPKK.

He BMKOPUCTOBYHTE LWNidhyBanbHY LWKYPKY, AKOO
00pobnABca MeTan, AN iHWKX MaTepianis.

Bosch Power Tools
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BuKopKcTOBYItTE NULLE OPUTiHaNbHe WidyBanbHe NpUnaana
Bosch.

UYopHoBe wnidyBaHHA

HapiHbTe abpasuBHY LWKypKy rpyboi 3epHUCTOCTI.

NMuLue 3nerka HaTUCKYHTE Ha eneKkTponpunaa, oo BiH
npaLoBaB Ha BUCOKIW UacTOoTi KONMBaHb Ta 3HiMaB barato
marepiany.

Tonke wnidyBaHHs

HapiHbTe abpasuBHy LUKYPKY TOHKOT 38 PHUCTOCTI.
HeBenukum BapitoBaHHAM CHNM NPUTUCKYBaHHA abo
nepeMUKaHHAM YacTOTH KONMBaHb BU MOXETE 3MEHLLMTH
KinbKICTb KONMBaHb OMOPHOI LWNithyBanbHOI Tapinku npu
30epeeHHi eKCLIEHTPMKOBOTO PYXY.

BogiTb enekTponp1nagom nnockumu Kpyramu abo
HaBMepeMiHHO Y3A0BX i nonepek no Bci 06pobnioBaHin
NOBEPXHi, NOMiPHO HATUCKYIOUM Ha HbOrO. He nepekoLuyiTe
eneKkTponpunag, Wwob He NpopisaTu Hackpisb 06pobntoBaHy
3aroToBKY, Hanp., WMOH.

Micna 3aKiHueHHA pobouoi onepaLjii BUMKHITb
eneKkTponpunan,.

MonipyBaHua

BkasiBka: [1n7 nonipysaHHa BuayBHy Tpyby 12 MoxHa
3HATH, LoD neriwe byno opyanyBath npunafom Ta Wob He
nowkoauT1 0bpobnioBaHui Matepian.

[lna nonipyBaHHA BMBITPEHMX NaKOBaHNUX NOBEPXOHb abo
NoAPANKMH (Hanp., Ha aKPUNOBOMY CKi) eNeKTPONpUNaz
MOXe NpaLioBaTy 3 BiANOBIAHMM NONIpYBaNbHUM
3HapALAAM, K HANp., OBUMHHWAM KOBMAKOM, MONipyBanbHUM

MOBCTAHUM Kpyrom abo nonipyBanbHoto rybkoio (npunapan).

BctaHoBiTb ANA NonipyBaHHA Many KinbKiCTb KONUBaHb
(cTyninb 1-2), w06 3anobirth HaaMipHOMY HarpiBaHHI0
NOBEPXHi.

HaHeciTb noniTypy Ha AeLL0 MEeHLLY NOBEPXHIO, HiX Ta, AKY Bu
3bupaeTeca nonipysati. Po3nopinitb nonipyBanbHWi 3acio
32 J0NOMOIOH0 BifiNOBIAHOIO NONIPYBANIbHOO iHCTPYMEHTA,
pyXatounch HaBXpecT abo Kpyramu 3 noMipHUM
HaTUCKYBaHHAM.

He naBaiite nonipyBanbHOMY 3ac0oby BUCOXHYTH Ha NOBEPXHI,
OCKiNbKK1 MOBEPXHA MOXe NowwKoauTheA. He nigpasaiite
NoBePXHI0, AIKY Bu nonipyete, BNMBY NPAMOro COHAYHOMO
MPOMiHHA.

[inA 3abeaneueHHs BUCOKOI AKOCTI NONipyBaHHA perynapHo
NPOYKLLANATE NONiPYBanbHi iIHCTPYMEHTH. [pomuBanTe
nonipyBanbHi iHCTPYMEHTU M’IKUM MUIOUXM 3aCO6OM i
TENNot BOAOID, He BUKOPUCTOBYWTE PO3PiLKyBayi.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHsA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHsA i OUHLLEHHA

» Mepepn 6yab-AKMMHU MaHiNyNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITD LUTENCeNb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 enekTponpunaa NpawuoBaB AKICHO i HagiiiHo,
TPUMaiiTe NPUNAZ i BEHTUNALiHHI OTBOPH B UKCTOTI.
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AKwo Tpeba NoMiHATH Nif 'eHyBanbHUM Kabenb, Lie Tpeba
pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHil MancTepHi s
eneKTPoiHCTPyMeHTiB Bosch, o6 yHuKkHYTH Hebeanek.
[Mpu 3MiHi onopHoi WnidyBanbHOI TapinkK nepesipTe
YLWiNbHIOBANbHY MaHXeTy 4 Ha NpeaMeT NOLLKOAXEHb.
TMowKomKeHY YLLiNbHIOBaNbHY MaHXETY Tpeba MiHATH B
cepBicHil MarcTepHi Bosch.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiN WoA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Baloro Bupoby.
MantoHku B ieTansx i iHhopMaLito LLoA0 3anYacTUH MOXHA
3HaWTH 32 aIPECoIo:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs koHCynbTauil
L1010 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLIi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLWOT NPOAYKLii Ta npunaaas
10 Hei.

[Mpu BCix 3anuTaHHAX | NPY 3aMOBNEHHI 3aNYacTuH, byab
nacka, 0b0B'A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HauHNUI TOBApHHUA
HOMEP, L0 3HaX0AMTHCA HA 3aBOACHKIN Tabnnuui
eneKTponpUnagy.

[apaHTiliHe 0BCNyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTbCSA BiANOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha Tepu1TOPIi BCiX KpaiH nuLle y hipmoBHx abo
aBTOPU30BaHKX CEPBICHUX LEHTPax thipmu «Pobept bow».
NONEPEMPKEHHA! BUkopucTaHHA KOHTpadakTHOI NpoayKuil
Hebe3neuHe B ekcnayaralii | MOXe MaTH HeraTUBHI Hacniaku
LA 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MNOBCIOMKEHHS
KOHTpachaKTHOT NpoAyKLii nepecnigyeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMIHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPALKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bowu»

CepBiCHUI LEHTP eNEeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitus, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baratokaHanbHui)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHWX CEPBICHUX MalCTEPEHD
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Yrunizauis

Enektponpunaau, npunaaas i ynakosky Tpeba 3faBatv Ha
€KONOTiUHO UKCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKMaaWTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH B nobyTose cMiTTa!
Nuwe ana kpaiH €C:

BianoBiaHo 10 EBpoONencbKOi AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpatboBaHi enexkTpo-
i eNeKTPOHHI NpUnaay i il NnepeTBOpPeHHA B
HawjioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NeKTPONPUNagH, LLIO BUMLLNKW 3 BXKMBAHHA,
NOBMHHI 3jaBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTHCA
€KOMOTiuHO YACTUM CrOCOBOM.

MoxnuBi 3MiHu.
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Kasakwa

OHAIPYLIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
KY)KaTTapblHbIH KypamblHaa NanaanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKayNblK, COHbIMEH bipre kocbiMLanap Aa 6onybl MyMKiH.

CoWKecTiKTI pacTay »aunbl aknapar kocbiMLaga bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOpMYCbIHAA XaHe KOCbIMLLIAAA KOPCETINreH.

OHAIPY KYHi HYyCKayNbIKTbIH COHFbI, Mykaba betinae
KepceTinreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNIMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.
OHimai naiiaanany mepsimi

OHiIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbl. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH
6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaHLIAChIHAA XKa3blNFaH)
ictetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HiMAI Tekcepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbINManmbl.

Kbi3meTKep Hemece naifanaHyLWbIHbIK, KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaHbl3

— BHiM KopnyCbiHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaxpi3

- TOK CbIMbl Dy3biNFaH Hemece oKLaynaychi3 bonca,
narinanaHbaxpli3

— KayblH —LLALLbIH Ke3iHAe CcbipTTa (nanana)
narganaHbaxpli3

— KOpnyc illiHe Cy Kipce KYPbINFbiHbI KOCYLLbl D0NMaHbI3

— KON YLKbIH WbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl ipin Ke3iHge nanaanaHbaHbI3

LexTi kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKbIMAaHYbl

— ©HiM KOpMYCbIHbIH 3aKbIMaanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NaKaanaHyaaH CoH eHiMli Tazanay yCbiHbINambl.

Cakray

- KypraK Xepfe cakTay kepek

- KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiu,
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- caKTay KesiHfie TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

- Opamachbl3 cakray MyMKiH emec

- caKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapart any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra )aHe ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre katak TbIAbIM CarblHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHie nakeTTi KbicaTblH MalLMHanapbl
nargananyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapr) KyKaTblH OKbIHbI3.
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Kayincisgik Hyckaynapbl

INeKTp KypangaapblHbIH, XXannbl Kayincisgik

HYCKaynbiKTapbl

bapnbik Kayincisgik HYCKAYMbIKTapbIH

KoHe eckepTnenepai oKbIHbI3.

TexHUKanblIK Kayincimik HyCKaynbIKTapblH XoHe

ecKepTnenepai caktamay TOKTbiH COFybIHa, 6T XaHe/Hemece

ayblp )XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XymbicTap ywiH Kayincisaik HyckaynbiKrapbi

MeH ecKepTnenepai cakran KoHbIHbi3.

Kayincisaik HyckaynblktapbiHAa naiganaHbinfaH ,neKkTp

Kypan"“ atayblHblH XENiAeH KyaT anaTbiH aNeKTP KypanaapbiHa

(»xeninik kabeni MeHeH) XaHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anartblH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni )ok) katbicbl bap.

JKyMbic opHbIHBIK Kayinci3giri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a XoHe XaKCbl XKapbIKTanFaH
XarAaiaa ycTaubl3. TapTin Hemece Xapblk bonmaraH
XYMbIC aliMaKTapbl Xa3aTaibiM OKUFanapFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKaHaTbIH CYMbIKTbIKTap, ra3fiap HeMece WaH XUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naiaanan6anpl3. dNexTp Kypanaapbl YIWKbIH WbIFapbIM,
LaH Hemece bynappabl XXaHAbIPybl MYMKIH.

» JneKTp KypanpaapblH NaiaanaHy kesinae 6ananap
aHe backa agampaapAbl y3aK xepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHae Kypan bakbinayblH XKOFaNTyblHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiK aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaxeT. AiibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH eLuKaHaan
afanTepnik anbipAbl NaiaanaHbaKbl3. O3repTinMereH
aliblp aHe XapaMfbl Po3eTkanapabl NanaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa X9HE CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KOCynbl Kypanaap CbipTbiHa THMEHi3.
Erep feHeHi3 xepre kocynbl bonca, anekTp TofFbIHbIH COFY
Kayni apTagl.

» IneKTp KypanaapbiH biNFanfaH, cbi3faH CaKTaHbl3.
IANEKTP KypanblHbIH iLiHE CY Kipce, 0N 3NEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

> JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO0 Hemece
aibIpbIH PO3eTKaAaH WbiFapy YlWiH kabenbai
naiiaanan6anpi3. Kabenbpai bICTbIKTaH, MaiiaaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypangabiH, XKbimKbiMa
benekTepiHeH anbic xepae YCTaHbI3. 3aKbiMaaNFaH
HEMece LWHeneHiCKeH kabenb aNeKTP TOFbIHBIH COFY KayniH
apTTbipagbl.

» JneKTp KypanbiMeH allblK Xep/e XYMbIC icTeceHi3,
TeK CbIpTTa NanjanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWThl
naiaanaHbiibl3. CbipTTa NaiaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILWTbI Naiganary aNeKkTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHmeTeni.

Bosch Power Tools
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» neKTp KYpanbiH biNFanabl KOpLWayAa nanganaHy
KaXxeT bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL
QXbIPaTKbILWbIH NaHAANAHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AKbIPATKBILITHI MaiaanaHy TOK COFY KayniH
TeMeHgeTefi.

Apampap Kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa alPbIKLLA KOHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbi3.
LLlapwaraH Xaraanga Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiganan6anbl3. INekTp Kypanapl nainanaHyaa
CeKyHATbIK abanCbI3fbIK KaTTbl XapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTalTbIH KHiMAi XX9He apAaibIM KOPFaHbILL
Ke3ingipikTi KiKi3. dNekTp Kypan TypiHe Hemece
nanpanaHybliHa 6annaHbICTbl LWAHTYTKBILL, CbIPFyaaH
CaKTanTbIH DaTEHKe, CaKTaUTbIH LEM HEMECE KynakK
CaKTaFblLLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC XabablKTapblH KKio
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTei.

» baiikaycbi3 naiiiananyfaH aynak 6onbiHbl3. nektp
KYPanblH TOKKA XXaHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyzaa,
OHbl KeTepreHAe Hemece anbin Xyprexae, eWwipyni
bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanbiH ketepin
TYpFaHaa, bapMaKTbl aKbIpaTKbILUTa YCTay HEMece
KYPbINFbIHbI KOCY/bl KYHAe TOKKA KOCY, a3aTaibiM
OKWMFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anAblH PeTTenTiH
acnanTappbl XaHe raika KintrepiH anbicTaTbiHbi3.
AitHanaTbiH benLekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapaKaTTaHynapfa abin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 gexe Kyiinae Typmanpi3. Tipek kyige
TYpbIN, 3pKaLUaH e3iKi3Ai ceHimpai ycTanbi3. Ocbinali cis
KYTNereH xaffanaa anekTp Kypanabl XXakcblpak,
0aKblnancbi3.

» XKymbicKa Xapampabl KHiM KHiKi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLawbiKbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6enweKTepaeH anbic YCTaHbl3. KeH Kuim,
alueKelt HeMece y3blH WALl Ko3FanManbl benwektepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpFbiLL XKdHE LWAHTYTKbIL XababIKTapAbl
KYPFaHAa, onapfblH, KOCbINFaHAbIFbIHA X9HE AYPbIC
naiAanbiHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLaHcopFbiwThl

naraanay waw cebebinex bonatbiH KayinTepai asanTagbl.

IneKTp KypanAapblH NaiAanaHy XxaHe KyTy

» Kypanabl aca ken xykreMeH,i3. XKyMbICbIHbI3 YILiH
)apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. Xapamapl
3NeKTP KyparnbIMeH KePEKTi )KyMbIC alMarbIHAA AYPbIC dpi
CeHiMAi XyMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbiLbl AYPbIC eMec INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece elipyre 60nMaiTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi bonbin, OHbl XeHAeY KaxeT
bonagpi.

» Xababikrapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIOAAH anAblH aibIpAbl
po3eTKafaH WbIFapbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMyRATOpPAbl anbin TacTaHbI3. byn cakTblk apekeTi
3NeKTP KypanabiH baikaycbl3 KOCbinyblHa xon bepmengi.
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» MaitpanaHbinMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KoWbiHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbiMaraH
apampapra byn Kypanabl naiaananyfa xxon bepmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbIHAA ANEKTP Kypanaapsl KayinTi
bonagpi.

> IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Kosfanmanbi
benwekTepAiH keaepricis icreyiHe xoHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepais akaycbl3 Hemece
3aKbIMpanmaraH bonybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAAnNMaraHbiHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3akbimpaanFaH
benwexkTepi bap Kypanabl naiganaHyaaH anablH
XOHAEHI3. INEKTP KypanaapbiHbiH AYPbIC KYTiNMeyi
)asataiblM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantapgp! eTKip XaHe Ta3a Kyiie CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH xoaHe KecKill XKXUeKTepi eTKip KecKilll
acnanTap a3 KenTenin, kecineTiH 6eTke oHa barbiTranaapl.

» JneKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naitpananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC LWAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INEKTP
KypanaapblH apHanMaraH XyMblCTapAa naiganaxy
KayinTi.

Kbiamer

» IneKTp KypanbiHbl3fbl TeK 6inikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepmeH xeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KayinCci3airiH cakTancba.

Tericreriw ywiH Kayincisgik Hyckaynapbl

» JneKTp KypanbiH TEK KYPFaK aXapnay ywiH
naiaananbilbI3. INeKTP KypanblHbIH iLLiHe cy Kipce, on
3MEKTP TOFbIHbIK, COFY KaymMiH apTTbipabl.

» Apampaapfa yWKbIHAAPAbIK Kayin TUrizbenTiHgirine
KO3 XeTKi3iHi3. XKaHaTbIH MaTepuanaapabl
anbicTaTbiHbI3. MeTannfbl axapnay apKbinbl YLWKbIHAAP
nanpa bonagpl.

» OpT Kayni 6ap! AxxapnaHaTbiH MaTep1anabl Hemece
aXapnay KYpbINFbICbIH KbI3bil KETYAEH CaKTaHbi3.
LLIaHTYTKbIW KabbiH XKYMbIC icTeyAeH anablH
Ta3apTbiKbI3, 60caTbiKbI3. LLIaH KabbiHarbI,
MMKpOCy3rigeri, KaraskabblHAarbl axapnay LaHpl
(Hemece cyari kabblHaa HeMeCe LWaHCOPFbILL Cy3riciHaeri)
MeTanngbl axapnayaa bonatbiH YLWKbIHAAP XaHybl, 6PT
TYAbIPYbl MyMKiH. AXapnay LaHbl 1aK, NoAnypeTaH
KanmblKTapbl HeMece XMMUANbIK 3aTTeKTEPMEH apanacybl,
axapnay Matep1anbiHbIH y3aK eHaenyiHeH Kpi3ybl aca
KOFapbl Kayin Tyabipagbl.

» JneKTp Kypanabl NaiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
yCTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl exi
KONMeEH ceHimai backapbinagbl.

» NaiibinAaamanbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OpHaTbINFaH aiblHAAMa KONbIHbI3beH
canbicTbipranza, bepik ycranagbl.

1609 92A2PL|(25.8.16)

Bosch Power Tools




é OBJ_BUCH-522-006.book Page 115 Thursday, August 25, 2016 11:01 AM

OHiMm XoHe KbI3MET CHMaTTaMachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
XaHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisgik HyCKaynblKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa, 8pT
oHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra abin
Kenyi MyMKiH.

INeKTP KypanbiHblK cypeTi bap beTTi awbin naiaanaHy

HYCKAYNbIFbIH OKY KE3iHAE OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 6oMbIHILA KONAAHY

INeKTP Kypanbl aFall, NNacTMacca, ChiNarbILL XXaHe NaKTanfaH
betTepai Kyprak Tericteyre apHanfaH.

INeKTPOHABIK peTTerili bap anekTp Kypanaap XbinTblipaty
YLWiH CaK.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep
KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanbiHbIH CUNATTaMacbiHa cau.
BypaHaanbl oMbl

KynbinTbl ally TyAMeci

MNarpanany TypnepiHiy petTeyiwi
Toifbl3aaybill MaHXeTa

Terictey Topenkeci

TericTey Topenkeci ywin bypaxga

AnTbI KblpAbl A6HFENeK KinT

Terictey aucki*

TyTka (OeTi oKLIaynaHabipbinFaH)

Kocbimiua TyTka (beTi oKlwaynaHablpbinFaH) *
Kockbilu/ewwipritu

Ypney kybbipbl

Ypney KybblpblHbIH OypaHaachl

14 Tepbeny kenemiH Tanaay AeHreneri

*BeifHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH xabAbIKTap CTaHAAPTTbI
XKeTKi3y kenemimeH KamMTbinmanabl. TonbiK XababiKTapAbl 6i3aiK
*abapiKTap 6armapnamambiapaH Tabacbis.
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TeXHUKanbIK ManimeTTep

IKCLeHTPHUKTIK TericTeyil GEX 150 TURBO
OHiM HeMmipi 06012507..
Tepbeny kenemiH Tanaay

neHreneri et
Kecimai kyaTTbl nanganaHy Br 600
Boc aitHany caTi e 3100-6650
Boc aliHanynarbi Tepbenic caHbl - MuH!  6200-13300
1-KyMbIC TypiHe apHanFaH

axapnay TopenKeciHiy

aliHanbIMaap caHbl MuH 290-620
Tepbeny neHreneriHiy anameTpi MM 4,5

Manimertep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe
enfie kabbinganraH 3aHaap byn ManimeTTepai e3repTyi MyMKiH.

—
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IKCLEHTPHKTIK TericTeyilu GEX 150 TURBO
TericTey TopenkeciHiH anameTpi MM 150
EPTA-Procedure 01:2014

Ky»KaTblHa Cal canmarbl Kr 2,4
CaKTblIK CblHbIMbI o/

Manimertep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfa. backa kepHey xaHe
enfie kabbinganraH 3aHaap byn ManimeTTepai e3repTyi MyMKiH.

LLybin xaHe Aipinaey Typanbi aknapar

LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-4 boMblHIa
ecenTenreH.

A-MmeH benrineHreH anekTp KypanbiH WYybln AeHredi apetTe
TeMeHperire TeH: Ablbbic Kywwi 81 Ab(A); abibbiC KyaTbl

92 nb(A). Bnwey gancipiri K =3 ab.

Kynakrbl Kopray KypanpaapbiH KHiHi3!

JKUbIHTBIK AIpin MaHi y, (VLU BaFbITTbIH BEKTOPAbIK KOCHIHABICHI)
xaHe K gancispiri EN 60745 cTraHaapTbiHa cai aHbIKTanfaH:
a,=4m/c?, K<1,5m/c?.

Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipingey napmeHi EN 60745
epexeciHfe MenwepneHreH enwey apici bonbiHwa
ecenTenreH bonbin anekTp Kypanaapabl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YWiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On Aipinaey KyaTbiH
Liamanan entiey yLiH e Xapamabl.

bepinreH fipin kKenemi anexkTp KypanbiHbIH Heri3ri
XKyMbICTapbl yLLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
XKYMbICTap YLUiIH TYpAi Kepek-xapakTapmeH backa anmanbl-
CanManbl acnanTap MeHeH HeMeCe XeTiMCI3 KYTyMeH
naripganaHbinca gipingey kenemaepi esrepegi. byn xymbic
bapbicbiHAarbl Aipin KyaTbiH apTTbipagbl.

[Nipinaey KyaTblH HaKTbl €CENTEY YLLIH Kypan eLwipinreH xaHe
KocblnFaH bonbin naifanaHbINMaraH yakplTrapabl fia eckepy
KkaxeT. byn pipinaey KyatblH BYKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHeTeqi.

MarpananyLWwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay YLiH KoCcbIMLLA
Kayinciszik WwapanapblH KONAAHY KAXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapabl KyTy,
KONAAPAb! bICTLIK YCTaY, XYMbIC dAiCTEPIH YUbIMABICTBIPY.

Coitkecrik monimpemeci  C €

Xeke xayankepluinikneH 6i3 , TexHUKanblK ManiMeTTep” e
cunatTanfaH eHiMHiH 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC epexenepinaeri bapnbik THiCTi aHbIKTaMana-
pblHa e3repicTepi MeHeH bipre cankec eKeHiH xaHe
TEeMeHAEri HopManapFa cal eKeHiH KeninaeHaipemis:
EN60745-1, EN 60745-2-4, EN 50581.

TexHukanbik kyxattap (2006/42/EC) TemeHgerinei:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& 1V /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A2PL|(25.8.16)

ﬁ



116 | Kasakwa

\ {%}
OBJ_BUCH-522-006.book Page 116 Thursday, August 25, 2016 11:01 AM

Xunay
» BapnbIK )XyMbICTapAaH anAbiH 3NEKTP KYPanbIHbIH Xeninik aibIpblH PO3eTKaAiaH WbIFaPbIHbI3.
Terictey auckiH Tangay
OHpeneTiH MaTepran xaHe KaXKeTTi beTTiH anbiHybiHa bainaHbICTbl TypAi TericTey AUCKinepi yCbiHbINaAbl:
Marepuan Maipanany Ty#ipuwikrinik
wid - bosy bosynbl TericTey ywi nepeki 40
c - nak 60
'E ~ TONTHIPFbILL Bosnran betTeppi Terictey yuwiH (Mbicabl, XarblHgblIapabl, opraila 80
~ Kanakiua 00AY TamLLIbINAPbIH XaHE aKKaH i3aepai Xok) 100
120
NakTbIH TeceMe bosybIH TericTey Manga 180
— 240
8 320
o 400
'c -c Expert for Wood CyprineHbereH bpyc Hemece TakTannapabl anablH ana [epeki 40
(o) - Bapnblk afawi Typnepi  TericTey yulin 60
o (MbIcansl, KatTbl, YKannak tericTey xoHe asfaraH kefip - byaipai rerictey opraua 80
Xymcak, XAT, KypbinbiC  yLLiH 100
naxenbzaepi) 120
Best for Wood AFaLLTbI aKbIPFbl XaHe XyKanan TericTey yLliH Manga 180
~ KarTbl arau 240
+ 5 — Afalll XOHKanapbiHan 320
() @ Kaca/faH TakTa 400
g- O - Kypbinbic naHenbaepi
) - Mertann matep1angap
((}) - AsTonak AngblH ana Terictey yLwiH [Liepeki 80
c - Tac Niwin axapnay aHe KblpnapblH CbIHABIPY YLWiH opraua 100
o - Mapmap 120
== ~ Mpanu NiwiHai bepy ywiH HagiK TericTey Manga 180
- Kplw
~ OWHeK 240
320
- lNnekcurnac
L 400
— OWMHEKTi Ta/LbIKTBIK .
“J’) nnacTMaccanap AKbINTbIpary MeH KbipniapbiH XyMblpnay oTe Hagik 600
Q 1200
o]

Terictey auckin anmactbipy

TericTey AUCKICIH 8 anbin KOO YLLIH XaHbIHa KeTepin Terictey
TOPENKECIH 5 LWbIFapbIHbI3.

)KaHa Terictey AUCKiH canyaaH anablH TericTey TopenkeciH 5
Nac NeH LWaHHaH Ta3anaHpl3, MbiCabl, XXaKKblLLNEH.
TericTey TopenkeciHiH beTi 5 xabblckak MaTameH
abablkTanfaH bonbin TericTey AUCKiH XKbinaaMm XaHe OHail
bekiteni.

TericTey AuCKiciH 8 TericTey TopenkeciHiy 5 acTblHa
6acblHbI3.

OnTumMangpl LWAHCOPYAbl KAMTAMAChI3 €Ti YLLiH TericTey
[DMCKIHAETT OMbIKTapAbIH TericTey TOPeNnKeciHik,
OMbIKTapbIMEH CalKec HoMyblHa KO3 XKETKI3iHi3.

Terictey TapenkeciH Tanaay

JKyMbICbIHa KapaW aneKTp KypanblH TypAi KaTTbINbIKTbl
Terictey TopenkenepiMeH xabablktay MyMKiH:

- Terictey Topenkeci eTe XyMcaK;: XbITbipaTy MeH HagiK
Tericteyre apHanfaH, A6HEC aiMakTapabl Aa.

- Terictey Topenkeci xymcak: bapnblk Terictey
XYMbICTapblHa calikec, ambeban naiganaHbinaabl.

- Terictey Topenkeci KaTTbl: Teric alMakTapAabl KaTTbl
Tericrey Kyatbl YLUiH.

Terictey Tapenkecin anmacTbipy

Eckeprne: 3akbiManFaH Terictey Tapenkeci 5 bipaeH
A7IMaCTbIPbIHBI3.

Terictey AMCKICiH HeMECe XbINTbIpaTy acnabblH LWeLliHi3.
BypaHaaHbl 6 Tonbik bypan WeiFapbin Terictey TopenkeciH 5
LWeLwiHi3. XXaHa Terictey TapenkeciH 5 opHatbin bypaHaaHbl
KarTa TapTbin KOWbIHbI3.

Eckeprne: TericTey TopenKkeciH opHaTyaa yCTarblL TicTepi
Terictey TopenkeciHiK TecikTepiHe KipyiH kaMTamachI3 eTiHi3.
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LUaKabl XK3He XOHKanapabl copy

» KopracblH bosty, kenbip aralu copTrapbl, MUHepanaap
XoHe MeTannpap bap keibip MaTepuanaapabiH WaHpl
[JeHcaynblkka 3uAHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THI0 XaHe
LWaHADBI XYTY NanaanaHyLwbifa HEMECe XaHblHarbl
aflamaapaa annepryanbik peakuManapabl xaHe/Hemece
TbIHBIC XXONAAPbIHBIK aypyNapblH TyAbIPYbI MYMKIH.
Kelbip wwaK Typnepi, acipece eMeH xaHe lwamiuar
arallbIHbIH LWaHbl, aCipece, arallTbl BHAEY
KanablKTapbIMeH (XpoMar, aFaliTbl Kopray 3aTbl) bipre
KaHueporenaep bonbin ecentenepi. Acbectik matepuan
TeK KaHa MaMaHZapMeH eHZeNyi kepek.
~ MyMKiHLWWiniriHWe ocbl MaTepuan yLUiH CaNKec KeneTiH

LIAHCOPFLILTHI NAaAAaNaHbIHbI3.
~ JKYMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XXENAeTiNyiHe K83 XeTKi3iHi3.
~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFLI ra3KaFapAbl Nanaanaxy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHi3ae KonaaHbinatbiH

yWFapbIMAapabl NarganaHbiHbI3.

» )XKyMbIC OpHbIHAA WAHHbIK XXHHaNYbIH 6onabIpMaHbi3.
LLIaH oHa# TyTaHybl MYMKiH.

CbIPTKbI COpPFbIlL

Copy wnaHriH (xabablk) ypney kybbipbiHa 12 Tikenei
KOCbIHbI3.

Eckeprne: Ypney Kybbipbl 12 aHTUCTaTUKanbIK MaTepUaniaH
acanraH. AHTUCTaTUKanNbIK COPY WNAHTiH (xabablk)
KOCbIMLUA NaiAanaHcaHbl3, axapnay KesiHme Kypbinfbiaa
Keipae nanzia bonatbiH aNEKTPOCTATUKANbIK 3apALTAHYAbIH
anfblH anacbI3.

LLlaHcopycbI3 XyMbIC icTereHge (Mbicanbl, XbinTbipaTyaa)
copy KybbipblH 12 anbin Tactayra bonaabl. On ywiH 13
OypaHzachiH iLLKi anTbl KbIp/bl KinTreH 7 (xabablk)
LblFapbin, copy KybbIpbiH 12 KopnycTaH anbin KoMbIHbI3.
LLlaHcopFbiLL eHAeNeTiH MaTepuanfa Cankec bonybl Kaxer.
[leHcaynblkka 3usiH, 0bbIp TyFbI3aTbiH HEMECe KypraK Waraap
YLUIH apHambl LWAHCOPFbILITbI NaRAaNaHbIHbI3.

KocbiMwa TyTka

KocbiMwa TyTka 10 oHTalnbl KonaaHy MeH ONTUMangbl Kyl
TapanyblH KaMTamachl3 eTesi, acipece Xorapbl Terictey
LWbIFbIHBIHAA.

KocbimLa TyTKaHbl 10 OHFa HemMece conra bypan CbIpTTbiK,
OWbIFbIHA Kipri3iHi3 1.

Manpanany

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KypPanAbiH, 3aybITTbIK TAKTaHLLIACbIHAAFbI
manimetTepiHe cait bonybl KaxeT. 230 B benricimen
benrineHreH anekTp Kypanaapbi 220 B xymbic icTeyi
MYMKiH.

Kocy/ewipy

INeKTP KypanbiH KOCY YLUIiH KocKbiL/ewipriwTi 11 anfa
BacblHpi3.
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Kockbiw/ewipriwri 11 opHaTy yiwiH KocKbiw/ewipriwTi 11
anfbl TOMeHre TipenreHue 6acbiHbI3.

INeKTP KypasnblH ewipy yLWiH, KocKblw/ewipriwTi 11 xibepin
Hemece on bekitinreH bonca Kockpitw/ewipriwTi 11 Kpicka
apTblHAA TOMeH BacbIn COCbIH XibepiHis.

IHeprua KyaTblH YHeMZeY YLUiH 3NeKTP KypanblH TEK
narnpanaHapaa KoCbiHpl3.

Tepbeny caHblH Tanaay

Tepbeny caHblH TaHAANTBIH PETTEY LI apKbiibl 14 KaxXeTTi
Tepbeny caHbiH XyMbIC icTey KesiHae ae peTreyre bonaabl.
1-2 TeMeH Tepbeny caHbl

3-4 opralua Tepbeny caHbl

5-6 Xofapbl Tepbeny caHbl

Tanan eTineTiH Tepbenynep caHbliH MaTepUaNMeH XyMbIC
Xacay xarfaibiHa bainaHbiCTb TaXipube apKpibl aHbIKTayFa
bonappl.

IneKTpoHuKa boc xypicTerixaHe XykTeme kesiHaeri tepbeny
CaHbIH TYPaKTbl fiepAiK yCTanfbl xaHe bipkenki eHiMAiniKTi
KamTamachbi3 eTeqi.

INeKTP KypanMeH y3aK XyMbiC Kili bepbeny caHbiHaa
iCTereHHeH KeriH CankbIHAATY YLWiH 3 MUHYTKA €H XOoFapbl
Tepbeny caHbiHa Kocy Kepek.

LWewy KyaTbiH TaHAAy

EKi )yMbIC Typnepi Typni LWeLLy KyaTTapbl MeH KO/mKeTiMAi

Bonbin Typ. LLlewwy KyaTblH aybICTbIPY YLUiH KYNbINTbI aLly

TYMUMeECiH 2 6acbin, XKYMbIC TYPiH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH 3

KepeKTi )KyMbic Typi benriciHe ectinin TipenreHLwwe bypaxpi3.

> Axapnay Ke3iHae )XyMbIC TYPiH aybICTbIpMaHbI3!
Yapakart any kayni 6ap.

| 1xymbic Typi (maxbypneme ycray)
. ,,\‘.’: Byn )yMbic Typi ofapbl LWeLliMMeH bonbin,
t Oyapip betTepi eHmeyre XaHe axapnan

KbINTbIPATYFa YCbIHbINAAbI. AXapnay TopenkeciH Maxbypnen
yCTay apKblNbl IKCLEHTPNIK )KaHe PoTaLuAnbIK apekeT bipaei
6onbin caktanagpl.

2 xymbic Typi (6oc xypic)

Byn xymbic Typi cesimTan betreppi eHneyre
XOHE TEriC XbINTblpaTyFa apHanfaH.
Axapnay TepenkeciHin 6oc xypici apkpinbl bacyra
bannaHbICTbl poTauMANbIK 9pekeT bipaer cakTanarbiH
3KCLEHTPAIK XypicneH xeTinegi. bacyaa earepty apKbibl
LewwiMai KOCbIMLIA MenLepney MyMKiH.

Maiganany Hyckaynapbl
» BapnbIK XyMbIcTapAaH anfbiH 3NeKTP KYPanbiHbiH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafjaH WbIFapbiHbI3.

> JneKTp KypanbiH Xepre KOOAaH anfbiH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

AWMmaKTapabl Tericrey

INeKTP KypanbiH KOChIN TONbIK axapnay beTiH engenetiH
Xepre KoWbIN KyLUneH KaTTbl bacbin fjaiblHaama yCTiHeH
KbIMKbITBIHbI3.

KeLuipy KyaTbl MeH TerictenreH 6eT canachl TaHganfaH
TericTey AUCKici, anfibiH ana TaHaanFaH tepbeny caHbl
BackplLLbl XaHe Dacy KbICbIMbl apKbi/bl aHbIKTanapbl.

Bosch Power Tools

1609 92A2PL|(25.8.16)




118 | Kasakwa

Tek MiHCi3 TericTey AMCKIMEH FaHa AypbIC Tericteyre, con
apKbINbl ANEKTP KypanblH cakTayFa bonagbl.

Axapnay AUCKiHIH KbI3MeT Mep3iMiH y3apTy YLLiH bipkanbinTbl
bacyra TannblHbIHbI3.

OT1e KaTTbl bacy anNeKTp Kypanbl MeH TericTey AUCKiHiH Te3
TO3YbIH TYAbIPaAbI.

MeTann exgereH Terictey AMcKiH backa MaTep1anaap yLix
nannanaHbaHpi3.

Tek TynHyckanbl Bosch axapnay xabpbiKrapbiH
naiaanaHblHbI3.

Ipi Tericrey
Ipi TYHipLWIiKTINIKTIK @Kapnay AUCKICiH OpPHATbIHpI3.

INEKTP KypanblH TeK Xai bacbiHbi3, OHAA 0N KOFapbI Tepbeny
CaHbIMEH XyMbIC icTen kebipek MaTepuan anbiHagbl.

Maiiga Tericrey

Mawpaa TyHipLWiKTINIKTIK TericTey AUCKICiH OPHATbIHBI3.

Bacy KbicbiMbIH Hemece Tepbeny caHbIHbIH bacKpILLbIH
eLyrepTy apKpinbl TericTey TapenkeciHiy Tepbeny caHbiH
KbICKApThIM IKCLEHTPUK KO3FANbICTbI CaKTay MYMKIH.

AneKTp Kypangbl a3 KpicbIMMeH, beTke napannens Hemece
ilWiHapa KenpeHeH xaHe Tik baFbiTTa AakblHaMara Kapan
KbIMKbITHIHBI3. LLepe cUAKTbI BHAENETIH JablHAaMaHb! KaTTbl
Terictemey yLUiH 3NeKTP KypasblH KACATNAHbI3.

JKyMbic 9AiCiH afKTaFaHaH COH 3NeKTP KypanblH BLUiPiHi3.

XKbintbipaty

Eckeprne: XbinTbipaty ywiH copy KybbipbiH 12 anbin Tactan,
KYPbITFbIHbI 6HAEYAI OHTalNaHAbIPAChI3 XaHe AarblHAAMaHbI
3aKbIMAAMANCDI3.

)Ken KakkaH naktapzbl HeMece KblpblnFaH xepnepgi
XbINTbIPATy (Mblcanbl, akpUAAIK LWbIHbI) YLWiH 3NeKTp
KyPanbiH TUICTi KO3bl XXYHIHe XacanfaH eKan, XblfblpaTy Kuisi
Hemece rybkacbl (xxabablKTap) CUAKTbI XKbINTbIpaTy
caiMaHaapbIMeH xabablkTay MyMKiH.

KbinTbipary yiwiH TemeH Tepbeny caHbiH TaHaan (backpilu
1-2), 6eTTiH KbI3bin KETYiHiH anablH anachbis.

[MonuTypaHbl XbINTbIpaThiNATbIH aMaKTaH Killipek eTin
XKaFblHbI3. XbIITbIPATY 3aTbIH CAMUKEC KbINTbIPATY KypanbiMeH
KPecT Tapi3iHfe HemMece alHana Tapi3iHAe XaHe KaTTbl bachin
OHAIEHI3.

XKbintbipary 3atbl beTTe KaTybl MyMKiH emec, aiiTnece bet
3aKbIMAAHYbl MyMKiH. XbINTblpaTy anMarblH Tikenem kyH
coynenepiHe KapartnaHbi3.

JKaKCbl XbINTbIPATY HATUXKENEPIHE XKETY YLUiH XbIATbIpaTy
CanMMaHgapbIH XyHenik Typae Tasanaubi3. XXbinTbipary
CcalMaHAaPbIH XYMCaK XKYFbiLL 3aTNEH HeMece Xbifbl CyMeH
Ta3anabi3, CyMbINTKbILL NaiaanaHbaHbI3.

TexHUKanbIK, KYTiM XoHe KbI3MeT

Kbi3MeT KepceTy XaHe Tazanay

» BapnblK )XyMbICTapAaH anablH 3NeKTP KYPanbIHbIH,
eninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» [lypbic XaHe ceHimpAi icTey yIWiH 3neKTp KypanmeH
XKenaeTKill TeciKTi Ta3a ycTaHbI3.
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Erep 6aitnaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,
KayincisgikTiK ToMeHaeyiHe xon bepMec yLiH anMacTbIpyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypangapbiHblH,
aBTOPM3aLMANAHFaH KNUEHTTEPre KbISMET KBpCeTy
OpTanblKTapblHAA OPbIHAAHbI3.

Axapnay TepenkeciH anMacTbipyaa TbiFbi3aaybill
MaHeTaHblH 4 3aKbIMAaNnFaHblH TEKCEPiHi3. 3aKpiMaanFaH
ThIFbI3aybIll MaHeTaHbl Bosch Kbl3aMeT kepceTy
OpTanblfbiHAA aNMaCTbIPbIHbI3.

TyTbIHYIIbIFa KbI3MET KepceTy XoHe naiganaHy
KeHecTepi

KblameT KepceTy ebepxaHachl HiMi XeHeY XaHe KYTY,
CoHpaii-ak kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapFa xayan
Gepeni. KaxertTi cbiabanap MeH Kocankpbl bentiektep Typansi
aKnapartTbl MbiHa MeKeHaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch kbiameTkeprepi eHiMAi naifanaHy xeHe
onapablH Kocankpl beniiekTepi Typanbl CypakTapbiHpisFa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

Bapnbik cypaynap MeH Kocankpl benwiektepre Tanchipbic
bepy Ke3iHae MiHAETTI Typae 3NeKTP Kypan 3aybiTTbiK
TaKTanwwacbiHharbl 10-0pbiHAbI 6HIM HOMIPIH Xa3blHbl3.

OHpipyLLi TananTapbl MEH HOPMaNapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KyPasnblH XEHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnblk MeMNeKeTTep ayMarbiHaa Tek ,,Pobept bow®
h1pManblk HeMece aBTOPHU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbiHAANaabI.

ECKEPTY! 3aHcbl3 X0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcaynbIFbIHbI3Fa 3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XaHe KbIIMbICTbIK,
TopTIN bOMbIHWA 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakcra

XKUIC ,Pobeprt bow*

INeKTp KypanaapbiHa KbI3MeT kepceTy OpTanbifbl
Anmatbl Kanacbl

KasakcTtaH

050050

PaitbiMbek aaHfbinb!

KoMMyHanbHas KelueciHiH bypbitibl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

INeKTp Kypanaap, xabablkrap xoHe bymManapbiH aiHanaHbl
KOPFaiTbIH Kaere xaparyFa anapy Kaxer.

IneKTp Kypnaapabl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

IANEKTP XKaHe INEKTPOHABIK eCKi Kypanaap
bonbiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
XOHE OHbIH YNTTbIK 3aHAapAa OpblHAANYbI
boMblHWa backa nanaanaxbin 6onManTbIH
3NeKTP Kypanaap benek xxuHanbin kagere
XapaTblybl KaXeT.

TexHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-

re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu

dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu

de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Existd un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru atrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.
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» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

> Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii maginii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tivsau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbricimintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

Bosch Power Tools
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» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare datilarepa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredinta;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
cu slefuitoare

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei in scula electrica mareste riscul de elec-
trocutare.

» Aveti grija sa nu puneti in pericol persoane din cauza
scanteilor care se degaja. indepérta;i materialele infla-
mabile aflate in apropiere. La slefuirea metalelor se de-
gajd scantei.

> Atentie, pericol de incendiu! Evitatiincélzirea excesiva
amaterialului abraziv si a slefuitorului. Inaintea pauze-
lor de lucru goliti intotdeauna recipientul de colectare
a prafului. Praful rezultat in urma slefuirii, din sacul colec-
tor de praf, microfiltru, sacul de hartie (sau din sacul colec-
tor de praf respectiv filtrul aspiratorului de praf) se poate
autoaprinde in conditii nefavorabile, ca degajarea de scan-
tei in timpul slefuirii metalelor. Un pericol deosebit apare
atunci cand praful rezultat in urma slefuirii este amestecat
cu resturi de lac, poliuretani sau alte substante chimice iar
materialul abraziv este infierbantat in urma lucrului inde-
lungat.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cuam-
bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.
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Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugdm sd desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate a lemnului, ma-
terialului plastic, materialului de spacluit cét si a suprafetelor
[acuite.

Sculele electrice cu reglare electronica a vitezei de lucru sunt
adecvate si pentru lustruire.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
|ei electrice de pe pagina grafica.

Gaurd filetatd

Buton de deblocare

Comutator de selectie a modurilor de functionare
Manseta de etansare

Disc abraziv

Surub pentru discul abraziv

Cheie imbus

Foaie abrazivd*

Maner (suprafata de prindere izolata)

Maner suplimentar (suprafatd de prindere izolata) *
Intrerupator pornit/oprit

Teava de evacuare

Surub pentru teava de evacuare

Rozeta de reglare pentru preselectia numarului de
vibratii

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-

vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.
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Date tehnice

Slefuitor cu excentric GEX 150 TURBO
Numar de identificare 06012507..
Preselectia numarului de

vibratii °
Putere nominala W 600
Turatie la mersul in gol rot./min 3100-6650
Numar vibratii la mersul

ingol min!  6200-13300
Turatia discului abraziv in

modul de functionare 1 min't 290-620

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.
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Slefuitor cu excentric GEX 150 TURBO
Amplitudine vibratii mm 4,5
Diametru disc abraziv mm 150
Greutate conform EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,4
Clasa de protectie o/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tdri, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-4.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in

mod normal: nivel presiune sonora 81 dB(A); nivel putere so-

nord 92 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
a,=4m/s?, K<1,5m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
in EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-

zd de ointretinere satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate

Montare

—
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abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice® corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificdrilor acestora si este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde: EN 60745-1,

EN 60745-2-4,EN 50581.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Joe Lo (U e —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Alegerea foii abrazive

Corespunzator materialului de prelucrat si cantitatii de material care se doreste a fiindepartata de pe suprafata slefuitd, sunt dis-

ponibile diferite foi abrazive:

Material Utilizare Granulatie
wid - vopsea Pentru indepdrtarea prin slefuire a straturilor de vopsea mare 40
c - lac 60
'E - filer ) L Pentru slefuirea vopselei de grund (de exemplu pentru medie 80
- material de gpacluit indepartarea darelor lasate de pensula, a picaturilor de 100
vopsea si a vopselei aplicate in exces) 120
Pentru slefuirea finala a grundurilor inainte de lacuire find 180
- 240
8 320
a 400

Bosch Power Tools
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Material Utilizare Granulatie
C O Expert for Wood Pentru slefuirea preliminard de ex. a grinzilor si scandurilor mare 40
(o) © - toate materialelelem- U asperitati, nerindeluite 60
o o noase (de exemplu lemn  Pentru slefuirea plana si nivelarea micilor deniveldri medie 80
de exenta tare si moale, 100
placi aglomerate, placi 120
pentru constructii) Pentru slefuirea de finisare si slefuirea find a lemnului find 180
Best for Wood 240
v 45 ~ lemndeesentatare 320
() O - PAL 400
g- O - pléci de constructiie
) - materiale metalice
Q - lacauto Pentru slefuire bruta mare 80
c - piatra Pentru profilare si rotunjire de muchii medie 100
o - marmura 120
i ~ il Pentru slefuire find si modelare find 180
- ceramicd
- sticla 240
: 320
- plexiglas
. ) 400
- materiale plastice arma- — — - - —
k7 te cu fibre de sticla Pentru lustruire prin slefuire si rotunjirea muchiilor foarte find 600
() 1200
O

Schimbarea foii abrazive

Pentru demontarea foii abrazive 8 ridicati-o din lateral si des-

prindeti-o de pe discul abraziv 5.

Tnainte de a monta o foaie abraziva noua indepartati murdéria
si praful de pe discul abraziv 5, de exemplu cu o pensula.
Suprafata discului abraziv 5 este alcdtuita dintr-o tesatura cu
arici, pentru cadumneavoastra sd puteti fixa repede si simplu
pe aceasta foile abrazive cu prindere tip arici.

Fixati prin apasare foaia abraziva 8 pe partea inferioara a dis-

cului abraziv 5.

Pentru a asigura o aspirare optima a prafului, aveti grija ca
perforatiile de pe foaia abraziva sa se suprapuna pe gaurile de
pe discul abraziv.

Alegerea discului abraziv

in functie de utilizare, scula electricd poate fi echipata cu dis-
curi abrazive de diferite duritdti:

- Disc extra moale: adecvat pentru lustruire si slefuire sensi-

bila, chiar a suprafetelor curbate.

- Disc moale: adecvat pentru toate lucrdrile de slefuire, utili-

zare universala.

- Dis abraziv tare: adecvat pentru randament ridicat la slefu-

irea suprafetelor plane.

Schimbarea discului abraziv
Indicatie: Schimbati imediat un disc abraziv 5 deteriorat.

Scoateti foaia abraziva resp. dispozitivul de lustruit. Desuru-
bati complet surubul 6 si demontati discul abraziv 5. Puneti
discul abraziv 5 si strangeti din nou bine surubul.

Indicatie: La montarea discului abraziv aveti grija ca dintii an-

trenorului sd intre in gaurile discului abraziv.

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau

de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-

binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de cétre

specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvatd pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze o mascd de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare la

materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Aspirare cu instalatie exterioara

Racordati furtunul de aspirare (accesoriu) direct la teava de
evacuare 12.

Indicatie: Teava de evacuare 12 este confectionata din mate-
rial antistatic. fn cazul utilizarii suplimentare a unui furtun de
aspirare antistatic (accesoriu) este impiedicata incarcarea
electrostatica a sculei electrice, care se poate produce arare-
ori in timpul slefuirii.
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%

Bosch Power Tools

%

—




Atunci cand lucrati fara instalatie de aspirare a prafului (de ex.

intimpul lustruirii) putetiindeparta teava de evacuare 12. De-

surubati in acest scop surubul 13 cu cheiaimbus 7 (acceso-
riu) si demontati teava de evacuare 12 de pe carcasa.

Aspiratorul de praf trebuie sé fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Maner suplimentar

Manerul suplimentar 10 face posibila manevrarea comoda si
repartizarea optimd a fortei, mai ales in cazul indepartarii unei
cantitati mari de material in timpul slefuirii.

in§uruba§i manerul suplimentar 10 optional, in partea dreap-
td sau stanga a carcasei, in filetul 1.

Functionare

Punere in functiune
> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea

sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-

cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona i racordate
la220V.

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice impingeti inainte intrerupa-
torul pornit/oprit 11.

Pentru fixarea intrerupatorului pornit/oprit 11 apdsati in jos
intrerupatorul pornit/oprit 11 anterior impins inainte, pana
cand se inclicheteaza.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 11 respectiv atunci cand acesta este blocat, apdsati
impingand scurt spre spate intrerupatorul pornit/oprit 11 si
apoi eliberati-I.

Pentru a economisi energie, tineti scula electricd pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Preselectia numarului de vibratii
Cu rozeta de reglare pentru preselectia numarului de vibratii

14 puteti preselecta numarul de vibratii necesar, chiar in tim-

pul functiondrii masinii.

1-2 numar redus de vibratiii
3-4  numar mediu de vibratii
5-6 numdr ridicat de vibratii

Numarul preselectat de vibratii depinde de material si de con-

ditiile de lucru, putand fi determinat prin probe practice.
Modulul Constant Electronic mentine aproape constant nu-
marul de vibratii la mersul in gol si in sarcind asigurand astfel
un randament uniform de lucru.

Dupd un timp de lucru maiindelungat cu un numar redus de vi-
bratii, ar trebui sa lasati scula electrica sa mearga in gol cu nu-

marul maxim de vibratii aprox. 3 minute, pentru a se raci.

Selectarea performantei de indepartare a materialului
Sunt disponibile doua moduri de functionare cu performante

diferite de indepartare a materialului. Pentru schimbarea per-

formantei de indepartare a materialului apasati butonul de
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deblocare 2 si rasuciti comutatorul de selectie a modurilor de
functionare 3 aducandu-lin dreptul simbolului modului de
functionare dorit, pana cand se inclicheteaza perceptibil.
» Nu schimbati modul de functionare in timpul slefuirii!
Exista percol de ranire.
.\; Modul de functionare 1 (antrenare forta-

, Ao @)

Acest mod de functionare cu indepartarea

prin slefuire a unei cantitati mari de material,
se recomanda pentru prelucrarea suprafetelor foarte rugoase,

nedelicate ct si pentru polisare. Prin antrenarea fortata adiscu-

lui abraziv se obtine o miscare uniforma, excentrica si de rotatie.
Modul de functionare 2 (mers liber)
Acest mod de functionare se recomanda
pentru tratarea suprafetelor delicate cat si
pentru lustruire. Prin mersul liber al discului abraziv se obtine
o miscare de rotatie independenta de presiunea de apasare,
miscarea excentrica ramanand uniformd. Puteti regla in mod
suplimentar cantitatea de material indepartat prin slefuire,
variind presiunea de apasare.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati caaceas-

ta sd se opreasca complet din functionare.

Slefuirea suprafetelor

Porniti scula electricd, agezati-o cu toata suprafata de slefuire
pe materialul de prelucrat si deplasati-o apasand-o moderat
deasupra piesei de lucru.

Performantele de indepartare a materialului prin slefuire si as-
pectul suprafetei slefuite sunt determinate in principal de ale-
gerea foii abrazive, de treapta preselectata a numarului de vi-

bratii si de presiunea de apasare exercitata de utilizator.

Numai foile abrazive impecabile dau un randament bun la sle-

fuire si menajeaza scula electricd.

Aveti grija sa mentineti o presiune de apasare constanta, pen-

tru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Madrirea exagerata a presiunii de apasare nu duce la cresterea
randamentului la slefuire ci la uzura mai mare a sculei electri-
ce si de foii abrazive.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a
fost deja utilizatd la prelucrarea metalului.

Folositi numai accesorii de slefuit originale Bosch.

Slefuire bruta

Montati o foaie abraziva cu granulatie grosiera.

Apasati numai in mica mdsura scula electricd, astfel incat a-
ceasta salucreze cu numar ridicat de vibratii atingand un nivel
mai mare de indepartare a materialului prin slefuire.
Slefuire fina

Montati o foaie abraziva de granulatie mai find.

Variind usor presiunea de apasare respectiv modificand
treapta numadrului de vibratii puteti reduce numaul de vibratii
al discului abraziv, mentindnd neschimbata miscarea excen-
tricd a acestuia.

Bosch Power Tools
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Deplasati scula electrica apasand-o moderat si executand cu
aceasta miscari circulare sau alternativ, transversale si longi-
tudinale pe piesa de lucru. Pentru a evita crestarea piesei de
lucru, de exemplu a furnirului, nu inclinati gresit scula electri-
ca.

Opriti scula electrica dupd terminarea procesului de lucru.
Lustruire

Indicatie: Pentru lustruire putetiindeparta teava de evacuare
12, in scopul de a manevra mai usor scula electricd si de a nu
deteriora piesa de lucru.

in vederea lustruirii lacurilor degradate sau pentru indeparta-
rea prin lustruire a zgarieturilor (de exemplu de pe sticla acri-
lica) scula electrica poate fi echipata cu dispozitive de lustruit
corespunzatoare cum sunt discul din land de miel, pasla sau
buretele de lustruit (accesoriu).

Selectati pentru lustruire un numdr mai scazut de vibratii
(treapta 1-2), pentru a evita incélzirea excesiva a suprafetei
prelucrate.

Aplicati pasta de lustruit pe o suprafata putin mai micd decat
acea pe care doriti sa o lustruiti. Aplicati pasta de lustruit cu
un dispozitiv de lustruit adecvat, executand miscdri incrucisa-
te sau circulare si apasand moderat.

Nu lasati pasta de lustruit sa se usuce pe suprafata de prelu-
crat, in caz contrar aceasta s-ar putea deteriora. Nu expuneti
suprafata de lustruit radiatiilor solare directe.

Curatati regulat dispozitivele de lustruit, pentru a asigura re-
zultate bune la lustruire. Spalati dispozitivele de lustruit cu
detergenti slabi si apa caldd, nu intrebuintati diluanti.

Intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-
ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

La schimbarea discului abraziv verificati manseta de etansare
4 cu privire la eventuale deteriorari. Pentru inlocuirea unei
mansete de etansare deteriorate adresati-va centrului de
asistentd tehnica si service post-vanzari Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebri privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
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in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-
te cdtre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteiain le-
gislatia nationala, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directio-
nate cétre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

buvnrapcku

Yka3aHus 3a 6esonacHa pabora

06wu ykasaHua 3a 6esonacHa pabora
A BHUMAHUE I'Ipoue're're BHUMaTeNHO BCHUKH YKa-

3aHuA. Hecna3BaHeTo Ha NPUBELEHH-
Te N0-[ONY YKa3aHWA MOXe [1a JOBEAE [0 TOKOB yAap, Noxap
/WK TEXKKMA TPABMH.
CbXxpaHaBaiTe Te3n yKa3aHHA Ha CUTYPHO MACTO.

M3n0on3BaHKAT N0-[0MY TEPMUH «ENEKTPOMHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNIeKTPUUECKATa MPEXa eNeKTPOUH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBall kaben) v 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBally
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» MopabpxaiTe paboTHOTO CH MACTO UMCTO M A06peE oc-
BeTeHo. beanopsAabKbT U He0CTaTbUHOTO OCBETNIEHWE
MOrart fja CoMOrHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0Ba 310M0-
nyka.

1609 92A2PL|(25.8.16)
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» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBH-
LIeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT /10 IeCHO3aNaNnuMM TEUHOCTH, Fa30Be UMK Npaxo-
06pa3Hu matepuann. Mo BpeMe Ha paboTa B eneKkTpoMH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT Aia Bbanname-
HAT NPaxo0bpasHK MaTepPUAK K NapHy.

» [ipbXTe Aela U CTpaHHUHK NULA Ha 6e3onacHo pas-
CTofIHMe, fOKaTO PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
AKo BHUMaHWeTo By bbae oTknoHeHo, MoXe Aa 3arybute
KOHTPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu pabota ¢ enekTpHYecku ToK

» LllencenbT Ha eNeKTPOHHCTPYMeHTa TpAbBa aa e nog-
XOAALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He ce
[0NyCKa M3MEHsIHe Ha KOHCTPYKUMATA Ha wencena. Ko-
rarto paboTute CbC 3aHyNeHH eNneKTPoypeaH, He u3-
nonssaiiTe aganTepu 3a wencena. [1o13BaHeTo Ha
OPUMHMHANHK LEMNCENK U KOHTAKT HaMaABa PUCKA OT Bb3-
HWUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3bsareaiite sonupa Ha TANOTO Bu go 3a3eMeHn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHN ypeau, newyu U XnagunHu-
M. Korato 1an1010 B1 € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yap € no-ronsam.

» MpennasBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[POHUKBAHETO Ha BOAA B €N1EKTPOMHCTPYMEHTA No-
BMLUABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnonseaitte 3axpaHBawua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOM He e NpefBHAEH, Hanp. 3a 4a HOCHTE eNEeKTPOUH-
CTpymeHTa 3a kabena unu aa 3BaguTe LWencena ot
KoHTakTa. Mpeana3sBaiite kabena or HarpaBaHe, oMa-
cnaBaHe, AONUP [0 OCTPH pbbOOBE HNK [0 NOABWKHM
3BeHa Ha MalMHK. [10BPeIeHH UK YCYKaHu Kabenu
YBENWUABAT PUCKA OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3saiite cCaMmo yAbMKUTENHH Kabenu, noagxoaawm 3a
paboTa Ha OTKpHTO. M3M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN,
npeaHasHayeH 3a paboTa Ha OTKPHUTO, HamManaBa pucKa ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3noN3BaHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefa, H3NON3BaiiTe NpeanaseH NpeKbe-
Bay 32 yTEUHH TOKOBe. /310N3BaHeTo Ha npeanaseH npe-
KbCBay 3a yTeUHU TOKOBE HaManABa OMacHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

Be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbpeTe KOHLEHTPUPAHH, CiefieTe BHUMATENHO AeHCT-
BHATa CH M NOCTbNBaiTE NPeanasnueo 1 pasymHo. He
M3NON3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymope-
HU UNHU NOJ, BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHY BeLLecTBa, anko-
XON HNM YNoMBaLLK neKapcTea. EAUH MU pascesaHocT
npH paboTa ¢ eNneKTPOUHCTPYMEHT MOXeE Aa MMa 3a No-
CNeACTBHUE U3KNIOUMTENHO TEXKM HApaHABAHHUA.

» Paborerte c npepna3saiLo paboTtHo 06NeKNo U BUHaru ¢
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NOXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA €NEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATA AEHHOCT TMUHH
npeanasHu CPeCTBa, KaTo AuxarenHa Macka, 3apasu
NMbTHO3aTBOPEHHM 00YBKM CbC CTabuneH rpandep, 3alLuT-
Ha Kacka Mnu LymosarnyLmreny (aHTuoHu), Hamanasa
pHCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPY/I0Ba 3710MONYKa.
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» U3barBaiiTe ONacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha eNeKTPOUH-
CTpYMeHTa no HeBHHUMaHKe. [peau Aa BKNIouNTe Wwen-
cena B 3axpaHBalLaTa MpeXxa Mnu Aa NoCTaBHTe aKyMy-
natopHara batepus, ce yBepaBaiiTe, ue NyCKOBUAT
npeKbCBauy e B NON0XEHHe «M3KNIOUEHO». AKo, Korato
HOCHTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, AbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY
NyCKOBMA NPeKbCBay, MW ako NojaBare 3axpaHBalLlo Ha-
NpEeXeH1e Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BK/IOUEH,
CbLUECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/A0Ba 3/10M0-
nyKka.

» Mpeau Aa BKNIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHHMH OT HEro BCHUKH NOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH M raeuHM KnouoBe. [TOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia MPUUMHU TPaB-
MH.

» U3bAarBaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHUA Ha TANOTO.
PaboreTe B cTabUNHO NoNoXeHHe Ha TANOTO H BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbPKaiTe paBHOBeCcHe. Taka LLie MOXeTe
[a KOHTPO/IMPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-aobpe u no-
0e30nacHo, ako Bb3HWUKHE HeOUaKBaHa CUTYaLus.

» Paborere c noaxoaawo obnekno. He paborere ¢ wmpo-
KH APeXH nnu yKpaweHus. [Ipbre Kocata CH, ApexuTe
M pbKaB1uM Ha 6e30nacHo PasCcTOAHKE OT BbPTALLM Ce
3BEHa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTe. LLInpokuTe Ipex, yK-
palLeHu1aTa, IbNruTe KocK Morart Aa bbaar 3axsaHaTv 1 yB-
NIEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLLHA acnupa-
LMOHHA CHCTEMa, Ce yBepABailTe, ue TA e BKNIoUeHa 1
(byHKUHOHMPA U3NPaBHO. V3M0N3BAHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CMCTEMa HaMaNABa PUCKOBETE, Ib/DKalLy Ce Ha OT-
Jensiara ce npy pabota npax.

[PHXNUBO OTHOLLIEHHE KbM €NEeKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3non3Ban-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3HO TAXHOTO
npegHasHauenue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-6esonac-
HO, KOraTo W3non3Bare NoaAXOMALLMA eNeKTPOUHCTPYMEHT
B 33/1371€HHA OT NPOM3BOAUTENS AMANa30H Ha HATOBAPBa-
He.

» He nsnon3saiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YUHHTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 b/ie M3KNIOUBAH W BKNIOUBAH MO NPEBUOEHHNS OT
NPOM3BOAMTENA HAUMH, € ONaceH U TpAbea Aa bbae peMok-
TMPaH.

» Mpeay Aa NPOMeHATE HACTPOMKHUTE Ha eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 1a 3aMeHATe PabOTHH HHCTPYMEHTH U SONbIHN-
TENHW npucnocobnexuns, KaKTo U KOraTo npo-
LObMKUTENHO BPeMe HAMa a U3NON3BaTe eNneKTPOHH-
CTPYMEHTa, U3KNIOUBaiTe LWencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa u/unu u3Baxxaaiite akymynaropHara 6atepus.
Taau MApKa npemaxBsa onacHOCTTa OT 3afleMCTBaHe Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTa N0 HEBHUMaHMUe.

> Cbxpauﬂsaﬁ're €NeKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ha MecCTa, Kb-
[eTo He Morar aa 6baar AocTurHatu ot geua. He aonyc-
KaiiTe Te ja 6bAaT H3NON3BaHK OT NHLLA, KOKTO He Ca 3a-
MO3HaTH C HAYUHA Ha pa607a CTAXU He canpoyenuTesun
MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHU n0Tpe6v|Te-
NN, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT Aia 6baart usknoum-
TENHO ONacHU.

Bosch Power Tools
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» MopabpixKaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPHKIHBO.
MpoBepsBaiiTe AanK NOABUKHUTE 3BEHA (DYHKLMOHH-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNUHBAT, AaNH HMa CUyNeH:n
MNW NOBPeAEeHH AeTaiN1, KOUTO HapyLIABaT UK H3Me-
HAT (hYHKLMUTE Ha eNeKTPOHHCTPYMeHTa. Mpeau Aa us-
nonssate eNeKTPOHHCTPYMEHTa, Ce NorpuxeTe no-
BpefieHuTe AeTainu Aa 6baaT pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYOBHTE 3N10MONYKH CE AbXAT Ha Helobpe noagbpxa-
HW €NEeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» Moanbpxalite pexeluTe MHCTPYMEHTH BUHar1 fobpe
3aToueHM U uucTH. [lobpe NOAmbpKaHUTE PEXELLU UH-
CTPYMEHTU C OCTPH pPbbOBE 0Ka3BarT No-Marnko Cbipo-
TUBNEHWE U Ce BOAAT NO-NIEKO.

» WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbIHUTENHHU-
Te npucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUKTE Ha npousBoauTens. Mpu To-
Ba ce cbobpasnBaiTe U C KOHKPETHUTe paboTHK ycno-
BHA ¥ onepaLyum, KOUTo TpABBa Aa M3MbNHKUTE.
M3M0on3BaHeTOo Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NpenBUAEHUTE OT NPOM3BOAMTENA NPUNOXEHUA NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYZAO0BH 3M10MONYKH.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTHTe Bu
[a Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanuHLMPaHH cneLuany-
CTH M CaMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTMHANHH Pe3ePBHH
yacTy. 10 TO3M HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHaBaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Ykasanud 3a 6esonacHa pabora 3a wnudoBawu
MaLUKHH

» WU3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMO 3a CyXO LNK-
thoBaHe. [TPOHNUKBAHETO Ha BOfIA B €M1EKTPOMHCTPYMEHTA
yBEN1uaBa onacHoCTTa OT TOKOB yAap.

» BHHMaBaiiTe Aa He 3aCTpalIMTe APYTH NHLA C UCKPHTE,
KOMTO ce 0bpa3yBar npu pabota. Ako B 6nu30CT ce Ha-
MHUpaT NecHo3ananMM1 MaTepHani, npeABapUTENnHo rn
otcTpaHaBaiTe. [1py WnrdoBaHe Ha MeTanu ce 0bpasyea
CTPYA OT UCKPHU.

> BHuUMaHue, onacHocT oT noxap! U3bareaiite nperpsasa-
He Ha WnudoBaHNA AeTaln 1 Ha WnugoBaLLaTa MaLIK-
Ha. Mpyu npekbcBaHe Ha paboTa BUHarM u3npasgaiite
npaxoynoBuTenHarta KyTHa. [pu HebnaronpuaTtHu ycno-
BMSA, Hanp. 0bpasyBaHe Ha CTPYs UCKPH NpH WKdoBaHe
Ha MeTanu, cbbpanuaT ce B NpaxoynoBuTenHaTta KyTus
(unu unTbpHaTa Topba, pecn. UnTbpa Ha NPaxocMyKauy-
Kara) npax Moxe Jja Ce camoBb3nnameHn. OnacHocTTa ot
CaMOBb3NNAMEHABAHE Ce YBENWUABA U3KMIOUMTENHO NPH
CMecBaHe Ha npax oT LUNM(OBAHETO C OCTaTbLW OT NaKOBU
NOKPUTHUA, NONMYPETaH UMK APYT1 OpraHUUHM BELeCTBa U
KOraTo B PesynTar Ha NPoAb/KUTeNHaTa 06paboTka LWnu-
(hOBAHUAT MaTepHan ce e Harpan.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa
3ApaBo c ABETE PbLie U 3aeMaiiTe cTabunHo nonoxeHue
Ha TAnoTo. C [1BeTe pblie eNEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOAH
NO-CUrypHo.
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» OcurypsaBaiTe obpaboTsanua petann. [letann, 3axea-
HaT C NOAXOAALM Nprcnocobnenna unu ckobu, e 3acTono-
PEH N0 3APaBO U CUryPHO, OTKOMKOTO, aKO ro IbPXUTE C
pbKa.

OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHTE My

lMpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKHN YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha NpuBeeHuTe No-4ony yka-
3aH1A MOXe [1a I0BE/E 10 TOKOB yaiap, noxap
W/VNU TEXKM TPABMK.

Mons, oTBOpeTe pa3rbBallara ce KOpHLa C (PUrypuTe U, AoKa-
T0 yeTeTe PbKOBOACTBOTO 33 KCMNoATaUKs, A 0CTaBETe OTBO-
peHa.

MpeaHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefHa3HaueH 3a CyXo WnudoBaHe
Ha 1bPBECHM MaTepHanu, NIacTMacK, MeTau, 3aMaskH, Kak-
TO ¥ NaKWPaHW NOBbPXHOCTH.

ENeKTPOUHCTPYMEHTH C eN1eKTPOHHO YNpaBneHue ca noaxo-
[OALLM CLLO TaKa 1 3a NoNMpaHe.

U306paseHn enemenTH
HoMepHpaHeTo Ha eNeMEHTUTE Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa ce
OTHACA 10 M30DpaKEHMATA Ha CTPAHULIMTE C PUTYpHTE.
1 Pesbosu oTBOP
OcBoboxpasaly byToH
lpeBKniouBaTen 3a pexwvma Ha pabota
YNTbTHUTENEH MaHLLOH
LUnuchosawy auck
BMHT 32 WNKhoBaLmA AnCK
LLlecTocTeHeH Kniou
Wkypka*
PbkoxBsatka (M3on1paHa NnoBbpXHOCT 3a 3axBalliaHe)

CnomararenHa pbkoxBatka (M3011paHa NoBbPXHOCT 3a
3axsalljaHe)*

11 TlyckoB npekbcBay

12 Ullyuep 3a “3xoanLLaTa Bb3ayLlHa CTPYA

13 BuHT 3a WiyLepa 3a U3xoAALLaTa Bb3ayLUHA CTPYA

14 TloTeHUMOMETBP 3a perynuMpaHe Ha yectotara Ha
BUOpaLuuTe

*WU306paseHuTe Ha hUrypute U ONHCAHUTE AOMBNHUTENHU NPUCO-
cobneHna He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH cNUCbK Ha AONbHUTENHUTE NpUcnocobne-
HUA MOXKETe 1a HAMepHUTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0MbIHH-
TenHu npucnocobnenns.

O oo NOOGThA WN
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o
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TexHuuecku AaHHHU

EKcueHTpHKoBa wnudoBawa mawmHa GEX 150 TURBO
KaranoxeH Homep 06012507..
PerynupaHe Ha yecToTata Ha

BUOpauuuTe )
HoMWHanHa KoHCyMHUpaHa

MOLLHOCT W 600
CKOpOCT Ha BbpTEHE Ha NpaseH

Xoa min?t 3100-6650
UecToTa Ha BUOpaLunTe Ha

npaseH Xof, min?  6200-13300
CKOpOCT Ha BbPTEHE Ha UCKa B

pexum Ha pabota 1 mint 290-620
[lnameTbp Ha eKcLeHTpHKa mm 4,5
[lnameTbp Ha WwnudosalLma

InCK mm 150
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,4
Knac Ha 3auumra [o/m

[laHHuTE ce OTHAcAT 10 HOMKUHANHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpu pas-
NMUHO HaNpPEXeHHe, KaKTO 1 NPH CNeLranHUTe U3MbAHEHWUS 3a HAKOU
CTPaHM laHHKUTE MOTaT i Ce pasnuuasar.

WUHdopmauus 3a U3nbuBaH Wym U BHOpauun
CTOMHOCTHTE Ha MU3NTbUBAHMA LYM Ca ONPEAENeHU CbIMacHo
EN 60745-2-4.

PaBHHLLETO A Ha reHep1paHusa WyM 0BUKHOBEHO €: paBHHULLE
Ha 3ByKOBOTO HansAraHe 81 dB(A); MOLLHOCT Ha 3ByKa

92 dB(A). HeonpeneneHocT K = 3 dB.

Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

lTbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BEKTOpHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHua) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745:

a,=4m/s?, K<1,5m/s.

[locoueHOTo B TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCMN0ATALMA PaBHULLE
Ha reHepupaHuTe BUbPaLMK e U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-

pa, craHaaptuavpana B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-

HABAHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH efuH ¢ Apyr. To e noaxoas-

MoHTtHpaHe
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L0 CbLL{O W 33 NPE[iBAPHUTENHA OPUEHTUPOBbBUHA NPELieHKa Ha
HaTOBapBaHEeTO 0T BUOpaLuK.

MocoueHOTo HUBO Ha reHepUpaHuTe BUDPaLMK e NpeacTaBH-
TE/MHO 3a HaW-YeCTo CPeLLaHUTE MPUNOXKEHNA HA ENEKTPOWH-
CTpyMeHTa. Ako obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbie U3non3-
BaH 3a APYrH IENHOCTH, C Pa3NUYHK PabOTHU MHCTPYMEHTH
unu be3 HeobxoAMMOTO TEeXHUUECKO 0BCNyXKBaHe, HUBOTO Ha
BUOpauUMKUTE MOXe fia ce pa3nnuuasa. ToBa by Morno aa ysenu-
UM 3HAUMTENHO CYMApHOTO HaTOBapBaHe OT BUDPaLMK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHarta npeLeHKa Ha HaTOBapBaHeTo OT BUOpauuu Tpabea
na bbfiar Ba3MMaHu Npensua 1 NepuoauTe, B KOUTO €NEKTPO-
MHCTPYMEHTDT € U3KMIOUEH Unu paboTu, Ho He ce nonaea. To-
Ba bW MOTNO 3HAUMTENHO 12 HAMANW CyMapPHOTO HAaTOBapBaHe
oT BMDpaLuu.

MpeanuceaiiTe LOMbIHWTENHM MEPKM 3a NPeAna3BaHe Ha pa-
boTeLs C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eHCTBMETO Ha BU-
OpauuuTe, HanpUMep: TeXHUUECKO 0bCNyxBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, IOALbPXKA-
He Ha pbLeTe ToNNM, LienecbobpasHa opraHu3alLus Ha pabort-
HUTE CTbIKK.

Oeknapauus 3a cvoteercrene  C €

C nbnHa OTTOBOPHOCT HUE AIEKNapUpame, e ONMCaHUAT B
pasaena « TexHUYeCK1 laHHU» CbOTBETCTBA HAa BCUUKM Banna-
HW U3UCKBaHUA Ha aupekTuBuTe 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUKTENHO Ha U3MEHEHUATA UM U1 NOKPHBa
M3MCKBaHWATA Ha cTaHaapTuTe: EN 60745-1, EN 60745-2-4,
EN50581.

TexHnuecka fiokymeHTauus (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& 1V /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

» Mpeay U3BbpLIBaHE Ha KAKBUTO M f1a € LeHHOCTH N0 eNEKTPOHHCTPYMEHTa H3KNIOUBaiiTe LWencena oT 3aXxpaHBaLyarta

Mpexa.

WU360p Ha WKypKa

B 3aBucumocT ot 06p360TBaHl/IF| mMartepuan uxxenaHata UHTEH3UBHOCT Ha OTHEMaAHE pa3nosarare C Pa3/IMUHA TUHNOBE LKYpKa:
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Marepuan Mpunoxenune 3bpHecTocT
wid - bos 3a npemaxBaHe Ha bou rpyba 40
c - Nak 60
'E = Mbnhuten 3a WnMdoBaHe Ha rpyHA (Hanp. NpemMaxBaHe Ha MBULUM OT  CpedHa 80
- Kur ueTKa, Kanku 60 1 NpoTHUaHKA) 100
120
3a 0KOHUaTenHo Wn1doBaHe Ha rpyHA Npeauq bosauceaHe  huHa 180
— 240
8 320
a 400
'c 'c Expert for Wood 3a rpybo wnudosaxe, Hanp. Ha rpanaeu, HEPEHA0CaHU rpyba 40
() © - Bewukv ibpBecHy mare- PEAY 1 AbCKA 60
(o) O Pram (Hanp. TBbPA AbP- 3a PABHUHHO WNK(OBAHE U U3PABHABAHE HA MATKH cpenHa 80
BECEH MaTepuan, MeK  HepaBHOCTH 100
[bpBeceH Matepuan, 120
MAY-NNOCKOCTH, CTPOM- 33 oKoHUATENHO M DMHO WMEOBAHE HA AbPBECHN (huHa 180
TeNHW NN0CKOCTH) MaTepvany 240
+— + Best for Wood 320
— (%))
() Q@ - TBbpaaAbpBecuHa 400
Q O - |lnepnnar
(>]<_) - MMaxenn
- MetanHu Marepuanu
Q - ABTOoMObMnHa 6os 3arpybo wnudgosare rpyba 80
c ~ KameHHu MaTephant 3 npepsapuTento WAMgoBaHe 1 OTKbpPTBaHe Ha pbbueta  cpeaHa 100
o - Mpamop 120
wid — g 3a 1Ho WwnndosaHe npu hopMoBaHe huHa 180
- KepamuuHu matepuanu 240
- CTbkno
n 320
- Tnekcurnac
400
- Crbknonnactu
"J’) LLinucbosaHe 0 rnaHL, M 3a0bnsHe Ha pbbose MHOro 600
O thuHa 1200
O
CMAHa Ha WKypKaTa - WnudoBalw AUcK, MeK: NOAXOAALL 33 BCUUKH LWNHGOBALLHM

3a/ileMOHTMPaHe Ha LKypKaTa 8 A 3axBaHeTe B eA1HHUA Kpai 1
£l U3bpNanTe OT WAKGOBALLMA AUCK 5.

lpenu Aa nocTaB1Te HOB NUCT LWKYPKA NouucTeTe Wn1doBa-
LKA AKCK 5, OT Npax 1 3aMbpCABaHKA, Hanp. C ueTka.

OT npax 1 3aMbpCcABaHMA, HaNp. C YeTka 5 e C NOBbPXHOCT
«Benkpo», 3a Aa MoxeTe Hbp30 1 NECHO fja 3axBaLLaTe LWKyp-
Ka ¢ «Benkpo».

[MpuTHCHeTe NucTa LKypKa 8 3npaBo KbM A0NHaTa CTPaHa Ha
WnMhoBaLLMA AUCK 5.

3aocurypaBaHe Ha ONTMManHa CTeneH Ha NpaxoynaBAHe BHU-
MaBaMTe LaHLl0BaHWTe OTBOPM Ha ICTa LLUKYPKa Aa CbBragat
C OTBOPUTE Ha A1CKa 3a WNUdoBaHe.

WU360p Ha wnudoBawua gucK

B 3aBHCHMOCT OT KOHKPETHO U3MbIHABaHATa AEHHOCT Ha

€NEeKTPOMHCTPYMEHTa MoraT ja Gb/iaT MOHTMPaHK WNUdoBa-

LWt IUCKOBE C Pa3NInuHa TBbPAOCT:

- [1ck 3a WwnndoBaHe, MHOTO MeK: MOAXOAALL 3a NONMpaHe
1 BHAMATENHO WNWAOBAHE, CbLLO U M0 OMbHATH NOBLPXHO-
cT.

[EUHOCTH, YHUBEPCANHO MPUNOXKUM.
- LUnudoBaly AncK, TBbPA: NOAXOAALL 32 BUCOKONPOU3BO-
AWUTENHO WANUDOBAHE Ha PABHUHHU NOBBbPXHOCTH.

CMAHa Ha wWNKoBaLLMA AUCK

YnbrBaHe: He3abaBHO 3amMeHsTe NoBpeaeH WnudoBaLly
Mck 5.

M3nbpnaiite nucTa WKypKa, pecn. NNaTHoTO 3a NONMpPaHe.
PasBuiiTe HambHO BUHTa 6 1 M3BafeTe WNMGOBALLMA AUCK 5.
locTaBete HOBHSA LWNKU(OBALL AUCK 5 U OTHOBO HaBUMTE BUH-
Ta.

YnbTBaHe: [py nocTaBAHe Ha WAUGOBaLLUA AUCK BHUMABaK-
Te 3bbuTe Ha Bofjaua i NonajiHaT B KaHanuTe Ha AucKa.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, 0TAeNALM Ce NpK 06paboTBAHETO HA MaTEPHANH
Karo CbabpiaLliy 011080 60H, HAKOW BUOBE AbPBECHHA,
MWHEepanu U MeTann Morar 1a bbaar onacHu 3a 3gpasero.
KOHTaKTbT [10 KOXaTa MK BOMLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe
MOrart ja NPen3BrKaT anepriuHn peakumuu u/unu 3abons-
BaHMA Ha AUXaTenHuTe NbTuiia Ha pabotellus ¢
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA UK HaMUpaLLM ce Habnuao nuua.
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Onpenenexu npaxose, Hanp. OTAENALMTE ce Npy obpa-
botBaHe Ha byk 1 abb, ce cunTaT 3a KaHLeporeHHu, ocobe-
HO B KOMBMHALIMA C XAMUKaNK 3a TPETUPAHE Ha IbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M ip.). [lonycka ce 0bpaboTeaHeTo
Ha CbbpkalLy a3becT MaTepuan camo OT CbOTBETHO 0by-
UeHW KBaNM(HLMPaHU UL,
- 1o Bb3MOXHOCT U3MON3BaNTe NOAXoAALLa 3a 06paboT-
BaHWA MaTepuan cMcTeMa 3a NpaxoynaBaHe.
- OcurypnBaiite 40bpo NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.
- [penopbuBa ce U3MoM3BaHETO Ha iuxaTeNHa Macka C
hunTbp oT Knac P2.
Cna3sBaiTe BanuaHuTe BbB BaluaTta cTpaHa 3aKOHOBM pasno-
pendw, BanuaHK npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-
TH.
» U3bArBaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
MpaxbT MOXe NECHO /1a CE CAaMOBb3NNaMeHH.

BbHLUIHa cucTema 3a npaxoynaBsHe

BkapaifTe inaHra Ha npaxocMyKauka (He e BK/IOUEH B OKOM-
NNEeKToBKaTa) HEMoCPEeACTBEHO B LiyLiepa 3a U3xoaALLaTa
Bb3AyLUHa cTpyA 12.

YnbrBaHe: LLyLiepbT 3a U3xoaALaTa Bb3aywHa ctpya 12 e ot
aHTUCTaTUUEH MaTepuan. Mp1 M3NoN3BaHe U Ha AHTUCTATUUEH
wwnaHr (He € BK/MIOUEH B OKOMMN/EKTOBKATA) Ce NPefoTBpaTaBa
€NeKTPOCTaTUUHO 3apeXxiaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, Koe-
TO MOXe 1a Bb3HUKHE B PELKU CNyuau.

Mpw pabota bes npaxoynaesaHe (Hanp. nonupaHe) MoxeTe aa
[leMOHTHpaTe LyLiepa 3a M3xoaALLaTa Bb3ayluHa cTpyna 12. 3a
LienTa pa3suiTe BUHTa 13 C ecTocTeHeH Knioy 7 (He e BKNio-
ueH B OKOMNNIEKTOBKATA) M U3BAETE Lilyliepa 3a U3xoaALLaTa
Bb3fyLHa cTpyA 12 ot Kopnyca.

M3non3BaHaTa npaxocMykauka TpsbBea Aa e npurogHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTBaH1sa MaTepuan.

Axo npw paborta ce o1aensa 0cobeHo BpegeH 3a 30paBeTo npax
WNK KaHLiePOreHeH npax, U3non3BaiTe cneuuanuanpana npa-
XOCMYKauKa.

Cnomararensa pbKoXBaTKa

CnomararenHara pbkoxsaTka 10 yBennuasa yaobcteoto npu
paboTa ¥ No3B0oNABa ONTUMANHOTO Pa3npeaeneHue Ha cunata
Ha NPUTUCKaHe, rMaBHO NPH UHTEH3UBHO WNKKOBAHE.
HaBuitte cnomararenHata pbkoxsarka 10 no »enaxue otasc-
HO WNK OTNIABO Ha Kopnyca B pe3bosus otBop 1.

Pabora c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarayua

» BHuMaBaiiTe 3a HanpeXXeHHeTo Ha 3aXpaHBalLaTa Mpe-
xa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa Tpabsa
[a CbOTBETCTBA HAa laHHHUTE, NOCOUeHH HaTabenkaTa Ha
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Hauenn ¢ 230V,
morar Aa 6baar 3axpaHBaHH U ¢ HanpexxeHue 220 V.

BkniouBaHe W 3KkniouBaHe

3a BKNOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa NPeMecTeTe MyCcKo-
BMA Npekbeaay 11 Hanpea.
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3a 3acronopABaHe Ha NyCKOBKA NpekbcBay 11 HaTUCHeTe
NnycKoBKA NpekbcBay 11 B npeaHuA My Kpai, JokaTo yceTute
npeLypaksaHe.

3a H3KNIOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCHETe MyCKo-
BMA NpekbcBay 11 pecn. ako e 3aCTONOPEH, KPAaTKOBPEMEH-
HO HaTUCHETE W OTNYCHeTe NYCKOBUA NpekbeBay 11.

3a Jja necTuTe eHeprua, [pbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIIO-
UeH Camo Koraro ro non3gare.

PerynupaHe Ha uectotata Ha BUOpauuute

C nomoLLTa Ha noTeHUMOMeTbpa 14 MoxeTe ia U3MEHATe uec-
TOTaTa Ha BUbpaLMHTE CbLLO U MO BpeMe Ha paboTa.

1-2 HMCKA UecToTa Ha BUbpauuu

3-4 CpefHa yecToTa Ha Bubpauuu

5-6 BMCOKa YeCToTa Ha BUOpaLmu

OnTMManHara yectota Ha BUbpaLmuTe 3aBucy ot obpaboTea-
HWA MaTepuan u paboTHUTE YCIIOBMA 1 Ce ONpeaens Han-Tou-
HO upea u3npobBeaHe.

Moy nbT 3a eNeKTPOHHO yripaBeH1e NoAAbPXa YecToTara
Ha BUOpaLMK Ha Npa3eH XOf, M NOA HaToBapBaHe NPAKTUUECKHU
MOCTOAHHA, C KOETO 3ara3Ba NPOU3BOAMTENHOCTTA NOCTOAH-
Ha.

Cneq npofb/mx1TenHa pabota C HUCKa uecToTa Ha BUbpauuu-
Te TPA0BA 12 OXNAMUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTaBH-
Te fa paboTi Ha NpaseH xof NPUBN. 3 MUHYTH C MaKCUManHa
UecToTa Ha BUbpaLuuTe.

WU360p Ha HHTEH3UBHOCTTA Ha OTHEMaHe Ha MaTepHan
MoxeTe aa u3bupare Mexay [Ba pexuMa Ha pabora ¢ pas-
NIMUHA MHTEH3WBHOCT Ha OTHEMaHE Ha MaTepHarn. 3a cMAHa
HaTMCcHeTe 0CcBObOXaABaLLMA OYTOH 2 1 3aBbpTeTE NPEBKI0-
uBarTena 3a peXUMHTe Ha paboTa 3 10 CHMBONA Ha XeNaH!A
peXuM, L0KaTo TOH NoNaJHe C npeLypakBaHe B CboTBETHaTa
No3uLuA.
» He cmeHsiiTe pexxumuTe Ha pabora, fokaTo wnucoa-

Te! CbLUeCTBYBA ONACHOCT [1a Ce HapaHHTe.

| Pexum Ha pabora 1 (TBbpAa Bpb3Ka)

. ,,\'.’,‘ To3u pexum Ha paboTa C UHTEH3UBHO OTHE-
t MaHe Ha MaTepu1an ce U3non3ea 3a 0bpabot-
BaHe Ha rpanasy TBbp/I1 MOBbPXHOCTH, KaKTO W 3a rpybo no-
nvpaxe. bnarogapeH1e Ha TBbpAOTO NpeaaBaHe Ha ABHxe-
HWETO Ha LWNUGOBALLMA IUCK CE OCHIYPABA NOCTOAHHO eK-
CLIEHTPUKOBO M POTALMOHHO IBUXKEHHE.
Pexum Ha paborta 2 (cBoboneH xon)
To3u pexum Ha paboTa ce u3nonaesa 3a 0b-
paboTBaHe Ha MeKH NOBbPXHOCTH, KaKTO U
3a (oMHO Nonupaxe. bnarofapeHue Ha ABUKEHUETO Ha LWNK-
hoBaLLMA IUCK Ha CBODOAIEH X0/, CKOPOCTTa Ha BbPTEHE 3aBH-
CM OT CMNaTa Ha NpUTMCKaHe, @ eKCLIEHTPUKOBOTO AABUXKEHHE
0CTaBa NOCTOAHHO. MOXeTe JOMb/HUTENHO fla KOHTPONMpaTe
OTHEMaHEeTO Ha MaTepuan upea NPOMAHA Ha CUNaTa Ha Npu-
THUCKaHe.

YKa3aHuA 3a pabota

4 I'Ipe.qu U3BbpLUBAHE Ha KAKBUTO U Aa € AeﬁHOCTM no
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIOUBaiiTe wencena ot 3a-
XpaHBawaTa Mpexa.
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» Mpeau Aa octaBuTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKaiTe
ABUXXEHWeTo My Aia cnpe Hanb/HO.

LnucoBaHe Ha pABHUHHU NOBbPXHOCTH

BknitoueTe eN1EKTPOMHCTPYMEHTA, NOCTABETE O C LAnaTa LWm-
hoBaLLia NOBbPXHOCT BbpXy 0bpaboTBaHaTa ocHoBa U ro
NpUABKXBANTE C yMEPEH HATUCK No 0bpaboTBaHKA feTamn.
WHTEH3MBHOCTTa Ha OTHEMaHe Ha MaTepyan 1 KauecTBoTO Ha
MOBbPXHOCTTA CE ONPeAensaT oT u3bopa Ha LKypKa, U3bpaHa-
Ta CTEMeH Ha uecToTara Ha BUbpaLmMm 1 cunata Ha NpuTUCKa-
He.

Camo Wkypk# B 6e3yKOpHO CbCTOSHME OCHTypABaT fobpa
NPOM3BOAMTENHOCT W NPEANA3BaT eNEKTPOMHCTPYMEHTA OT
NpEeXaeBPEMEHHO M3HOCBAHE.

Mo Bpeme Ha paboTta NpuTHCKaiiTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA PaB-
HOMEpHO, 3a ja YBENWUMTE brOTPARHOCTTA Ha LKypKaTa.
[pekoMepHOTO yBENMUaBaHe Ha CUaTa Ha NPUTMCKaHe He
BO/W [0 YBENMUYaBaHe 1 Ha MHTEH3WBHOCTTA Ha OTHEMaHe, a
10 no-6bp30T0 U3HOCBAHE Ha LUKYPKATa U Ha ENEKTPOMHCTPY-
MEHTa.

He uanonsBsaTe WkypKa, ¢ koATo cTe 0bpabotBany MeTan, 3a
WwKnoBaHe Ha Apyry BULOBE MaTepHar.

13non3BaitTe camo OpUrMHaNHK LWKYPKH, NPOU3BOACTBO Ha
Bow.

I'py6o wnucdosane
lMocTaBeTe NUCT LIKYpKa C No-eAipa 3bPHECTOCT.

lpH1THCKaiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA CbBCEM NEKO, TaKa ue fia
paboTi C No-BUCOKA YECTOTa Ha BUDpaLMKTE, KOETO OCUTYPA-
Ba M0-MHTEH3UBHO OTHEMAHE Ha MaTepHar.

®uHo wnudgosare

MocTaBeTe NICT LLKYPKa C N0-Manka 3bpHecToCT.

C neka NpoMAHa Ha cunara Ha NPUTUCKaHe, Pec. upes npo-
MsAHa Ha u3bpaHara cTeneH Ha BUbpauuuTe MoXeTe Aa orpa-
HWUWTE uecToTaTa Ha BUOpaLMKTe, NPU KOeTo obaue amnnTy-
[aTa 0CTaBa nocTofHHa.

Bopete eneKTpOMHCTPYMEHTa N0 NOBbPXHOCTTA Ha AAeTaina ¢
OrpaHUUeH HaTUCK C BbPTEHE M0 OKPBXHOCTH UMK C peflyBaHe
Ha/TbXXHO 1 HanpeuHo. BHUMaBalTe a He ro 3aKNMHBare, 3a
[1a He npoTpu1eTe 0bpaboTBaHaTa NoBbPXHOCT, Hanp. (yp-
HHp.

Cnef npuKNiouBaHe Ha paboTa U3KMIoUETe eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

Monupaxe

Ynb1BaHe: [1py nonMpaHe MoxeTe Aa leMOHTUpaTe LyLepa
3a U3XofALLaTa Bb3AyllHa cTpya 12, 3a ia paboTuTe no-nexko
C €N1eKTPOMHCTPYMEHTA W [1a He NOBPEAMTE NOBbPXHOCTTA Ha
obpaboTBaHua feTamn.

[pyu non1paHe Ha U3BETPEHM NAKOBH MOKPUTHA WM NONKPa-
He Ha APACKOTHHM (Hanp. aKPUMHO CTbKNO), Ha eNEKTPOUH-
CTPyMeHTa MoXe 1a bb/ie NocTaBeHo CPeaCTBO 3a NoAUpaHe,
KaTo NNaTHo OT 1aMcKa Bb/Ha, (hWALL 3a NONMPaHe UK NoNu-
palLl NeHonNacT (He e BKMoUeH B OKOMM/IEKTOBKaTa).

Mpu nonupaxe u3bepete HUCKa UecToTa Ha BUObpaLmuTe (cTe-
ne 1-2), 3a aa u3berHete NpeKoMepHO HarpABaHe Ha no-
BbPXHOCTTA.
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HaHeceTe nonupalara nacra Ha no-manka noBbPXHOCT OT Ta-
3u, KOATO XenaeTe fja nonupare. PasHecete nonvpatiara nac-
Ta, KaTo M3MoN3Bare NOAXOAALLO NNATHO 3a NONMUPaHe C KPbC-
TOCAHH HA[JTbXXHW M HAMPEUHH IBUXXEHHNA UMK C Kpbroobpas-
HW [IBUXXEHNA 1 yMEePEHO NPUTUCKaHE.

He nonyckalite 3acbXBaHeTo Ha NoMpalliara nacta Ha obpa-
boTBaHaTa NoOBbPXHOCT, B NPOTUBEH Cyuyai MOXe Aa A No-
BpeauTe. He uanaraite nonupaliara noBbpxHOCT Ha NpAKa
CbHUEBa CBETNUHA.

3afa ocurypssare f1o6pK pesynTati Npu Nonupaxe, NoUnCT-
BaWlTe PeNOBHO NONMpalluTe CPEACTBa. M3nupaiTe nonupa-
L1Te CPeACTBA C MEK NepHeH Npenapar v Tonna Bofa, He 13-
Mon3BanTe paspeauTeni.

MopabpxaHe U cepBU3

MopabpKaHe U NOUYUCTBAHE

» Mpeay u3BbpLIBaHE Ha KAKBUTO U f1a € LeHHOCTH N0
eNeKTPOMHCTPYMEHTa H3KNIoUBaliTe Wencena ot 3a-
XpaHBalyaTa Mpexa.

» 3apapabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, NoAAbpPKaNH-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTHNALHOHHHUTE OTBOPH
UHCTH.

Koraro e Heobxofi¥Ma 3aMAHa Ha 3axpaHBalLua Kaben, Ta
TpAbBa 1 Ce U3BbPLLK B OTOPU3NUPaH CEPBH3 3a ENEKTPOUH-
CTPYMeHTH Ha bolw, 3a a ce 3anasu HUBOTO Ha be3onacHocT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

[Mpu cMAHa Ha WNKUdOoBaLLMA AUCK NPOBEPETE YNTbTHUTEN-
HWA MaHLWOH 4 3a noBpepay. [oBpeaeH yNNbTHUTENEH MaH-
LOH TPAbBa Aa bbaie 3aMeHeH B OTOPU3MUPAH CEPBH3 3a ENek-
TPOUHCTPYMEHTH Ha boww.

CepBH3 M TEXHHUECKH CbBETH

OTroBOpy Ha BbNPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBXKKATA
Ha Balwuns NpoayKT MoXeTe Aia NoNyumuTe OT HalLMA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH UepTexu U MHOPMALMA 33 PE3EPBHU uac-
T MOXETE [1a HAMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EkunbT Ha boLu 3a TEXHUUECKW CbBETH M MPUNOKEHHUS LLE OT-
rOBOPY C YAOBO/CTBUE Ha BbNPOCHTE BY OTHOCHO HalumMTe
NPOAYKTH W JOMbIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHA 3a TAX.

Koraro ce obpbluate ¢ Bbnpocu KbM NpecTaBuTentTe, Mons,
HenpemeHHo nocousaiTe 10-undpenua KaTanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.

Po6ept bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepsu3 LieHTbp

lapaHLWOHHM W U3BbHIapaHLMOHHN PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg
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bpakyBaHe

Corner,0nasBaHe Ha OKONHaTa cpefja eneKkTPOMHCTPYMEHTDT,
[NOMbAHUTENHKTE NpUcTocobneHua 1 onakoBKaTa TpAbea Aa
6baat noanoxeHu Ha noaxoAALLA npepaboTka 3a NOBTOPHOTO
13MoN3BaHe Ha CbbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.

He n3xBbpnsaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH NPpH BUTOBMTE OTNafb-
uu!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CornacHo EBponeicka iupekT1Ba
2012/19/EC oTHOCHO M3nA3na oT ynoTpe-
ba enekTpuuecka 1 eneKTpoOHHa anaparypa
1 YTBbPXOABAHETO i KaTo HallMOHaNeH 3a-
KOH €NeKTPUUECKUTE U €NEKTPOHHHU YCTPOH-
CTBa, KOWTO HE MOraT 1a Ce U3M0oN3BarT noBe-
ue, TpAbBa Aa ce cbbupar oTaenHo W Aa bbaat nognaraHu Ha
noaxopsiua npepaboTka 3a 0non3oTBOpABaHE Ha ChabpXka-
LUUTE CE B TAX CYPOBUHK.

MpaBara 3a H3MeHeHHA 3ana3eHH.

MakepoHcKkH

be3benHoCHH HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHoCT 3a
eNeKTPHUHKTE anapaTy

A NPEOYNPEOYBAHE Mpouutajte ru cute

HanoMeHH W ynaTcTBa 3a
6e36eaHoCT. peLUK1TE HACTaHATW Kako Pe3ynTar of
HenpuapXyBatbe A0 be3beHOCHNTE HANOMEHH W ynaTcTBa
MOXe [ia NPeAU3BUKaAT eN1eKTPUUEH yaap, Noxap w/unu
TeLIK1 NOBPEQH.

3auysajre ru 6e36eHOCHUTE HANOMEHH U yNaTCTBa 3a
KOPHUCTEH€ 1 33 BO MAHHHA.

MonmoT .enekTpuueH anat” Bo HanomeHuTe 3a besbegHocT ce
OAHECYBa Ha eNeKTPHUUHM anapaTtu WTOo KOPUCTAT CTpyja (co
CTpyeH kaben) 1 eneKTPUUHKM anapaTu LUTo KopucTar batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

BesbegHocT Ha paboTHoTO MecTO

» PaboTHHOT NpocTop ceKkoraw Heka buge unct uaobpo
0CBeTneH. HeypeaHUOT Unu HeocBeTneH paboTeH
NpOCTOp MOXE [ia AO0BEZE A0 HECPEKH.

» He paboteTte co eneKTPUUHMOT anapar BO OKONMHA
Kajie OCTOM ONACHOCT 0} EKCNNO3MUja, Kafie UMa
3ananuBy TEYHOCTH, rac UMK NpawHHa. EnektpuuxuTe
arnapaTv co3fiaBaar UCKpPH, KoM MOXe fia ja 3ananat npasTa
Wnu napeara.

» [ipxeTe r1 feLarta U ApyruTe Nuua nosanexy 3a speme
Ha KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHYHKOT anapar. [IoKonky
HeLWTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpOnata Hajj ypezor.

11:01 AM
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EnextpuuHa 6e3bepgHoct

» MpuKNY4YOKOT Ha ENEKTPUUHMOT anapaT Mopa Aa
OAroBapa Ha NPHKNYYOKOT BO SUAHATA fi03HA.
TMpHKNYUOKOT BO HHKO]j Cyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajTe npekuHyBau co agantep 3aeAHo Co
3a3eMjeHHoT eneKTpUueH anapart. HeMeHyBarbeTo Ha
NPEeKWUHYBAYOT U COOfIBETHUTE SUAHW A03HW [0 HAMaryBaaT
PU3MKOT OfI ENEKTPUYEH yaap.

» U3berHyBajre hU3NUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUMHY Ha LEBKH, PaANjaToOPH, LUNOPET U
cprxupepu. NocTou 3ronemMeH pU3KK off ENEKTPUUEH
yAap, AOKONKY BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpHUHHTE anapaTH ApXKeTe r1 Noganexy oa AoXA
W Bnara. HasnerysateTo Ha Bofja BO €N1EKTPUUHKOT
anapar ro 3arofieMyBa pU3uKOT Of] €NIEKTPUYUEH yaap.

» He ro kopuctute kabenot 3a apyra HameHa, 3a fa ro
HOCHTE eNeKTPUUHMOT anapar, 3a 4a ro 3aKauuTe N
[AaroBneyeTe NPUKNYUOKOT Of SUAHATA A03HA. ipxkeTe
ro kabenot noHacrpaHa o TonNKHa, Macno, oCcTpH
paboBH MAM NOABHKHNTE KOMMOHEHTH Ha YPEROT.
OLITETEHHUOT UK CBMTKAH Kaben ro 3ronemyBa puanKoT 3a
eneKTpUUeH yaap.

» [0KONKY CO eneKTPUUHKOT anapar paboTute Ha
0TBOpPEHO, KOPUCTETE CamMo NPOAOMKEH kaben wwTo e
NoropeH 3a KOPUCTee Ha HaBopeLLIeH NPocTop.
KopucTereTo Ha coofBeTeH NPOA0MKeH kaben Ha
OTBOPEHO [0 HaMayBa PU3MKOT Off ENEKTPHUEH YAiap.

» [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHUHHUOT anapar Bo
BNaXkHa OKOMNMHA He MoXe fia ce H3berHe, kopucrere
3awTuTeH ypea co audepeHLMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alTUTHUOT ypen co AudepeHLmjanHa
CTpyja ro HamanyBa pU3uKOT Of} ENEKTPHUYUEH yaap.

Be3beaHoCT Ha nHUa

» Bupere BHUMaTENHHU Kako paboTute U pa3ymHo
KOpHCTEeTe Fo eneKTpUuHKHOT anapar. He kopucrete
€NeKTPHYHM anapaTH, A0KONKY CTe YMOPHH UNH Nog,
BNHjaHWe Ha Apora, aNnKOXON UMK NEKOBH. EfjeH MOMEHT
Ha HEBHUMaHWe Npu ynotpebara Ha eneKTPUUHUOT anapar
MOXe fia J0Befie [0 CEPUO3HU NOBPEAM.

» HoceTe 3alUTUTHA ONpeMa U CEKOraLl HOCETe 3alUTHTHH
ouuna. Hocereto Ha 3aLITUTHA ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3a npa., 06yBKM 3a 3alLTHTA O} NU3Tatbe, 3aLUTUTEH LINEM
WNK 3aLUTHTA 33 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of} BULOT U
NpUMeHaTa Ha eNEKTPUUHKOT anapar, ro HamanyBa
PU3WKOT Of} NOBPEH.

» U3berHyBajre HEKOHTPONUPAHO KOPUCTEHE HA
anaparure. Ocurypere ce, ieKa e UCKNyueH
€NeKTPUUYHHOT anapart, NpeA Aa ro NPUKNyunTe Ha
HanojyBatbe co CTpyja W/unu Ha 6aTepuja, npea Aa ro
3emeTe UAK HocuTe. [I0KOMKY NPU HOCEHETO HA
anapartoT, CTe ro CTaBMIe NPCTOT Ha IPEKMHYBAUOT U CTe
r0 NPUKNYuUNe ypeaoT ofeka e BKNyUeH Ha HanojyBatbe
€0 CTpYja, 0Ba MOXe [ia NPefn3BUKa HeCpeKa.

> WU3BapgeTe ru anatute 3anogecyBare UMK KNy4yeBHTe 3a
3awpadyBatbe, Npes Aa ro BKIyUUTe eNeKTPUUHHOT
anapar. [JoKonKy MMa anaT Ui Kiyy BO HEKOj Of1 IeN0BHTe
Ha ypepoT LITO Ce BpTaT, 0Ba MOXe /1a J0BE/E [0 NOBPEAH.

Bosch Power Tools

1609 92A2PL|(25.8.16)




132 | MakepoHCKH

» U3berHyBajre abHOpManHo ApXKete Ha TENOTO.
3acraHeTe BO curypHa nonox6a u nocrojaHo gpxere
pamHoTexa. Ha Toj HaumH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTPONMpATe eNeKTPUUHKOT anapar BO HEOUEKYBaHH
CUTyaumu.

» Hocete coopseTHa obneka. He HoceTe wnpoka obneka
UK HakuT. Tpruete ja kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopaneky of NoABWXHUTE AenoBM. [lecHata obneka,
HaKMTOT WK lONraTa Koca MOXe Ja ce 3adpatar o
NOMIBUXKHHTE [IENOBH.

» Nlokonky Tpeba Aa ce MHCTaNMpaaT ypeau 3a
BLUMYKYBatbe NpaB, OCUrypeTe ce fieKa THe NPaBHIHO
ce NPHUKNYYEeHH U NPUKNAJHO Ce KOPUCTaT.
KopucTereTo Ha BLUMYKYBaU 3a NpaB He ja HamanyBa
0MacHoCTa of npas.

Kopucretbe U paKyBatbe CO eNeKTPUUHUOT anapat

» He ro npeontoBapysajte ypepor. Kopuctete ro
COOABETHHOT eNneKTpHUeH anapar 3a Bawara pabora.
CO COOABETHHOT eNIeKTPUUEH anapart ke paboTute
nopobpo 1 nocurypHo Bo 3aKiaieHNoT LOMeH Ha paboTa.

» He KopucTeTe ro eneKTPUUHHOT anapar, AOKONKY HMa
AedeKTeH npekuHyBay. AnapatoT Koj NOBEKe He MOXe
[1a Ce BKNYUM UNK UCKNYUH, ja 3arposysa besbeaHocTa u
Mopa fia ce nonpasw.

> WU3Bneuere ro NpUKNyYoKOT OA SUAHATA AO3HA H/UNK
u3Bapete ja 6atepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, ia ' 3aMeHHUTe AeNoBHTe UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypefot. OB1e MepKM 3a
npenynpeayBatbe ro CpeuyBaar HEBHUMATENHUOT cTapT
Ha eNeKTPUUHUOT Ypen.

» UygajTe ru noganeky of Aocaror Ha fiela
€eNeKTPHUYHUTE anapaTH Kou He r1 kopucTute. OBoj
ypep He CMee [1a ro KOPUCTaT NULa KOH He ce
3ano3HaeHH CO Hero HNM He M KMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcTBa. ENeKTpuuH1Te anaparti ce onacHu, JOKONKY v
KOPHCTAT HEMCKYCHU NLA.

» OapXKyBajTe ' rPUXNUBO eNEKTPUUHNTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu NoABWKHKTE feN0BH YYHKLMOHHPaAT
becnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, fanu ce CKPLLIEHH UK
OLUTETEHH, LITO MOXeE AAa ja nonpeun hyHKuMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapar. llonpaseTe ru owTeTeHUTe
[,enoBH Npep, KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeky
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO NOLLO OfPXKYBaHUTE
€/1EKTPUYHM anaparu.

» Anator 3a ceuerbe OAPXKYBajTe ro 0cTap W UKCT.
BHUMaTenHO OfipXKyBaHMUTE anaTy 3a Ceuetse CO OCTPH
paboBy 3a ceuetbe NOMarKy ce 3arnaByBaar 1 Co HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucTeTe ru enekTpUuHUTE anaparu, onpemara,
[oAaToLMTe 32 anaTHTe HTH. BO COTNACcHOCT CO 0Ba
ynarctBo. [putoa 3emete ru Bo 06sup pabotxute
YCNOBH 1 iejHOCTa TO TPeba Aa ce U3BPLUK.
KopucTeteTo Ha eneKTpUUHM anapaty 3a apyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MoXe Ja JOBEE 10 ONacHU CUTYaLK.

Cepsuc
» lMonpaBkarta Ha Bawmot enekTpuueH anapar cmee fa
bupe u3BpLIEHa caMo Of CTPaHA Ha KBaNHU(UKYBaH
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CTPYyUeH NepcoHan U Camo Co KOPUCTEbe Ha
OPUrHHaNHK pe3epBHH fenoBu. Camo Ha TOj HaunH Ke
bunete curypHu Bo be3beaHOCTa Ha eNEKTPUUHUOT
anapar.

be3beHOCHH HanoMeHH 3a BpycHNKK

» KopucreTe ro eneKTPHUHHOT ypes camo 3a CYBO
bpycete. HaenerysatbeTo Ha Boaa BO €1EKTPUUHKOT
YPe/1 ro 3ronemyBa PU3UKOT Off ENEKTPHYUEH yaap.

» BHuMmaBajTe Ha Toa, ;a HEMa UL BO 6NU31HA HA
MCKpHTeE WTO NeTaar. OTCTpaHeTe M 3ananuBuTe
MaTepHjanu Wwro ce Bo 6nu3uua. Npu bpycereto Ha
MarTepHjanu HacTaHyBa ONACHOCT Off UCKPWTE LLITO fieTaar.

» BHUMaHKe, NOCTOM ONAcHOCT oA noxap! UsberHyBajre
nperpesate Ha NapyueTo WTo ce 6pycH u bpycunkara.
MNpea Aa HanpaBuTe Nay3a Bo paborara, cekoraw
MCNpa3HeTe ro peaepBoapoT 3a npas. [1pasTa o
BpycerbeTo, MUKPO UECTUUKHUTE, XapTUeHaTa Keca (Unu
cunTep-Kecara oaH. GUNTEPOT Ha BLIMYKYBauoT 3a Npas)
MOXaT caMmuTe [1a Ce 3ananat npu HeNnoBOHM YCNOBH, Kako
Ha np. NneTatbe Ha UCKPK NPH Opycetbe Ha MeTanu.
OcobeHa onacHOCT MOCTOM, JOKONKY NpaBTa of
OpycereTo ce U3Mellia co 0CTaToLM O/ NaK, NONMPeTaH
WNK JiPYTY XEMUCKW MaTepujanu U I0KOMKY Napueto WTo
ce bpycH ce BXELUTH N0 AoNroTpajHa pabora.

» Mpu pabotata, ApKeTe ro ENEKTPUUHKOT anapat
LYBPCTO CO ABETE ANAHKH U 3aCTaHeTe BO CHIypHa
nonox6a. Co eN1eKTPUUHKOT anapar NocUrypHo Ke
ynpaByBaTe ako ro ApXHTe Co ABETE IaHKK.

» 3auBpcreTe ro napueto wro ce 06paborysa. [lokonky ro
3alBPCTUTE CO Ypeq 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme, Torall
napueTo LWTo ce 0bpaboTysa ce AU NOLBPCTO OTKONKY
co Bawwara paka.

Onuc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

MpounTajTe r1 CHTE HANOMEHH U yNaTcTBa
3a 6e3bepHocT. [PeLLKUTE HACTaHATH Kako
pesynTar o} HenpPUAPXKYBatbe 0
6e30enHOCHUTE HAMOMEHH 1 YNaTCTBa MOXeE
[ NPe/IU3BMUKaar eneKTpUUeH yaap, noxap
W/MNY TELLKW NOBPEaN.

Be Mon1Me oTBopeTe ja NpeknoneHara CTpaHuLa co Np1kas
Ha eNeKTPUUHWOT anapar, 1 ApXeTe ja OTBOPeHa [LoeKa ro
yuTarte ynarcTeoTo 3a ynorpeba.

Ynotpeba co cooBeTHa HaMeHa

ENeKTpMUHMOT anapar e HaMeHeT 3a CYBO bpycetbe Ha ApBo,
NNacTvKa, MeTan, LWNaxTen Maca Kako U TakupaHu NoBpLUKMHU.
ENeKTp1uH1TE anapatu Co enekTpOHCKa KOHTPONA Ce UCTO
Taka COOABETHU 3a NONMUPatbE.
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UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupameTo Ha CNUKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OfHECYBa Ha
MPUKA30T Ha eNeKTPUUHKTE anapaTtk Ha rpaduukara
CTpaHu1ua.
1 OtBop co HaBoj
Konue 3a oTKnyuyBatbe
lpek1HyBau 3a M360p Ha HaUMHOT Ha paboTa
MaHxeTHa-3anTmBka
BpyceH anck
Lpadhosu 3a bpycHKOT Anck
MHbYC Knyy
BbpyceH nuct*
Pauka (M3on1paHa noBpLUMHA Ha ApLUKaTa)
[lononHuTtenHa aplika (M3onMpaHa noBpLUKHA Ha
Aplukata)*
11 [peknHyBay 3a BKNYyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
12 lleBka 3a U3ayByBarbe
13 3aBpTka 3a LieBKaTa 3a M3ayBYBare
14 BpTn1BO Konue 3a NpeTxoaHo bupatbe Ha bpojoT Ha

O oo~NOOTGhA WN

[y
o

ocuMnaumuu
*OnuMwanarta onpema NpUKaXaHa Ha CIUKHTE He e Aen o
CTaHAapAHKOT 06eM Ha cnop K HaTa onf Moxe fa

ja Hajpete Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TexHHuKK nogaTouu

EKcueHTpHuHa 6pycunka GEX 150 TURBO
Bpoj Ha nen/apTukn 06012507..
IMpetxoaeH n3bop Ha bpojoT Ha

ocuMnaummu °
HomuHanHa jaunHa W 600
Bpoj Ha npasHy BpTeXH min! 3100-6650
bpoj Ha ocunnauuu Bo npaseH

on min!  6200-13300
Bpoj Ha BpTeXM Ha bpycH1OT

[IMCK 33 pexHM Ha pabota 1 min™t 290-620
[lnjameTap Ha KpyroT Ha

ocuunupare MM 4,5
[lnjameTap Ha bpycHUOT anCK MM 150
TexuHa cornacHo EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 2,4
Knaca Ha 3awwTta @/

lMopatouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] og 230 BonTu. Osue
NoAaToLM MOXeE f1a OTCTanyBaaT NpH Pa3nUuHM HAMOHM, BO 3aBUCHOCT
0fi U3Beabara Bo OHOCHATA 3eMja.
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WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpeaHocTUTe Ha eM1cHja Ha ByyaBa OfipeieHn B COMMacHOCT
coEN60745-2-4.

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPELOT, OLIEHETO CO A, TUMMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3ByueH NpuTUCoK 81 dB(A); HUBO Ha 3BYUHa jaunHa
92 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeHOCTH Ha BUDbpaLyK a;, (BekTopcku 36op Ha
TPHUTE HACOKM) W HecurypHocT K iaieHu ce BO COrMacHoCT co
EN 60745:

a,=4m/s2, K<1,5m/s.

HWBOTO Ha BUDPaLMK HaBEAEHO BO OBME YNATCTBA €
13MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 n
MOXe f1a ce KOPUCTH 3a MerfycebHa cnopenba Ha
€IEKTPUUHHTE anapatu. UcTo Taka MoXe fia ce MpuUnaroay 3a
npenBpemMeHa NpoLeHa Ha ONTOBapyBakbETO CO BUBpaLUK.
HaBeneHOTO HMBO Ha BUOpaLyK e 32 0OCHOBHaTa NPYMEHa Ha
€NeKTPUUHKOT anapart. [JoKonKy eneKTpUUHKOT anapar ce
KOPHMCTH 3a ipYri IPUMEHH, CO Pa3NMuHa onpema, anaror
LUTO Ce BMETHYBA OTCTanyBa 0ff HOPMUTE UMK HEAOBONHO Ce
OfPXYBa, MOXe Aia 0TCTanysa HUBOTO Ha BUbpaumu. OBa
MOXe 3HAUUTENHO [ia rO 3roNeMW ONTOBAPYBaHETO CO
BMOpaLMM BO NEPUOAOT Ha LEENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npewusHo oapeayBatbe Ha ONTOBaPYBaHbETO CO
BUbpauuu, Tpeba aa ce 3eme Bo 06SMp 1 NEPUOAOT BO KOj
YPEenoT e UCKNYUEH UNK efBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynotpeba. OBa MoXe 3HAUMTENHO fia o Hamanu
ONTOBAPYBaHETO CO BUOPALIMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO
paboTerbe.

YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beaHocT 3a
3aLlTUTa Ha KOPUCHUKOT Of} BNMjaHHUETO Ha BUDpaLMUTE, Kako
Ha np.: OAPXKYBajTe MM BHUMATENHO ENEKTPUUHWTE anapaTy 1
anatoT 3a BMETHYBatbe, OIPKYBA]TE ja TONNMHATA Ha
[ANaHKWTe, OpraHM3upajTe ro TekoT Ha paborata.

WsjaBa 3a coobpasnoct €

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, IEKa NPOM3BOAOT
OMMLLAH BO ,, TEXHWUKM NOAATOLM“ COOABETCTBYBA Ha CUTe
npuMeHnuBu oapenbu on aupekTuaute 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyuMTENHO HUBHUTE U3MEHH U
€ coobpaseH co cneaHuTe Hopmu: EN 60745-1,
EN60745-2-4, EN 50581.

TexHnuka flokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& 1V /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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MoHTaxa
» Mpepn 6uno kakBa MHTEPBEHLUja Ha ENEKTPHUHKOT anapar, U3BNeyeTe ro CTPYjHUOT NPUKNYUOK O SHAHATA J03Ha.
WU360p Ha n1cT 3a bpycemwe
Bo cornacHocT co matepujanot Wwro ce 0bpabotyBa 1 06eMOT Ha CTpyratbe, Ha pacnonaratbe BU ce pasnuuH1 bpyCHU NIUCTOBM:
Marepujan Mpumena IpaHynayuja
wid - boja 3a bpycetbe Ha boja rpybo 40
c - Nak 60
'E - Martepujan 3anonketbe 33 6pycetbe Ha NpeTXoaHO Hamaukaka 6oja (Ha np. 3a CpefiHo 80
- llnaxren maca “3pPaMHyBatbe Ha HepaMHUHK Of UeTKaTa, Kanku 0oja 1 100
U3BaNKaHW MecTa) 120
3a kpajHo bpycetbe Ha ocHOBHaTa b0ja Npes nakuparse huHO 180
— 240
8 320
P 400
'c 'c Expert for Wood 3a npetxofHo bpycetbe, Ha Np. 3a rpybu HepexaaHu rpybo 40
o o — CwTe ipBeHH rpeau 1 Jacku 60
o o martepujanu (Ha np. 3a pamHo bpycetbe 1 U3paMHyBatbe Ha Ml HEPAMHUHKW  CPeAHO 80
L{BPCTO, MEKO AiPBO, 100
UBEPKH, FPafieXHn 120
nnoun) 3a3aBpLUHO 1 (hUHO BpyCetbe Ha ApBO (hHHO 180
Best for Wood 240
— — 320
— ) LispcTo apBO
O @ - VBepku 400
QO - IpagexHunnoum
é ~ Metannu matepujanu
m - ABTO Nnak 3a npetxopHo bpycetbe rpybo 80
c -~ Kawen 3a 0bnukyBatbe 1 Kpluetbe Ha pabosu cpefHo 100
o - Mepwmep 120
~ [panut
== 3a thuHo bpycetbe Npu 0bnukyBarbe huHO 180
- Kepamuka 240
- Crakno
320
- lnekcurnac
400
— CraknonnacTuka
“J’) Ma3sHo bpycetbe 1 0bn1KyBare Ha pabosu MHOTy 600
ey hUHO 1200
O

MeHyBatbe Ha 6pycHUTe NUCTOBH

3a Bagetbe Ha bpYCHUOT NUCT 8 NOfUTHETE ro CTPAHWUUHO U
u3BneyueTe ro of OPyCHUOT AUCK 5.

Mpes aa ctaBuTe HOB bpyCeH NUCT, OTCTpaHeTe ja
HeuucToTHjaTa M NpaBTa off OPYCHUOT AKCK 5, Ha Np. co
yeTKnuKa.

['opHaTa NoBpLUMHa Ha BpyCHUOT AnCK 5 e onpemeHa co
BENKPO NeneHKa, Taka WTo 6pyCHUTE MMCTOBU CO BENKPO
MOoXe BP30 M eHOCTABHO Aia Ce NPHULBPCTAT.

LiBpcTo npuTHUCHETE ro HPYCHUOT NICT 8 Ha oNHATA CTPaHa Ha
bpycHuot fuck 5.

3a 0BO3MOXYBatbe Ha ONMTUMAHO BLUMYKYBatb€e Ha Npas,
BHMMaBajTe Ha T0a, 0TBOPHTE Ha BPYCHUOT IUCT fia
0froBapaar co OTBOPHTE Ha BPYCHUOT ANCK.

U3bop Ha auck 3a bpycemwe

Bo 3aBKCHOCT o ynoTpebara, enekTpuuHMoT anapar Moxe Aa

Ce onpem# co OPYCHM IMCKOBM CO Pa3NuuHa LBPCTHHA:

- EKcTpa Meku1 bpyCHU AMCKOBH: COOABETHM 3a NONMUpatbe U
ynobHo bpycetbe, U Ha 3a06NEHN NOBPLLIMHM.

- Meku bpycHM AMCKOBM: COOLBETHU 3a CUTE bPYCHH
paboTH, ce NocTaByBaaT yHUBEP3ANHO.

- LiBpcTv bpycHM AMCKOBM: COOABETHM 3a BUCOK bpyCeH
KanawuTeT Ha paMHU MOBPLUKWHK.

MeHyBatbe Ha 6pycHUTe AUCKOBH

HanomeHa: BefjHalu 3amMeHeTe v oLTeTeHuTe HpycHU
IIMCKOBHM 5.

M3BneueTe ro OPyCHUOT IUCT O/IH.ANATOT 3a NONUPatbe.
LlenocHo otwpadeTe ro Wwpacot 6 1 u3BageTe ro HpycHUoT
nuck 5. MocTaBeTe ro HOBUOT bpyceH AUCK 5 1 NOBTOPHO
3arerHere ro wpagor.
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HanomeHa: [py1 nocTaByBatbeTo Ha HpyCHUOT ANCK
BHWMaBajTe Ha T0a, 3anuuTe Ha 3ahakauoT Aa ce BKIonar B
OTBOPUTE Ha DPYCHMOT AUCK.

BwmyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHHU

» [1paBTa off MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BWAOBM APBO, MUHEPANKM U METa/ MOXe Aa buae WTeTHa no
3/1pa.jeTo. []onuparbeTo UNK BAWLIYBaHETO Ha TakBaTa
npaB MOXe f1a NPeaU3B1Ka aneprucku peakLmu u/unu
3abonyBatba Ha AWLLIHKTE NATUILTA HA KOPUCHUKOT UK
n1LaTa BO OKONMHATA.

OnpefieHn UeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npas o Aab unu

ByKa BaxxaT Kako kaHLeporeH1, 0cobeHo JOKONKY ce BO

KOMBHHaLKja Co [1OMONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Cpe/CTBa 3a 3alTHTa Ha ApBo). Matepujanute WTto

coapxar asbect Moxe a bruaat 0bpaboTyBaHu camo of

CTpaHa Ha CTPYYHM N1La.

- 3ar10a, [I0KOMNKY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COO/IBETEH
BLUMYKYBau 3a NPaB 3a MaTepHjanoT WTo ce
obpabotysa.

- [orpuxeTe ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCEtbe Ha Macka 3a 3alUTUTa NpH
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha cuntep P2.

BHMMaBajTe Ha BaXkeukuTe nponucy Ha BaluaTa 3emja 3a

maTepujanot Koj ro obpabotysare.

» U3berHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
MpaBTa necHo MoXe Aa ce 3ananu.

HapBopeluHo BLUMYyKyBaibe

MpuKknyueTe ja LeBKaTa 3a BLUMYKYBatbe (onpema) AMPEKTHO
Ha LieBKara 3a U3fyByBatbe 12.

HanomeHa: LleBkata 3a n3nyByBarbe 12 e uspaboteHa og
aHTUCTATUUKK MaTepHjan. Co LOMONHUTENHOTO KOPUCTEHE HA
aHTMCTaTMUKO LpeBO 3a M3AyBYBatbe (onpema) ce cnpeuyBa
€NeKTPOCTAaTUUKOTO NO/MHEHE HA YPEeAoT, KOELTO MOXe A
HacTaHe BO PETKM Cyuau 3a Bpeme Ha bpycereTo.

Mpu paboTetbe be3 BLIMYKyBatbe Ha Npas (Hanp. Nonuparbe)
13BajeTe ja LieBKaTta 3a u3gyByBarbe 12. Mputoa ofBpTeTe ja
3aBpTKata 13 co uHbyc knyu 7 (onpema) v u3BageTe ja
LieBKaTa 3a U3gyByBatbe 12 o KykuLTETO.

BlumykyBauoT 3a npaB Mopa Aia € COOABETEH Ha MaTepHjanot
Ha napueto wTo ce 0bpaboryBa.

Mpw BLUIMYKYBatbe Ha 0COBEHO ONacHH No 3apasje,
KaHLeporeHu WK CyBW UeCTUUKM NPaB, KOpUcTeTe
creuujaneH BLUMYKYBauY.

[lononHuTenHa gpLluka

[ononxutenHara apika 10 0Bo3MoXyBa yaobHO pakyBatbe
1 onTMManHa pacnpeaenta Ha jauuHara, npeg cé npu
OTCTpaHyBatbe Ha rofieMa Konuu1Ha Marepujan npu
bpycetve.

3alwpacpete ja aononHutenHata Apluka 10 no u3bop aecHo
MNK NEBO Ha KYKMLUTETO BO HaBojoT 1.

é OBJ_BUCH-522-006.book Page 135 Thursday, August 25, 2016 11:01 AM

MakegoHcku | 135
Ynotpeba

CraBatbe Bo ynorpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPHUHUOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa 1a OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefeH Ha cneyuMKaLMOHaTa NoYKa Ha
eneKTPUUHHOT ypea. EnekTpuuHuTe anapatv o3HaueHu
c0 230 BONTH UCTO TaKa MOXe fa ce KOPUCTAT U Ha
220 BonTu.

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a BknyuyBatbe Ha eNeKTPUUHUOT anapart, NPUTUCHETE o
NPeK1HYBauOoT 3a BKNyuyBarbe/UCKNyuyBarbe 11 HaHanpes.
3a hmkcuparbe Ha NpeknHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe 11 NPUTUCHETE MO NPEKUHYBAUOT
3a BKNyuyBarbe/ucknyuysare 11 HaHanpen Hagony fiofeka
He ce BKOMK.

3a /1a ro HCKNyuMTe eNeKTPUUHKOT anapar, ocriobogete ro
NPEKMHYBAUOT 32 BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 11 ofH.
[DOKOMKY Toj € BOKMpaH, KpaTko NMPUTUCHETE ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBarbe/UCKyuyBatbe 11 HaHa3a
Hapony v notoa ocnobogete ro.

3a[fia ce 3alTeaun eHepruja, BKNyuyBajTe ro eneKTpUUHUOT
anar camo I0KOMKY o KOPUCTHTE.

MpeTxoaHo n36uparbe Ha 6poj Ha ocuunaLuu

Co KonueTo 3a NofiecyBatbe Ha bpojoT Ha ocumnauuu 14
MOXe fia ro u3bepete NoTpebHMOT bpoj Ha BPTEXH W 3a BpeMe
Ha KOPMCTEHETO Ha anapaToT.

1-2 HW30K Bpoj Ha ocumMnauum

3-4 cpeqeH bpoj Ha ocuMnauum

5-6 BUCOK Bpoj Ha ocumnaumum

HeonxoaH1oT 6poj Ha OCLMNaLmMy 3aBUCH Off MATEPH]anoT U
paboTHTE YCNOBHM U MOXe Aa Ce OAPEAN NPK NPAKTUUHA
npuMeHa.

KoHCTaHTHaTa eNnekTpoHWKa OApXyBa NoCTojaH bpoj Ha
OCLMNALMKM NPY NPA3eH Of} U ONTOBapYBatbe M 0BO3MOXKYBA
WCTa NOCTOjaHa jaunHa Npu pabotetbero.

Mo ponrotpajHa pabota co Man bpoj Ha ocuMnaLmu, 3a fa ro
ONafiuTe eNeKTPUUHWOT anapar oCTaBeTe ro fia ce BPTH BO
npaseH o 0KoMy 3 MUHYTH CO MaKcUManeH 6poj Ha BPTEXH.

W360p Ha KanayuTeT Ha OTCTpaHyBatbe MaTepujan

Ha pacnonaratbe By cTojat Ba pexumu 3a pabota co
PasnnueH KanauuTeT Ha OTCTPaHyBarbe. 3a NpoMeHa Ha
KanauuTeToT Ha OTCTpaHyBatbe, MPUTUCHETE Ha KONUeTo 3a
OTKNyuyBatbe 2 U CBPTETE 0 NPEKUHYBaYoT 3a U3bop Ha
pexuM Ha paboTa 3 Ha 03HaKaTa Ha CakaHKOT PEXMM Ha
paboTa, jofieKa He Ce BKNOMM.

» He ro MmeHyBajTe pexxumot Ha paboTa 3a Bpeme Ha
bpycetbeto! [ocTou onacHOCT oA noBpesa.

Bosch Power Tools
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< Pexum Ha pabota 1 (npuHyaHo
2“ 3adakarbe)
OBOj pexxM Ha paboTa co BUCOK KanauuTeT
Ha 0TCTpaHyBatbe Npu bpycetbeTo ce
npenopauysa 3a 06paboTka Ha MHOTY rpybu,
HeuyBCTBUTENHW NOBPLLMHU Kako U 3a bpycetbe co
nonupatrse. Co NPUHYAHOTO 3acthaKatbe Ha bPYCHUOT AUCK ce
NOCTUIHYBa KOHCTAHTHO EKCLIEHTPHYHO U POTALIMOHO

i Do

[BUXEtbe.

Pexum Ha paborta 2 (cnobogeH on)

0B0j pexuM Ha paboTa ce Npenopauysa 3a
TPETUPatbe Ha UYBCTBUTENHM MOBPLIMHK,
KaKo W 3a (houHO nonuparbe. Co cnobomHMoT o Ha bpycHHOT
JIMCK Ce MOCTUrHYBa POTALMOHO [IBUKEHbE 3aBUCHO O]
MPUTUCOKOT NPH KOHCTAHTHO EKCLIEHTPHUUHO fiBMXEtbe. Co
NpOMeHa Ha NPUTUCOKOT MOXKe OMOMHUTENHO ia Ce NOfecH
KanaLMTeToT Ha OTCTpaHyBatbe.

CoseTtu npu paboteteTo

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLNja Ha ENEKTPHUHHOT
anapar, H3Bneuerte ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK O
SHOHaTa [j03Ha.

» MouekajTe foAeKa eneKTPHUHUOT anapar cocema He
npekuHe co pabota, NpeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.

Bpycetbe Ha NOBPLINHK

BknyueTe ro eneKTpMUHKOT anapart, nocTaBeTe ro co Lienata
noBpLUKMHa 3a bpycetbe Ha nofnorara wro ce 0bpabotysa u
[LBIXKETE ro Co bnar NpUTUCOK NPeKy NapueTo LITOo ro
obpaborysare.

KanayureToT Ha oTCTpaHyBatbe 1 cukara Ha bpycerbe Bo
TMaBHO Ce OfipeayBaart npeky u3bopot Ha bpyceH nucT,
MPEeTX0AHO M3bPaHKMOT cTeneH Ha bpoj Ha ocLMnaLmm Kako 1
NPUTUCOKOT NPK KOHTAKT CO NOBPLUKHATA.

Camo becnpekopHUTE BPYCHU IMCTOBK MOXKE [1a IPUAOHECaT
3a aobap KanauuTeT Ha bpycetbe 1 ofpXKyBatbe Ha
€/1EKTPUUHHMOT anapar.

BHKMaBajTe Ha paMHOMEPHOCTa Ha MPUTUCOKOT, 3a fia o
3roniemMuTe POKOT Ha ynoTpeba Ha anaror wro ce bpycu.
TpeKyMepHOTO 3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT BP3
MOBpLUMHATa He BOAM KOH 3rONEMEH KanauuTeT Ha bpycetbe,
TYKY KOH MOrofiemo 3abyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anapar u
6pycHuoT NuCT.

BpycHHoT nucT co Koj cTe 0bpaboTyBane MeTar, He ro
KOpHCTETE 3a Apyr1 MaTepujanu.

Kopwctete camo opuruHanta Bosch onpema 3a bpycetbe.

I'py6o 6pycere
MocTasete bpyceH nucT co rpyba rpaHynauuja.

NecHo NPUTUCHETE ro MHEBMATCKMOT anar, 3a 4a pabotu co
noronem 6poj Ha BPTEXM U fja Ce MOCTUTHE Noronem
KanauuTeT Ha OTCTPaHyBatbe Ha MaTepHjanor.
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®uno bpycere

lNocTaBeTe 6pyceH NUCT co hUHa rpaHynauuja.

Co necHa Bapwjauuja Ha NPUTUCOKOT NP KOHTAKT CO
NOBPLUKWHATA OfIH. NPOMEHA Ha CTeneHoT Ha 6pojoT Ha
OCLMNaLmM1 MOXe Aa ce Hamanu bpojoT Ha ocuMnaumMm Ha
OpPYCHMOT IUCK, NPH LUTO Ce 3a1PXKYBa EKCLIEHTPUUHOTO
NBUXKEHbE.

[IBIXETE ro NeKTPUUHKOT anapat Co paMHOMEPEH NPUTUCOK
KPY)KHO MO NOBPLIMHATA N HAM3MEHWUHO MO JOMKMHA UMK
MonpeuHo Ha AenoT LWTo ce 0bpaboTyBa. He ro HakocyBajTe
€NeKTPUUHKOT anapar, 3a fia ro u3berHete bpycereTo H13
[nienor wro ce obpabotysa, Ha np. ypHUP.

Mo 3aBpLUyBatbe Ha PaboTHUOT NPoLEC UCKNYuUeTe ro
€NeKTPUYHUOT anapar.

Monupamwe

HanomeHa: [pu nonupatbe MoXxe Aa ja U3BaguTe LieBKaTa 3a
“3ayByBatbe 12, 3a NONECHO fja PaKyBaTe Co YPesoT U a He
ro OLUTETHTE IENOT WTO ce 0bpaboTyBa.

3a nonupatbe Ha NakoBH OLUTETEHH Off BPEMETO UMK
nonupatbe Ha rpebHaTMHK (Ha NP. aKPUNHO CTaKNO)
€NEeKTPUUHWOT anapar MoXe [1a Ce ONPEMH CO COOJBETHHTE
anaT 3a NoNnupatbe Kako jarHelwKko KP3HO 3a nonupatee,
thuni 3a nonupatbe (onpema).

Mpw non1patbeTo, M3bepete HA30K BPO]j Ha ocLMnaLmm
(cTeneH 1-2), 3a aa u3berHeTe NpekyMepHo 3arpeBatbe Ha
MOBPLUKHKTE.

[loKonky cakare ja nonupare, HaHeceTe ja NONUTyparta Ha
nomara nospLuMHa. CpeacTBOTO 3a NONMPatbe HaHeCeTe ro
€O COO/IBETEH anar 3a NONMpatbe CO BKPCTEHN U KPYXKHU
NBIXKetHba U MaCHBEH NPUTUCOK.

OcraBeTe [1a Ce 0CyLUW CPEACTBOTO 3a NOUPatbe Ha
NOBPLUKMHATA, MHAKY Taa by MoXena ja ce owTeTH. Hukoraw
He ja M3N0XyBajTe UCMONMPaHaTa NOBPLLMHA Ha IMPEKTHO
COHUEBO 3pauetbe.

PenoBHo u1cTeTe rv anatuTe 3a nonuparbe, 3aaa 0besbeaute
[n0bpu pe3ynTatv o nonuparseTo. Ucnepete rv anatute 3a
Nonuparbe Co HeXHO CPEeACTBO 3a Nepetbe M TOMMa Boaa, He
KOpHCTETE CPeACTBa 3a Pa3peayBarbe.

OapXyBatbe H CepBHC

OapXyBatbe U YUCTEbe

» Mpep 61no kakBa MHTEPBEHLNjA HA ENEKTPHUHHOT
anapar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OA
SWAHaTa fi03Ha.

» OppXKyBajTe ja uMCTOTaTa Ha NEKTPUUHKMOT anapat U
OTBOpHTE 3a NPOBETPyBatbe, 3a a MoXe [06po 1
6e3beaHo pa paborute.

[lokonky e notpebHo KoprcTetbe Ha NPUKNYUeH Kaben, Torat
HabageTe ro of Bosch unu cneuujanuaupana npogaBHHLa 3a
Bosch-enekTtpuunu anaparu, 3a ia ro usberqere
3arpo3yBatbeto Ha besbegHocTa.

Mpy npomeHa Ha 6pyCHUOT IUCK, NPOBepeTe Aanu Ha
MaHXeTHaTa-3anTueKa 4 ma oltetyBatba. OliTeTeHata
MaH)XeTHa 3anTueka Tpeba 1a ce 3aMmeHu o] CTpaHa Ha
cepBucHata cnyxba Ha Bosch.

1609 92A2PL|(25.8.16)
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CepBucHa cnyx6a U coBETH NPH KOpHUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BaluuTe npatuarba BO
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 0ApXyBatbeTo Ha Balumot nponsson
KaKo 1 pesepBHUTE 1eNoBH. EKCNN0o3WBEH LpTEX 1
MH(hOpMaLLMK 3a PE3EPBHM [1EN0BH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbe NpH KopucTetbe Ha Bosch ke By
MOMOrHe I0KO/KY MMaTe Nnpatliakba 3a HalWTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npatliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH [1EN0BH,

Be monume HasepneTe ro 10-uudpeHnot bpoj on
cneuudUKauMoHaTa nnoyka Ha ypeqaor.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTtepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

EnexTpuuHuTe anaparu, onpemara v ambanaxwre tpebaaace
OTCTPaHAT Ha EKOMOLLKM NPUATIIMB HAUMH.

He ru hpnajte enekTpuuHMTE anapati BO JOMaLLHATa KaHTa
3arybpe!

Camo 3a 3eMju BO pamKH Ha EY

Cnopep EBponckata perynarvea
2012/19/EU 3a eneKTpuuHu 1
€NEKTPOHCKHM YPELM U HUBHA HaLMOHaNHa
ynotpeba, enekTpuuHKTE anapary LTo ce
BOH ynotpeba Mopa oaaenHo fa ce
cobupaart v fia ce peumMKnMpaar Ha
€KONOLLKK NPUATINB HAUMH.

Ce 3app)yBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

—
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Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasoviili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriSéenja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uti¢nici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaiililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

Bosch Power Tools
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» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanijiti opasnosti od praSine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuiti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe”, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za brusilicu

» Upotrebljavajte elektricni alat samo za suvo brusenje.
Prodor vode u elektri¢ni aparat povecava rizik od
elektri¢nog udara.

—

» Pazite na to, da nijedna osoba ne bude ugrozena
varnicama. Uklonite zapaljive materijale iz okoline. Pri
brusenju metala nastaju varnice.

» Paznja - Opasnost od poZara! Izbegavajte pregrevanje
materijala koji se brusi i brusilice. Praznite uvek pre
pauza u kutiji za prainu za prasinu. Prasina od brusenjau
kutiji za prasinu, mikrofilter, papirna kesa (ili u kesi filtra
odnosno filter usisivaca za prasinu) mogu da se pod
nepovoljnim uslovima, kao $to su letenje varnica prilikom
brusenja metala, samozapale. Posebna opasnost postoji,
ako je prasina od brusenja pomesana sa ostacima laka-
poliuretanaili drugim hemijskim materijama i materijal od
brusenja postaje vreo posle duzeg rada.

» Driite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektri¢ni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg €vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa VaSom
rukom.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen za suvo brusenje drveta, plastike,
metala, Stahtel masa kao i lakiranih povrsina.

Elektri¢ni alati sa elektronskom regulacijom su takodje
pogodni za poliranje.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Otvor sa navojem
Dugme za deblokiranje
Prekidac za biranje vrste rada
ManZetna zaptivka
Disk za bruenje
Zavrtanj za disk za brusenje
Imbus klju¢
Brusni list*
Drska (izolovana povrsina za prihvat)
Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat) *
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
lzduvna cev
Zavrtanj za izduvnu cev
14 Tockié za biranje broja vibracija
*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Ekscentricna brusilica GEX 150 TURBO
Broj predmeta 06012507..
Biranje broja vibracija °
Nominalna primljena snaga w 600
Broj obrtaja na prazno min?t 3100-6650

Broj vibracija u praznom hodu min?  6200-13300
Broj obrtaja brusnog tanjira za

nacin rada 1 mint 290-620
Presek vibracionog kola mm 4,5
Presek diska za brusenje mm 150
TeZina prema EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,4
Klasa zastite @/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60745-2-4.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo
zvuénog pritiska 81 dB(A); Nivo snage zvuka 92 dB(A).
Nesigurnost K =3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

a,=4m/s?, K<1,5m/s2,

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu optereéenja vibracijama.

Montaza

—
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Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljuen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opteredenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom krivi€nom i materijalnom odgovorno-
stida pod ,, Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene i da je u skladu sa
sledec¢im normama: EN 60745-1, EN 60745-2-4,
EN50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker

Executive Vice President
Engineering

Joe Lo (U e —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni utikac iz uticnice.

Biranje brusnog lista

Prema materijalu koji se obradjuje i Zeljenom skidanju povrsine stoje na raspolaganju razli¢iti brusni listovi:

Materijal Primena Veli¢inazrna
wid - Boja Zabrusenje boje grubo 40
c - Lak 60
.E - Punilac Zabrusenje prethodno premazane boje (na primer srednje 80

- Spahtel masa iani Setki i iaiisporliani

p uklanjanje ostataka od cetkice, kapljica boje i isprljanih 100
mesta) 120
Za krajnje brusenje grundiranja pre lakiranja fino 180
+— 240
8 320
3 400

Bosch Power Tools

%

1609 92A2PL|(25.8.16)

ﬁ



\ {%}
OBJ_BUCH-522-006.book Page 140 Thursday, August 25, 2016 11:01 AM

140 | Srpski

Primena

Veli¢inazrna

Materijal

C O Expert for Wood Za prethodno brusenje, na primer hrapavih, neobradjenih  grubo 40
(o) © - Svidrveni materijali gredaidasaka 60
o o (na primer tvrdodrvo,  Za brusenje u ravni i ravnanje malih neravnina srednje 80

meko drvo, iverica, 100
gradjevinske ploce) 120
Best for Wood Zazavr$no i fino brusenje drveta fino 180
- Tvrdodrvo 240
+ th - Iverica 320
0] @ - Gradjevinske plo¢e 400
g- O - Metalni materijali
)
Q - Autolak Za prethodno brusenje grubo 80
c - Kamen Zafazonsko brusenje i obaranje ivica srednje 100
o - Mermer 120
- Granit - PP - - -
i ~ Keramika Zafino brusenje kod oblikovanja fino 180
- Staklo ggg
- Pleksiglas 400
- Plastika sa staklenim — — — -
“J’) vlaknima Sjajno brusenje i zaobljavanje ivica vrlo fino 600
) 1200
O
Promena brusnog lista Usisavanje prasine/piljevine

Za skidanje brusnog lista 8 podignite sa strane i izvucite ga sa
brusnog diska 5.

Uklonite pre postavljanja lista za brusenje prljavstinu sa diska
za brusenje 5 na primer sa Cetkicom.

Povrsina diska za brusenje 5 se sastoji od jedne ¢icak tkanine,
da bi mogli sa ¢i¢ak spojem brzo i jednostavno da pricvrstite.
Pritisnite brusni list 8 ¢rsto na donju stranu diska za brusenje
5.

Pazite radi obezbedjivanja optimalnog usisavanja prasine na
to, daisecci u brusnom listu budu usaglaseni sa otvorima na

disku za brusenje.

Izbor brusnog diska

Zavisno od primene moze se elektricni alat opremiti sa

brusnim diskovima razli¢ite tvrdoce.

- Brusne ploce ekstra meke: pogodne za poliranje i osetljiva
brusenja, ¢ak i na zasvodjenim povrSinama.

- Brusnidisk mek: pogodan za sve radove brusenja, moze se
univerzalno upotrebiti.

- Brusni doskovi tvrdi: Pogodni za visoki u¢inak u brusenju
naravnim povrsinama.

Promena diska za brusenje
Uputstvo: Promenite odmah oSteceni disk za brusenje 5.

Svucite brusni list odnosno alat za poliranje. Okrenite zavrtanj
6 potpuno napolje i skinite brusni disk 5. Stavite novi brusni

disk 5 i ponovo stegnite ¢vrsto zavrtanj.

Uputstvo: Pazite pri postavljanju diska za brusenje na to, da

zubi zahvataca ,hvataju“ Zljebove diska za brusenije.

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju raditi samo struénjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba obradjivati

u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Usisavanje sa strane

Prikljucite usisno crevo (pribor) direktno na izduvnu cev 12.
Uputstvo: Izduvna cev 12 izradena je od antistatickog
materijala. Kod dodatne primene antistati¢kog usisnog creva
(pribor) sprecava se elektrostaticki naboj uredaja, koji se u
retkim sluCajevima moZe pojaviti kod brusenja.

Kod rada bez usisavanja prasine (npr. poliranje) mozete
ukloniti izduvnu cev 12. U tu svrhu odvrnite zavrtanj 13 sa
inbus kljucem 7 (pribor) i odvojite izduvnu cev 12 od kuéista.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradjivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, praSine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.
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Dodatna drska

Dodatna dr$ka 10 omogucava komotno rukovanje i optimalnu
raspodelu sile pre svega u slu¢ajevima obimnog skidanja
materijala pri brusenju.

Uvrnite dodatnu drsku 10 po izboru desno ili levo na kucistu u
navoj 1.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanije elektri¢nog alata gurnite prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 11 napred.

Za utvrdjivanje prekidaca za uklju¢ivanje-iskljucivanje 11
pritisnite prekidac za ukljucivnje-iskljucivanje 11 napred na
dole, sve dok ne uskoci u otvor.

Da bi elektricni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 11 odnosno ako je blokiran, pritisnite prekida¢
za ukljucivanje-iskljucivanje 11 na kratko pozadi na dole i
potom ga pustite.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Biranje broja vibracija

Za tockicem za podeSavanje broja vibracija 14 mozete
unapred izabrati potreban broj vibracija i za vreme rada.
1-2 niski broj vibracija

3-4 srednji broj vibracija

5-6 visoki broj vibracija

Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslova i
mozZe se dobiti prakticnom probom.

Konstantna elektronika drzi broj vibracija u praznom hodu i

opteredenju skoro konstantne i obezbedjuje ravnomerni
ucinak u radu.

Posle duzeg rada sa malim brojem vibracija trebali bi
elektri¢ni alat ostaviti da se okrece radi hladjenja cca.
3 minuta pri maksimalnom broju vibracija.

Biranje ucinka skidanja materijala

Na raspolaganju su dva nacina rada sa razliitim ucincima

skidanja materijala. Za promenu ucinka skidanja materijala,

pritisnite taster za deblokiranje 2 i okrenite prekidac za

biranje nacina rada 3 na simbol Zeljenog nacina rada, dok

osetno ne uskodi.

» Nacin rada ne menjajte tokom brusenja! Postoji
opasnost od povreda.

Y Nacin rada 1 (prisilni zahvat)
. ,3..': Ovaj nacin rada sa velikim skidanjem
materijala bruSenjem preporucuje se za

obradu vrlo hrapavih neosetljivih povrsina, kao i za brusenje
poliranjem. Zbog prisilnog zahvata brusnog tanjira postize se
nepromenjeno ekscentarsko i rotaciono gibanje.

—
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Nacéin rada 2 (slobodan hod)

Ovaj nacin rada preporucuje se za obradu
osetljivih povrsina kao i za fino poliranje.
Zbog slobodnog hoda brusnog tanjira postize se rotacioni
gibanje zavisno od pritiska, uz nepromenjeno ekscentarsko
gibanje. Promenom pritiska mozZete dodatno dozirati skidanje
materijala brusenjem.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite.

Brusenje povrsina

Ukljucite elektricni alat, postavite ga sa celom povrSinom

brusenja na podlogu koju treba obradjivati i pokrecite ga sa

umerenim pritiskom preko radnog komada.

U¢inak skidanjai slika brusenja se u bitnom odredjuju izborog

brusnog lista, prethodno izabranim stepenom broja vibracija

i pritiskivanjem.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja i

cuvaju elektri¢ni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek

brusnih listova.

Prekomerno povecavanie pritiska ne vodi vecem ucinku
brusenja, ve¢ jacem habanju elektri¢nog alata i brusnog lista.
Ne koristite viSe brusni list sa kojim je obradjivan metal, za
druge materijale.

Upotrebljavajte samo originalni Bosch brusni pribor.

Grubo brusenje
Navucite brusni list grubog zrna.

Pritisnite elektri¢ni alat samo lagano, tako da radi sa ve¢im
brojem vibracija i postize se vece skidanje materijala.

Fino brusenje

Navucite brusni list finijeg zrna.

Lakim variranjem pritiskivanja odnosno promenom stepena
broja vibracija moZete smanijiti broj vibracija brusnog diska,
pri¢em ostaje ekscentri¢no kretanje.

Pokrecite elektricni alat kruzno po povrsini sa umerenim
pritiskom i neizmence u duznom i poprecnom pravcu na
radnom komadu. Ne iskredite elektri¢ni alat, da bi izbegli
ostecivanje radnog komada koji se obradjuje, na primer
furnira.

Po zavrSetku rada iskljucite elektricni alat.

Poliranje

Uputstvo: Za poliranje moZete ukloniti izduvnu cev 12, da bi
se sa uredajem moglo lakse rukovatii da se obradivani komad
ne bi otetio.

Za poliranje lakova oste¢enih vremenom ili naknadno
poliranje ogrebotina (na primer akril staklo) moze se
elektri¢ni alat opremiti sa odgovarajuéim alatima za poliranje,
kao kalotom od jagnjeceg krzna, filc ili sundjerom za poliranje
(pribor).

Bosch Power Tools
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Birajte pri poliranju nizi broj vibracija (stepen 1-2), da bi
izbegli prekomerno zagrevanje povrsine.

Nanosite polituru na nesto manju povrsinu, nego to Zelite da
polirate. Radite sa sredstvom za poliranje sa nekim pogodnim
alatom za poliranje sa umerenim pritiskom i pokretanjem
unakrst i u krug.

Ne dozvoljavajte da se sredstvo za poliranje osusi na povrsini,
jer se povrsina inace moze ostetiti. Ne izlazite povrsinu koju
treba polirati direktnim suncevim zracima.

Cistite alate za poliranje redovno, da bi obezbedili dobre
rezultate. Perite alate za poliranje sa bladim sredstvom za
pranje i toplom vodom, ne koristite razredjivace.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju iste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Boschiili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Kod zamene brusnog tanjira kontroli$ite manZetnu zaptivku 4
nao$tecenje. OSte¢ena manzetna zaptivka mora se zameniti u
Bosch ovlas¢enom servisu.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluZba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektricni alat u kuéno djubre!

—

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
elektricnim i elektronskim starim
uredjajima i njihovim pretvaranjem u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektricni alati da se
odvojeno sakupljajui odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

PN :Torde); Mo Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozoril in napotil lahko povzrodijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
Cijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzro¢ajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Va$e pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtikac elektri¢nega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.
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» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obeSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganije elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjsuje tveganije elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri¢-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zas€itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodjana elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodije ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
Cakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektriénim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

—
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» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/fali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premi¢nih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no napravo povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Pazite, da iskre, ki letijo naokrog, ne bodo ogrozale
oseh. Odstranite vse gorljive materiale, ki so v blizini.
Pri brusenju kovine obstaja nevarnost iskrenja.

» Pozor, nevarnost pozara! Izogibajte se pregrevanju ob-
delovanca in brusilnika. Pred delovnimi odmori vedno
izpraznite zbiralnik prahu. Brusilni prah v vrecki za prah,
mikrofiltru, papirni vrecki (ali v filtrski vrecki oziroma filtru
sesalnika za prah) se lahko v neugodnih pogojih, na primer
priiskrenju med brusenjem kovin, samodejno vname. Po-
sebno nevarno je takrat, ko je brusilni prah pomesan z
ostanki laka, poliuretana ali drugih kemi¢nih snovi, brusil-
nik pa je po dolgem delovanju vro¢.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot &e bi ga drzali z roko.
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Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za suho brusenje lesa, umetne
mase, kovine, mase za lopatico ter lakiranih povrsin.
Elektri¢na orodja z elektronsko regulacijo so primerna tudi za
poliranje.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana

prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.
1 Navojna odprtina

Deblokirni gumb

Izbirno stikalo za vrste delovanja

Tesnilna manseta

Brusilni kroZnik

Vijak za brusilni kroZnik

Inbus klju¢

Brusilni list*

Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

Dodatni ro¢aj (izolirana povrsina rocaja) *

Vklopno/izklopno stikalo

Pihalna cev

Vijak pihalne cevi

14 Gumb za nastavitev Stevila nihajev

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del naSega programa pribora.

O oo ~NOOGOThA WN
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Tehnicni podatki

Ekscentricni brusilnik GEX 150 TURBO
Stevilka artikla 06012507..
Predizbira Stevila nihajev °
Nazivna odjemna mo¢ w 600
Stevilo vrtljajev v prostemteku ~ min’! 3100-6650

Stevilo nihanj v prostem teku min!  6200-13300

Stevilo vrtljajev brusilnega kro-

Znika pri nacinu delovanja 1 min™t 290-620
Premer nihajnega kroga mm 4,5
Premer brusilnega kroznika mm 150
TeZa po EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,4

ZasCitni razred o/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

—

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupaizraunane v skladu zEN 60745-2-4.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipicno znasa: nivo
zvocnega tlaka 81 dB(A); nivo jakosti hrupa 92 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K= 3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a; (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:

a,=4m/s2, K<1,5m/s.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razli¢nim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe obc¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.
Izjava o skladnosti  C €

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
,Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolodili
direktiv2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢no z
njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:

EN 60745-1,EN 60745-2-4, EN 50581.

Tehnicna dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& 1V /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Izbira brusilnega lista

Odvisno od materiala, ki se bo obdeloval in Zelene koliCine odstranjevanja zgornje povrsine so na voljo razlicni brusilni listi:

Material Uporaba Granulacija
wid - Barva Zabrusenje barve groba 40
c - Lak 60
— - Polnilnik gani i i
] ! Zabrusenje predhodnega nanosa barve (npr. odstranitev  srednja 80
- Lopatica ¢rt Copica, kapelj in iztekajoce barve) 100
120
Zakoncno brusenje temeljne barve pred lakiranjem fino 180
- 240
wn 320
8 400
xpert for Woo a predbrusenje, na primer grobih, nepooblanih tramov groba
C O E for Wood Zapredbrusenj i bih blanih b 40
o - Vsi lesni materiali in desk 60
(o) (@) (npr. trdi les, mehki les,  Za plano brusenje in poravnavanje manj$ih neravnih srednja 80
iverice, gradbene plo-  povrsin 100
ce) 120
Best for Wood Zadokoncno in fino brusenje lesa fino 180
- Trdles 240
+ +5 — Iverne plosce 320
%) @ - Gradbene plosge 400
g- O - Kovinski materiali
<))
- Avtomobilski la a predbrusenje groba
Q A bilski lak Za predbrusenj b 80
c - Kamen Zabrusenje oblike in lom robov srednja 100
o - Marmor 120
- Granit - PIETIRTIART - -
whd _ Keramika Zafino brusenje pri oblikovanju fino 180
- Steklo o
- Pleksi steklo 200
- Umetne mase iz — — — -
“J’) steklenih viaken BruSenje na sijaj in zaobljenje robov zelo fino 600
O 1200
O

Zamenjava brusilnega lista

Za snetje brusilnega lista 8 morate slednjega s strani privzdi-
gniti in ga sneti z brusilnega kroznika 5.

Pred names$canjem novega brusilnega lista odstranite umaza-
nijo in prah z brusilnega kroznika 5, npr. s Copi¢em.

Povrsina brusilnega kroznika 5 sestoji iz sprijemalne tkanine.
Tako lahko brusilne liste hitro in enostavno pritrdite.

Brusilni list 8 trdno pritrdite na spodnjo stran brusilnega kro-
Znika 5.

Da bi lahko zagotovili optimalno odsesovanje prahu, pazite na
to, da se izsekane luknje na brusilnem listu skladajo z izvrtina-
mi na brusilnem kroZniku.

Izbira brusilnega kroznika

Glede na uporabo se lahko elektri¢no orodje opremi z brusil-

nimi krozniki razli¢ne trdote:

- Brusilni kroznik - posebej mehki: primeren za poliranje in
obcutljivo brusenije, tudi obocenih povrsin.

- Brusilni kroznik — mehki: primeren za vsa opravila bruse-
nja, univerzalno uporaben.

- Brusilnikroznik - trdi: primeren za visoko zmogljivo bruse-
nje na ravnih povrsinah.

Menjava brusilnega kroznika
Opozorilo: Takoj zamenjajte poskodovan brusilni kroznik 5.

Snemite brusilni list oz. polirno orodje. V celoti izvijte vijak 6
in snemite brusilni kroznik 5. Nataknite nov brusilni kroznik 5
in ponovno privijte vijake.

Opozorilo: Prinamescanju brusilnega kroZnika pazite na to, da
zareze sojemalnika zagrabijo v odprtine brusilnega kroznika.

Bosch Power Tools
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Odsesavanje prahu/ostruzkov
» Prah nekaterih materialov kot npr. svin¢enega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-

dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-

gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki

se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zascitno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile

strokovnjaki.

- Pomoznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-

nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne ma-

teriale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Odsesavanje s tujim sesalnikom

Odsesovalno cev (pribor) prikljucite direktno na pihalno cev
12.

Opozorilo: Pihalna cev 12 je izdelana iz antistati¢nega mate-
riala. Ce boste uporabljali tudi antistati¢no odsesovalno cev

(pribor), do staticnega naelektrenja naprave, kilahko v redkih
primerih nastopi med brusenjem, ne bo prislo.

Med delom brez odsesavanja prahu (na primer poliranje) lah-
ko pihalno cev 12 odstranite. V ta namen odvijte vijak 13 z in-

bus klju¢em 7 (pribor) in odstranite pihalno cev 12 z ohisja.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste
brusili.

Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.

Dodatni rocaj

Dodatni ro¢aj 10 omogoci udobno rokovanje in optimalno po-

razdelitev moci, $e posebej pri velikih globinah brusenja.

Dodatniro¢aj 10 privijte po izbiri nalevo ali desno stran ohisja
vnavoj 1.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektri¢-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 11 naprej.

Za pritrditev vklopnega/izklopnega stikala 11 pritisnite vklo-

pno/izklopno stikalo 11 s sprednje strani navzdol, dokler se
ne.

—

Ce 7elite elektriéno orodie izklopiti, vklopno/izklopno stikalo
11 spustite, ¢e pa je le-to aretirano, pritisnite zadnji del vklo-
pno/izklopnega stikala 11 kratko navzdol in ga nato spustite.
Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Predizbira Stevila nihajev

Z gumbom za prednastavitev $tevila nihajev 14 lahko potreb-
no $tevilo nihajev nastavite tudi med delovanjem naprave.
1-2 nizko Stevilo nihajev

3-4 srednje Stevilo nihajev

5-6 visoko Stevilo nihajev

Ustrezno Stevilo nihajev je odvisno od materiala in od delov-
nih pogojev, ugotovite pa ga lahko s prakti¢nim poizkusom.
Konstantna elektronika drzi tevilo nihajev pri prostem teku in
obremenitvi skoraj konstantno in zagotavlja enakomerno de-
lovno mo¢.

Po daljsem delu z majhnim Stevilom nihajev pustite, da se ele-
ktri¢no orodje ohladi tako, da ga pustite 3 minute obratovati
pri maksimalnem Stevilu vrtljajev v prostem teku.

Izbira odvzema materiala

Na voljo sta dva nacina delovanja z razlicho mocjo odvzema

materiala. Za zamenjavo nacina pritisnite deblokirni gumb 2

in obracajte stikalo za izbiro na¢ina delovanja 3 do simbola Ze-

lenega nacina delovanja, dokler sli$no ne zaskoci.

» Nacina delovanja med brusenjem ne spreminjajte! Ne-
varnost telesnih poskodb.

| Nacindelovanja1l (prisilno sojemanje bru-
. LAY silnega kroznika)
| Ta nacin z moc¢nim odvzemom materiala je

primeren za brusenje zelo grobih, neobcutlji-
vih povrsin ter za polirno brusenje. Prisilno sojemanije brusil-
nega kroznika omogoca nespremenjene ekscentri¢ne in rota-
cijske gibe.

Nacin delovanja 2 (prosti tek)

Ta nacin delovanja je primeren za obdelova-
nje ob¢utljivih povrsin in za fino poliranje.
Prosti tek brusilnega kroZnika zagotavlja rotiranje, ki je odvi-
sno od moci pritiskanja na napravo pri nespremenjenih eks-
centri¢nih gibih. S spreminjanjem pritisne moci lahko odvze-
manje materiala pri brusenju $e dodatno dozirate.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
le to popolnoma ustavi.

Brusenje povrsin

Vklopite elektri¢no orodje, postavite ga s celotno brusilno po-
vr$ino na podlogo, ki jo je potrebno obdelati in ga zzmernim
pritiskom pomikajte preko obdelovanca.

Moc¢ odstranjevanja materiala in brusilna slika sta v glavnem
dologenazizbiro brusilnega lista, s predizbrano stopnjo Stevi-
la vibriranja in pritisnim tlakom.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni
listi, ki tudi varujejo elektri¢no orodije.
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Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno mocjo, kar
bo podaljalo Zivljenjsko dobo brusilnega ista.

Prekomerno povecanje moci pritiskanja ne bo zagotovilo ve-
¢je brusilne zmogljivosti, temvec bo povzrocilo mocnejso ob-
rabo elektricnega orodja in brusilnega lista.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete
uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte samo originalni brusilni pribor Bosch.

Grobo brusenje

Namestite brusilni list z grobo granulacijo.

Elektricno orodje le narahlo pritisnite, tako da deluje z visjim

Stevilom nihajev in se lahko doseZe vecja odstranitev materia-

la.

Fino brusenje

Namestite brusilni list s fino granulacijo.

Z rahlim variiranjem pritisnega tlaka oz. spremembo stopnje
Stevila nihajev lahko reducirajte Stevilo nihajev brusilnega
kroznika, pri Cemer se ohrani ekscentri¢no premikanje.

Elektri¢no orodje na obdelovancu premikajte z zmernim priti-

skanjem kroZece po povrsini ali pa menjaje vzdolz in pocez.
Elektri¢no orodje se ne sme zatakniti, s tem se izognite pretr-
ganju obdelovanca, npr. furnirjev.

Po zaklju¢enem delu elektricno orodje izklopite.
Poliranje
Opozorilo: Pihalno cev 12 lahko pri poliranju odstranite, kar

bo omogocilo laZje rokovanje z napravo in preprecilo poskod-

be na obdelovancu.

Za spoliranje preperelih lakov ali naknadno poliranje prask
(npr. pri akrilnem steklu), lahko elektricno orodje opremite z

ustreznimi polirnimi orodji kot nastavkom z ov¢jo volno, polir-

no klobucevino ali gobo (pribor).

Pri poliranju izberite nizko Stevilo nihajev (stopnja 1-2), da
bi tako preprecili prekomerno segretje povrsine.

Nanesite polituro na nekoliko manjSo povrsino, kot jo Zelite
polirati. Polirno sredstvo vdelajte s primernim polirnim orod-
jem s kriznim oz. kroZnim premikanjem in zmernim pritiska-
njem.

Polirno sredstvo na povrsini ne sme izsusiti, saj bi se sicer po-
vrsina lahko poskodovala. Polirne povrsine ne smete izposta-

vljati direktnemu sonénemu obsevanju.

Redno Cistite polirna orodja, da bi tako dosegli dobre polirne
rezultate. Polirna orodja sperite z blagim pralnim sredstvom
in toplo vodo, ne uporabljaje razredil.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iScenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali poobla$éen servis za elektriéna orodja Bosch.

—
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Pri zamenjavi brusilnega kroZnika preglejte tesnilno manseto
4 glede na poskodbe. Poskodovano tesnilno manseto naj za-
menja servis Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vas$a vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
ljiem v pomoc¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEO) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodija, ki niso ve¢ v uporabi, loceno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

Uty 2o 1= Ne [rebaproitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Bosch Power Tools
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Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-

nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-

ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi

ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-

liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slu¢aju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati

uti¢nici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi

izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao

Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-

vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-

lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izhjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

v

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego sto
CGete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noSenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moZe dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrscenu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanije elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektri¢-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrZava-
ni rezni alati s ostrim o$tricama manje ¢e se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

1609 92A2PL|(25.8.16)
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Upute za sigurnost za brusilice

» Elektricni alat koristite samo za suho brusenje. Prodira-
nje vode u elektri¢ni uredaj poveéava opasnost od elektric-
nog udara.

» Pazite da se niti jedna osoba ne ugrozi od iskrenja.
Uklonite sve zapaljive materijale koji se nalaze blizu
mjesta brusenja. Kod brusenja metala dolazi do iskrenja.

» Paznja, opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
brusenog izratka i brusilice. Prije stanki u radu uvijek
ispraznite spremnik za prasinu. Prasina od brusenja koja
se nalazi u vredici za prasinu, mikrofilteru, papirnatoj vreéi-
ci (ili u filter vrecici, odnosno u filteru usisavaca prasine),
moze se sama zapaliti pod nepovoljnim uvjetima kao $to je
iskrenje kod brusenja metala. Posebna opasnost postoji
ako bi se prasina od brusenja pomijesala s ostacima boje,
poliuretanaili ostalih kemijskih tvariiako bi se bruseniizra-
dak nakon duljeg vremena zagrijao.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektri¢ni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ¢e se drZati nego s vaSom rukom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni

udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za suho brusenje drva, plastike,
metala, kita, kao i lakiranih povrsina.

Elektricni alati sa elektronickom regulacijom su prikladnii za
poliranje.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Navojni provrt
Gumb za deblokiranje
Prekidac za biranje nacina rada
Manzetna brtva
Brusni tanjur
Vijak za brusni tanjur
Inbus klju¢
Brusni list*
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata) *
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Ispusna cijev

oo ~NOOCThAWN

= e
N = O
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13 Vijak za ispu$nu cijev

14 Kotacic za predbiranje broja oscilacija
*Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Ekscentarska brusilica GEX 150 TURBO
Kataloki br. 06012507..
Prethodno biranje broja

oscilacija (]
Nazivna primljena snaga w 600
Broj okretaja pri praznom

hodu min!  3100-6650
Broj oscilacija pri praznom

hodu min!  6200-13300
Broj okretaja brusnog tanjura za

nacin rada 1 min't 290-620
Promijer kruga osciliranja mm 4,5
Promjer brusnog tanjura mm 150
TeZina odgovara EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,4
Klasa zastite [a/n

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja na-
ponai uizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu vari-
rati.

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-4.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 81 dB(A); prag ucinka buke 92 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

a,=4m/s2, K<1,5m/s.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih li se nedovoljno odrzavaju, prag vibracijamoze
odstupati. Na taj se nacin mozZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu optereéenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZe osjetno smanjiti
opteredéenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Bosch Power Tools
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Izjava o uskladenosti C € Henk Becker Helmut Heinzelmann

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$cu da proizvod opisan EXG.CU“VG." Vice President E?aSTOI\; Product Certification
pod , Tehnicki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama ngineering JETMS
smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucu-

juciinjihove izmjene te da je sukladan sa slijedecim norma- %{ @) {/ - ¢
ma: EN 60745-1, EN 60745-2-4, EN 50581. @ I M/{

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod: Robert Bosch Power Tools GmbH

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9, 70538 Stuttgart, GERMANY
70538 Stuttgart, GERMANY Stuttgart, 01.01.2017
Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni utikac iz uticnice.

Izbor brusnih listova
Prema obradivanom materijalu i Zeljenom skidanju materijala sa povrsine, na raspolaganju su razli¢iti brusni listovi:

Materijal Primjena Zrnatost
wid - Boja Za skidanije sloja boje brusenjem gruba 40
c - Lak 60
‘E - Pymlo Zabrusenje boje (npr. uklanjanje tragova kista, kapljica srednja 80
- Kit boje) 100
120
Za zavr$no brusenje temeljnih premaza prije fina 180
- bojenja/lakiranja 240
(%) 320
8 400
O O Expertfor Wood Za prethodno brusenje npr. hrapavih, neblanjanih gredai  gruba 40
(@] - Svidrveni materijali dasaka 60
(o) (@) (npr. trdo drvo, meko  Za plansko brusenje i izravnavanje manjih neravnina srednja 80
drvo, ploce iverice, 100
gradevne ploce) 120
Best for Wood Zazavr$no i fino brusenje drva fina 180
- Tvrdo drvo 240
+ +2 — |verice 320
P (%]
(@) @ - Gradevne ploe 400
g- O - Metalni materijali
()
Q - Autolak Za prethodno brusenje gruba 80
c = Kamen Za profilno bru$enje i skidanje rubova srednja 100
o - Mramor 120
- Granit - PP - - -
=) _ Keramika Zafino brudenje kod oblikovanja fina 180
- Staklo 240
- 320
- Pleksiglas
A . 400
- Plastika armirana - — — -
T staklenim vlaknima BruSenje uz sjaj i zaobljenje rubova vrlo fina 600
[ 1200
O
Zamijena lista pile Povrina brusnog tanjura 5 sastoji se od ¢ic¢ak pricvricenja,
Zaskidanje brusnog lista 8 podignite ga bocno i skinite sa bru- lfako bi se brusni listovi mogli brzo i jednostavno pricvrstiti.
snog tanjura 5. Cvrsto pritisnite brusni list 8 na donju stranu brusnog tanjura
Prije stavljanja novog brusnog lista ocistite prijavstinu i prasi- 5.
nu sa brusnog tanjura 5, npr. kistom. Treba osigurati optimalno usisavanje prasine i kod toga paziti
da se otvori u brusnom listu poklope sa otvorima na brusnom
tanjuru.
1609 92A 2PL|(25.8.16) Bosch Power Tools
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Biranje brusnog tanjura

Ovisno od primjene, elektricni alat moZe biti opremljen bru-

snim tanjurima razliCite tvrdoce:

- Posebno mekan brusni tanjur: prikladan za poliranje i
osjetljivo brusenje, i na zaobljenim povrsinama.

- Meki brusni tanjur: prikladan za sve radove brusenja, uni-
verzalno primjenjiv.

- Tvrdi brusni tanjur: prikladan je za visoke ucinke brusenja
na ravnim povrsinama.

Zamjena brusnog tanjura

Napomena: Odmah zamijenite osteceni brusni tanjur 5.

Skinite brusni list odnosno alat za poliranje. Do kraja odvijte
vijak 6 i skinite brusni tanjur 5. Stavite novi brusni tanjur 5 i
ponovno stegnite vijak.

Napomena: Kod stavljanja brusnog tanjura pazite da nazu-
bljenje prihvata zahvati u udubljenja brusnog tanjura.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-

va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-

vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.
- Pomogucnostikoristite usisavanje prasine prikladno za
materijal.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.
Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Vanjsko usisavanje

Prikljucite usisno crijevo (pribor) izravno naispusnu cijev 12.
Napomena: Ispusna cijev 12 izradena je od antistatickog ma-

terijala. Kod dodatne primjene antistatickog usisnog crijeva

(pribor) spriecava se elektrostaticki naboj uredaja koji se u ri-

jetkim slucajevima moZe pojaviti kod brusenja.

Kod rada bez usisavanja prasine (npr. poliranje) mozete uklo-

niti ispusnu cijev 12. U tu svrhu odvijte vijak 13 sa inbus klju-
¢em 7 (pribor) i odvojite ispusnu cijev 12 od kudista.
Usisavac mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno opa-
sna za zdravlje, treba koristiti specijalni usisavac.

Dodatna rucka

Dodatna rucka 10 omogucava jednostavno rukovanje i opti-

malnu raspodjelu sila, prije svega kod velikog skidanja strugo-

tine.

Dodatnu rucku 10 uvijte po izboru desno ili lijevo na kuciste u
navoj 1.

—
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Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogu ra-
ditiina220V.

Ukljuéivanje/iskljué¢ivanje

Za ukljucivanije elektricnog alata pomaknite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje 11 prema naprijed.

Za utvrdivanje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 11,

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 11 pritisnite prema na-

prijed i dolje, dok ne preskodi.

Zaiskljuivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-
Civanje/iskljucivanje 11, odnosno ako je aretiran, pritisnite na
kratko prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje 11 straga prema
dolje i zatim ga otpustite.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat uklju¢ite samo
ako éete ga koristiti.

Prethodno biranje broja oscilacija
Sakotaci¢em za prethodno biranje broja oscilacija 14 moZete
i tijekom rada prethodno odabrati potreban broj oscilacija.

1-2 manji broj oscilacija
3-4 srednji broj oscilacija
5-6 veliki broj oscilacija

Potreban broj oscilacija ovisan je od materijala i radnih uvjeta
i moZe se odrediti prakti¢nim pokusom.

Konstantelektronik odrZzava broj oscilacija kod praznog hoda i
opterecenja gotovo konstantnim i time jamci jednoli¢ni radni
ucinak.

Nakon duljeg rada sa manjim brojem oscilacija, elektri¢ni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute kod
max. broja oscilacija pri praznom hodu.

Biranje ucinka skidanja materijala

Na raspolaganju su dva nacina rada sa razli¢itim uc¢incima ski-

danja materijala. Za promjenu ucinka skidanja materijala, pri-

tisnite tipku za deblokiranje 2 i okrenite prekidac za biranje

nacina rada 3 na simbol Zeljenog nacina rada, dok osjetno ne

uskoci.

» Nacin rada ne mijenjajte tijekom brusenja! Postoji opa-
snost od ozljeda.

| Natdinrada1 (prinudni zahvat)
. ,,\2,': Ovaj nacin rada sa velikim skidanjem materi-
t jala brusenjem preporuca se za obradu vrlo

hrapavih neosjetljivih povrsina, kao i za brusenje poliranjem.
Zahvaljujuci prinudnom zahvatu brusnog tanjura postize se
nepromijenjeno ekscentarsko i rotirajuée gibanje.

Nacin rada 2 (slobodni hod)

3 Ovaj nacin rada preporuca se za obradu
osjetljivih povrsina kao i za fino poliranje. Za-
hvaljujuéi slobodnom hodu brusnog tanjura postize se rotira-
juce gibanje ovisno od pritiska, uz nepromijenjeno ekscentar-
sko gibanje. Promjenom pritiska mozete dodatno dozirati ski-
danje materijala brusenjem.
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Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja.

Brusenje povrsina

Ukljucite elektricni alat, stavite ga sa itavom brusnom povrsi-

nom na obradivanu podlogu i uz umjereni pritisak pomicite ga
po izratku.

U¢inak skidanja materijala i slika brusenja uglavnom su odre-
deni izborom brusnog lista, prethodno odabranim stupnjem
oscilacija i pritiskom.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja
i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednoli¢ni pritisak, kako bi se produljio vijek trajanja
brusnih listova.

Prekomjernim povecéanjem pritiska ne povecava se ucinak
brusenja, nego dolazi do jaceg zagrijavanja elektricnog alata i
brusnog lista.

Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite vise za obradu
drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenije.

Grubo brusenje

Navucite na brusni tanjur brusni list grublje zrnatosti.
Elektricni alat pritiS¢ite samo lagano, tako da radi sa vecim
brojem oscilacija i postize veée skidanje materijala.

Fino brusenje

Navucite na brusni tanjur brusni list sitnije zrnatosti.

Manjim promjenama pritiska, odnosno promjenama stupnja
oscilacija moZete smanijiti broj oscilacija brusnog tanjura, kod
Cega ostaje zadrzano ekscentarsko gibanje.

Pomicite elektri¢ni alat po izratku sa umjerenim pritiskom,

plosno kruznoili naizmjeni¢no u uzduznom i popre¢nom smje-

ru. Elektricni alat ne naginjite, kako bi se izbjeglo zarezivanje
obradivanog izratka, npr. furnira.

Nakon zavr$ene radne operacije iskljucite elektricni alat.

Poliranje

Napomena: Za poliranje moZete ukloniti ispusnu cijev 12, ka-

ko bi se sa uredajem moglo lak$e rukovati i da se izradak ne bi
ostetio.

Za poliranje starijih lakiranih povrsina ili naknadno poliranje

ogrebotina (npr. akrilnog stakla), elektri¢ni alat se moze opre-
miti odgovaraju¢im alatima za poliranje, kao npr. hauba od ja-

njece vune, filc za poliranje ili spuzva za poliranje (pribor).
Kod poliranja odaberite manji broj oscilacija (stupanj 1 - 2),
kako bi se izbjeglo prekomjerno zagrijavanje.

Nanesite sredstvo za poliranje na nesto manju povrsinu od
one koju Zelite polirati. Sa prikladnim alatom za poliranje utr-
ljajte sredstvo za poliranje u obradivanu povrsinu, kriznim ili
kruznim gibanjima i uz umjeren pritisak.

—

Ne ostavljajte sredstvo za poliranje da se osusi na poliranoj
povrsini, jer bi se inaCe ova povrsina mogla ostetiti. Poliranu
povrsinu ne izlazite izravnom djelovanju Suncevih zraka.
Redovito Cistite alat za poliranje kako bi se osigurali dobri re-
zultati poliranja. Operite alat za poliranje sa blagim sredstvom
za pranje i toplom vodom i kod toga ne koristite nikakve
razrjedivace.

Odrzavanije i servisiranje

vev s

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovlaStenom servisu za Bosch elek-
tricne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Kod zamjene brusnog tanjura kontrolirajte manZetnu brtvu 4
na oteéenje. Oste¢ena manzetna brtva mora se zamijeniti u
Bosch ovlastenom servisu.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naruivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Hrvatski

Robert Boschd.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢nialat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektri¢ni alati
moraju se odvojeno sakupljati i dovoditi na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnéuded
Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnouded ja juhised tu-

leb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja ju-
histe eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tooriist” kaib vorgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus voib pohjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrildogi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektril66gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-

—
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te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, néiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiitibist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam vaimalik lilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise téoriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme tookindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.
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» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega l6iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihntsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

»> Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Vee tungimine seadmesse suurendab elektrildogi ohtu.

» Veenduge, et sidemed ei ohusta teisi inimesi. Eemal-
dage seadme ldhedusest siittivad materjalid. Metallide
lihvimisel lendub séademeid.

» Tahelepanu, polengu oht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t66s pausi tegemist
tiihjendage alati tolmukott. Tolmukotis, mikrofiltris, pa-
berkotis (voi tolmuimeja filtrikotis voi filtris) olev lihvimis-

tolm vdib ebasoodsatel tingimustel, nditeks sademete tek-

kimisel metalli lihvimisest iseeneslikult siittida. Eriti ohtlik

on olukord, kui lihvimistolm seguneb laki-, vérvi-, poliiure-
taanijaakide voi teiste keemiliste ainetega ja lihvitav mater-

jal on pikast to6tlemisest tingituna kuum.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades mélema kiega ja
sailitage stabiilne asend. Elektriline todriist piisib kahe
kaega hoides kindlamini kdes.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-

tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoides.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-

me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puidu, plastmaterjali, metalli, pahtlise-

gu ja lakitud pindade kuivlihvimiseks.
Elektrooniliselt reguleeritavad seadmed sobivad ka poleeri-
miseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Keermestatud ava
2 Vabastusnupp

Tooreziimiliiliti
Tihendusmansett

Lihvtald

Lihvtalla kruvi

Sisekuuskantvoti

Lihvpaber*

Kaepide (isoleeritud haardepind)
10 Lisakaepide (isoleeritud haardepind)*
11 Liliti (sisse/valja)

12 Viljapuhumistoru

13 Valjapuhumistoru kruvi

14 Vongete arvu regulaator

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oo ~NO AW

Tehnilised andmed
Ekstsentriklihvmasin GEX 150 TURBO
Tootenumber 06012507..
Véngete arvu reguleerimine °
Nimivdimsus w 600
Tiihikdigup6orded min! 3100-6650
Vongete arv tiihikaigul min!  6200-13300
Lihvtalla péorete arv
tooreziimil 1 min’t 290-620
Vonke labimoot mm 4,5
Lihvtalla labimaot mm 150
Kaal EPTA-Procedure 01:2014
jargi kg 2,4
Kaitseaste @/n

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase maaratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-4.
Seadme A-karakteristikuga mdddetud miiratase on {ildjuhul:
helirohu tase 81 dB(A); miiravdimsuse tase 92 dB(A). M6o-
temddramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskolas standardiga EN 60745:
a,=4m/s2, K<1,5m/s.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks téddeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna vdib vibratsioon olla tddperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.
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Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna véib vibratsioon
olla tooperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage tooriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv todkor-

raldus.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
2014/30/EL, 2006/42/EU javiidatud direktiivide muudetud
redaktsioonides satestatud asjakohaste nduetega ning jarg-

—
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miste standarditega: EN 60745-1, EN 60745-2-4,
EN50581.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@&ﬁ 1V /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaaz
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista kallal tommake pistik pistikupesast vilja.
Lihvpaberi valik
Vastavalt toddeldavale materjalile ja soovitud pinnakvaliteedile saab kasutada erinevaid lihvpabereid:
Materjal Kasutusala Teralisus
wid - Varv Varvi mahalihvimiseks jame 40
c - Lakk 60
'E - Taitematerjal Alusvarvikihi lihvimiseks (nt pintslijalgede, varvipritsmete  keskmine 80
- Pahtel jmt eemaldamiseks) 100
120
Kruntkihi Idpplihvimiseks enne vérviga katmist peen 180
+— 240
wn 320
8 400
-c 'c Expert for Wood Karedate, hooveldamata prusside ja laudade eellihvimiseks jame 40
(o) ~ Koik puitmaterjalid 60
o o (nt kova puit, pehme Tasandamiseks ja vdikeste ebatasasuste korvaldamiseks  keskmine 80
puit, laastplaadid, 100
ehitusplaadid) 120
Best for Wood Puidu 16pp- ja peenlihvimiseks peen 180
- Kdva puit 240
+ +5 - Laastplaadid 320
(] @ - Ehitusplaadid 400
g- O - Metallmaterjalid
)
((}) - Autolakk Vahelihvimiseks jame 80
< = Kivi Vormi andmiseks ja servade lihvimiseks keskmine 100
o - Marmor 120
=] - Graniit Peenlihvimiseks vormi andmisel peen 180
- Keraamika 240
- Klaas
- Pleksiklaas 320
) 400
- Klaaskiuga S . . . =
0 plastmaterjalid Poleerlihvimiseks ja servade imardamiseks vdga peen 600
) 1200
0
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Lihvpaberi vahetus

Lihvpaberi 8 eemaldamiseks kergitage seda kiiljelt ja tomma-

ke see lihvtallalt 5 maha.

Enne uue lihvpaberi paigaldamist eemaldage lihvtallalt 5 mus-

tus ja tolm néiteks pintsli abil.

Lihvtalla pind 5 on valmistatud takjakangast, mis voimaldab
takjakinnitusega lihvpaberit kiiresti ja lihtsalt paigaldada.

Suruge lihvpaber 8 tugevasti vastu lihvtalla 5 alumist kiilge.

Optimaalse tolmuimemise tagamiseks veenduge, et lihvpabe-

ri ja lihvtalla augumustrid iihtivad.

Lihvtalla valik

Soltuvalt konkreetsest toost saab seadme varustada erineva
kovadusega lihvtaldadega.

- Eriti pehme lihtald: sobib poleerimiseks ja peeneks lihvimi-

seks, ka kumerate pindade lihvimiseks.

- Pehme lihvtald: sobib kéikideks lihvimistéodeks, univer-
saalselt kasutatav.

- Kova lihvtald: sobib siledate pindade jamedaks lihvimi-
seks.

Lihvtalla vahetus
Markus: Vigastatud lihvtald 5 vahetage kohe valja.

Tommake lihvpaber voi poleerimistarvik maha. Keerake kruvi
6 taielikult valja ja votke lihvtald 5 maha. Paigaldage uus lihv-
tald 5 ja keerake kruvi uuesti kinni.

Markus: Lihvtalla paigaldamisel veenduge, et aluse hambad
haakuvad lihvtalla avadesse.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega vérvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm vdib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja podgitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni téodeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-

vatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Tolmueemaldus eraldi seadmega

Uhendage imivoolik (lisatarvik) otse véljapuhumistoru 12 kiil-

ge.

Markus: Valjapuhumistoru 12 on valmistatud antistaatilisest
materjalist. Antistaatilise imivooliku (lisatarvik) kasutamisel
hoitakse ara seadme elektrostaatilise laengu teke, mida véib
lihvimisel harvadel juhtudel esineda.

—

lima tolmueemalduseta tehtavate todde korral (nt poleerimi-
sel) voite valjapuhumistoru 12 eemaldada. Selleks keerake
kruvi 13 sisekuuskantvotmega 7 (lisatarvik) vélja ja votke val-
japuhumistoru 12 korpuse kiiljest dra.

Tolmuimeja peab td6deldava materjali tolmu imemiseks sobi-
ma.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu eemaldami-
seks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Lisakdepide

Lisakdepide 10 vdimaldab mugava kasitsuse ja parima jouiile-
kande, seda eelkdige jamedal lihvimisel.

Kinnitage lisakdepide 10 vastavalt soovile korpuse paremale
voi vasakule poole keermesse 1.

Kasutus

Seadme kasutuselevott
» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.
Sisse-/viljaliilitus
Seadme sisseliilitamiseks likake liiliti (sisse/vdlja) 11 ette.
Et lukustada lilitit (sisse/vélja) 11, vajutage lilliti (sisse/val-
ja) 11 esiosa alla, kuni liliti fikseerub kohale.
Seadme viljaliilitamiseks vabastage liliti (sisse/vélja) 11
voi kui see on lukustatud, vajutage liiliti (sisse/valja) 11 tagu-
mine osa korraks alla ja vabastage siis.
Energia sadstmiseks liilitage elektriline todriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.
Vongete arvu reguleerimine
Vongete arvu regulaatorist 14 saate vongete arvu reguleerida
ka siis, kui seade to6tab.
1-2  madalad vonked
3-4 keskmise sagedusega vonked
5-6 korge sagedusega vonked
Vajalik vongete arv soltub materjalist ja tootingimustest ning
see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Konstantelektroonika hoiab vongete arvu tiihikaigul ja koor-
musel peaaegu konstantsena ja tagab (ihtlase t60.
Parast pikemaajalist to6d madalatel vongetel tuleks seadmel
jahtumiseks lasta td6tada umbes 3 minutit maksimaalsetel ti-
hikaiguvongetel.
Tasandusreziimi valik

Valida saab kahe tasandusreziimi vahel. Tasandusreziimi va-
hetamiseks vajutage vabastusnupule 2 ja keerake tooreziimi-
|iiliti 3 soovitud tooreziimi stimbolile, kuni liiliti fikseerub kuul-
davalt kohale.

> Arge vahetage to6reziimi lihvimise ajal! Vigastuste oht.

| TodreZiim 1 (sundjooks)
| )ﬁ‘w': Seda suure tasandusvoimsusega tooreziimi
t on soovitatav kasutada vaga kareda, mitte-

tundliku pinna puhul. Lihvtalla sundjooks tagab ihtlase vén-
kumise ja pddrlemise.
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Tooreziim 2 (vabajooks)
Seda té6reziimi on soovitatav kasutada

tundlike pindade to6tlemiseks ning poleeri-
miseks. Lihvtalla vabajooks tagab iihtlase vonkumise juures

rakendatavast survest soltuva podrlemise. Rakendatavat sur-

vet muutes saab lihvimisvoimsust taiendavalt reguleerida.

Toojuhised

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Enne kiestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud.

Pinna lihvimine

Liilitage seade sisse, asetage see kogu lihvimispinnaga t66-
deldavale pinnale ja juhtige seda mddduka survega iile toori-
ku.

Lihvimisjoudlus ja - tulemus séltuvad pdhiliselt valitud lihv-
paberist, vongete arvust ja rakendatavast survest.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvpaberid tagavad hea lihvimis-
tulemuse ja sddstavad elektrilist tooriista.

Lihvpaberite kasutusea pikendamiseks to6tage tihtlase sur-
vega.

Liigne surve ei anna paremat lihvimistulemust, vaid kulutab
kiiremini tooriista ja lihvpaberit.

Arge kasutage lihvpaberit, millega on lihvitud metalli, teiste
materjalide to6tlemiseks.

Kasutage ainult Boschi originaal-lihvimistarvikuid.
Jamelihvimine

Paigaldage jameda teralisusega lihvpaber.

Rakendage seadmele iiksnes kerget survet, nii et see to6tab
korgematel vongetel ja saavutab suurema tasandusvoime.
Peenlihv

Paigaldage peeneteraline lihvpaber.

Rakendatava surve voi vongete arvu vahemiku muutmisega

voite lihvtalla vongete arvu vahendada, kusjuures ekstsentrili-

ne liilkumine jaab alles.
Juhtige seadet toorikul mddduka survega ringikujuliselt voi

tida téodeldava tooriku, nt spooni labilihvimist.
Parast t66 [opetamist liilitage seade valja.

Poleerimine
Markus: Poleerimiseks vdib valjapuhumistoru 12 eemalda-

da, et seadet mugavamalt kasitseda ja toodeldavat detaili mit-

te kahjustada.
Kulunud lakikihtide voi kriimustuste (nt akriiilklaasil) iilepo-

leerimiseks voib seadmele paigaldada sobiva poleerimistarvi-
ku, naiteks lambavillast ketta, poleervildi vai -kdsna (lisatarvi-

kud).

Poleerimisel valige madala sagedusega vonked (aste 1-2), et
véltida pinna liigset kuumenemist.

Kandke poleerimisvahendit pisut vaiksemale pinnale kui see,
mida soovite poleerida. Hodruge poleerimisvahendit sobiva
poleerimistarvikuga risti-/pdiki- véi ringikujuliste ligutustega
jamddduka survega pinna sisse.

—

Eesti| 157

Arge laske poleerimisvahendil pinnal kuivada, vastasel korral
voib pind kahjustuda. Poleeritav pind ei tohi jadda otsese pai-
kesekiirguse katte.

Heade tulemuste saavutamiseks puhastage poleerimistarvi-
kuid regulaarselt. Peske poleerimistarvikuid pehmetoimelise
pesuvahendi ja sooja veega, arge kasutage lahusteid.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Lihvtalla vahetamisel kontrollige tihendusmansetti 4 kahjus-
tuste suhtes. Kahjustatud tihendusmansett laske volitatud re-
mondit6okojas valja vahetada.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi tooriistu
olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ning direktiivi kohalda-
misele likmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tooriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ring-
lusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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158 | Latviesu

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg3a-

nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-

mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

ments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli degoSu putek|u
vai tvaiku aizdeg$anos.

»> Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam

personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-

tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekldstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bit par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.

11:01 AM

Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro3anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-

nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-

guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-

rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-

menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

v

v

v

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remonteét.
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» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-

mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Rapigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai

paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-

tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstak|us un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi slipmasinam

» Lietojiet elektroinstrumentu vienigi sausajai slipésa-
nai. Jaelektroinstrumenta ieklist idens, pieaug elektriska
trieciena sanems$anas risks.

» Sekojiet, lai lidojosas dzirksteles neapdraudétu tuvu-
ma esosos cilvékus. Novaciet ugunsnedrosus materia-
lus, kas atrodas darba vietas tuvuma. Dzirksteles, kas
veidojas metala slipésanas laika, var izsaukt aizdegsanos.

» Uzmanibu, paaugstinata ugunshistamiba! Nepielaujiet
slipésanas putek|u un slipmasinas sakarsanu. Ik reizi
pirms darba partraukuma iztuksojiet puteklu maisinu.

Slipésanas putekli, kas uzkrajusies puteklu maisina, mikro-

filtru konteinera vai papira maisina (vai ari vakuumsucéja
filtréjo$aja maisina vai filtra) zinamos apstaklos var pasino
sevis aizdegties. PaSaizdegSanas zina ipasi bistams ir sli-
pésanas putek|u maisijums ar lakas, poliuretana un citu Ii-

dzigu kimisko vielu paliekam, seviski tad, ja putekliir sakar-

sudi ilgstosa darba laika.

11:01 AM
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» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-

stradajamo priek$Smetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-

ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-

mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-

dijumu neievéros$ana var izraisit aizdegSanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Lddzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.
Pielietojums
Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
pildmaterialu, ka ari lakotu virsmu sausai slipésanai.
Elektroinstrumenti ar elektronisko gaitas regulatoru ir derigi
ari pulésanai.
Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Vitnurbums
FikséjoSais taustind
Darba rezimu parslédzéjs
Blivéjosa apmale
SlipéSanas pamatne
SlipéSanas pamatnes skriive
Sesstira stienatsléga
Sliploksne*
Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)*
leslédzéjs
Izpates caurule
Skrave izpates caurules stiprinasanai
14 Svarstibu biezuma regulators
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*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

—

Ekscentra slipmasina GEX 150 TURBO
Izstradajuma numurs 06012507..
Svarstibu biezuma iestadisana °
Nominala patéréjama jauda w 600
GrieSanas atrums brivgaita min. ! 3100-6650

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroganas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modi-
ficétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskir-
ties.
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Ekscentra slipmasina GEX 150 TURBO
Svarstibu biezums brivgaita min.t  6200-13300
Slipésanas pamatnes grieSanas

atrums darba rezima 1 min. ! 290-620
Svarstibu diametrs mm 4,5
Slipésanas pamatnes diametrs mm 150
Svarsatbilstosi EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,4

Elektroaizsardzibas klase o/
Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroganas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modi-
ficétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskir-
ties.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi

EN 60745-2-4.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsverta troks-
na parametru tipiskas veértibas ir $adas: trok3na spiediena li-
menis 81 dB(A); troksna jaudas limenis 92 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745:

a,=4m/s?, K<1,5m/s2.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai no-
vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-

Montaza

—

struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar at3kirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var btiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzeta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos
ietvertajiem saistoSajiem noteikumiem, ka ari $adiem stan-
dartiem: EN 60745-1, EN 60745-2-4, EN 50581.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Joe Lo (U e —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla

kontaktligzdas.

Sliplok3nu izvéle

Lietotajam ir iespéjams izvéléeties dazadu Skirnu sliploksnes, atkariba no apstradajama materiala un vélama virsmas apstrades

atruma.

Pielietojums

Materials

Graudainiba

- Krasa
- Laka

Krasas noslipésanai

rupja 40
60

- Pildviela
- Spaktelmasa

Krasas pamatslana noslipésanai (pieméram, otas vilcienu
pédu un krasas pilienu nolidzinasanai) 100

vidgja 80

120

best LPaint

Gruntéjuma slanu galigajai noslipéSanai pirms lako$anas

smalka 180
240
320
400
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Graudainiba

Pielietojums

C O Expert for Wood PrieksslipéSanai, pieméram, raupju, neévelétu siju un délu  rupja 40
(o) © - Dazadi kokmateriali apstradei 60
o o (pieméram, ciets koks,  Plakanu virsmu slipé$anai un nelielu nelidzenumu vidgja 80

miksts koks, skaidu nogludinasanai 100
plaksnes un celtniecibas 120
plaksnes) Koka galigajai noslipésanai un smalkajai slipésanai smalka 180
Best for Wood 240
+ th - Cietskoks 320
0) @ - Skaidu plaksnes 400
g- O - Bivplaksnes
) - Metals
- Autolaka Prieksslipésanai rupja 80
()
c = Akmens Formu slipé$anai un malu apdarei vidgja 100
o - Marmors 120
- Granits P —— TSR
whd ~ Keramika Smalkajai slipésanai, formu veido$anai smalka 180
- Stikls o
- Pleksistikls 400
- Plastmasa ar stikl$kied- —————— - . — .
“J’) ras stiegrojumu Slipésanai lidz spidumam un stiru noapalo$anai loti smalka 600
) 1200
O
Sliploksnes nomaina Puteklu un skaidu uzsiikSana

Lai nonemtu sliploksni 8, paceliet tas sanu malu un atraujiet
loksni no slipésanas pamatnes 5.

Pirms jaunas sliploksnes iestiprinasanas notiriet gruzus un
putek|us no slipésanas pamatnes 5, pieméram, ar otu.
Slipesanas pamatnes 5 virsma sastav no auduma ar mikroaku
parklajumu, kas lauj atri un vienkarsi nostiprinat uz pamatnes
sliploksnes, kas apgadatas ar mikroaku stiprinajuma slani.
Stingri piespiediet sliploksni 8 pie slipésanas pamatnes 5
apakséjas virsmas.

Lai panaktu efektivu puteklu uzsuk$anu, sekojiet, lai atverumi
sliploksné sakristu ar atvérumiem slipéSanas pamatné.

Slipésanas pamatnes izvéle

Atkariba no veicama darba rakstura, elektroinstrumenta var

iestiprinat dazadas cietibas slipésanas pamatni.

- Slipésanas pamatne, ipasi miksta: piemérota virsmu pulé-
§anai, ka ari neizturigu materialu un izliektu virsmu slipésa-
nai.

- Miksta slipéSanas pamatne: piemérota visiem slipésanas
darbiem, paredzéta universalai lietosanai.

- Cieta slipésanas pamatne: spéj nodrosinat lielu materiala
noslipésanas atrumu, apstradajot plakanas virsmas.

SlipéSanas pamatnes nomaina

Piezime. Nekavéjoties nomainiet bojatu slipésanas pamatni
5.

Atraujiet no slipéSanas pamatnes slipésanas loksni vai pulésa-
nasdarbinstrumentu. Pilnigiizskravéjiet skravi 6 un nonemiet
slipésanas pamatni 5. levietojiet jaunu slipéSanas pamatni 5
un to nostipriniet, stingri pieskravéjot skravi.

Piezime. Nostiprinot slipéSanas pamatni, sekojiet, lai pamat-
nes turétaja piedzinas zobi ievietotos pamatnes ierobes.

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelpo3a-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzek|iem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-
ko putek|u uzsukSanas metodi.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attiecas

uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Putekli var
viegli aizdegties.

Putek|u uzsiik$ana ar aréja putek|siicéja palidzibu

Pievienojiet uzsiksanas $|iteni (papildpiederums) tiesi izpa-

tes caurulei 12.

Piezime. Izpites caurule 12 ir pagatavota no antistatiska ma-

teriala. Pievienojot caurulei antistatisku uzsukSanas $|uteni

(papildpiederums), tiek novérsta instrumenta elektrostatiska

uzlade, kas dazkart notiek slipéSanas laika.

Janetiek pielietota putek|u uzsikSana (piemeram, veicot pu-

lesanu), izpites cauruli 12 var nonemt. Sim nolikam izskrave-

jiet skravi 13 ar seSstira stienatslégu 7 (papildpiederums) un

nonemiet izpates cauruli 12 no elektroinstrumenta korpusa.
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Puteklstcéjam jabat piemérotam apstradajama materiala pu-

teklu uzsuksanai.

Veselibai 1pasi kaitigu, kancerogénu vai sausu puteklu uzsik-
$anai lietojiet specialus putek|sicéjus.

Papildrokturis

Papildrokturis 10 |auj erti turet instrumentu un nodrosina op-

timalu svara sadalijumu, Tpasi tad, ja japanak augsta slipésa-
nas raziba.

Pieskravéjiet papildrokturi 10 instrumenta korpusam péc vé-
|éSanas ta labaja vai kreisaja puse, izmantojot vitni 1.

Lietosana

Uzsakot lietosanu
» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-

mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-

menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties arino
220V elektrotikla.
leslégsana un izslégsana
Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzeju 11 uz
prieksu.
Lai nostiprinatu ieslédzeju 11, nospiediet ieslédzéja 11
priek$€jo dalu, lidz tas fikséjas ieslégta stavokli.
Laiizslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 11 vaiari
nospiediet un atlaidiet iesledzéja 11 aizmugurejo dalu, ja tas
ir bijis fikséts ieslégta stavokli.
Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Svarstibu biezuma regulésana

Ar svarstibu biezuma regulatoru 14 var iestadit vélamo svars-

tibu biezumu (tas iespéjams ari elektroinstrumenta darbibas
laika).

1-2 neliels svarstibu biezums

3-4 vidéji liels svarstibu biezums

5-6 liels svarstibu biezums

Optimalais svarstibu biezums ir atkarigs no apstradajama ma-

teriala un darba apstakliem, un to ieteicams noteikt praktisku
méginajumu cela.

Elektroniskais gaitas stabilizators nodrosina praktiski nemai-
nigu svarstibu bieZzumu, slodzei mainoties no brivgaitas lidz

maksimalai vértibai, kas |auj panakt pastavigu apstrades atru-

mu.
Péc ilgaka darba ar nelielu svarstibu biezumu elektroinstru-
ments aptuveni 3 minites jaatdzesé, darbinot to brivgaita ar
maksimalo svarstibu biezumu.

Materiala noslipésanas atruma izvéle
Elektroinstrumentam var izvéléties vienu no diviem darba re-

Zimiem, kas atskiras ar materiala noslipé$anas atrumu. Lai iz-

mainitu materiala noslipésanas atrumu, nospiediet fikséjoso
taustinu 2 un pagrieziet darba rezimu parslédzéju 3 pret sim-
bolu, kas atbilst vélamajam materiala noslipésanas atrumam,
[idz parsledzéjs fikséjas ar skaidri sadzirdamu klikski.

» Neparslédziet darba rezimu slipésanas laika! Tas var iz-
raisit savainojumu.

<) Darba rezims 1 (slipésana ar piesaistitu
. ’:\"): ?amatnes grieSanas atrumu)
! Sis darba rezims, kas nodro$ina lielu noslipé-

$anas atrumu, ir ieteicams raupju, izturigu
virsmu apstradei, ka arf rupjai pulésanai. Saja rezima slipasa-
nas pamatnes grieSanas atrums ir piesaistits svarstibu biezu-
mam, tapéc virsmas apstrade notiek ar pastavigu ekscentra
kustibu biezumu un slipéSanas pamatnes griesanas atrumu.

Darbarezims 2 (slipé$ana ar brivi mainigu
| pamatnes grieSanas atrumu)

Sis darba rezims ieteicams trauslu, neizturi-
gu virsmu apstradei, ka ari smalkai pulésa-
nai. Saja reZima virsmas apstrade notiek ar brivi mainigu sli-
pésanas pamatnes grieSanas atrumu, kas atkarigs no spiedie-
na uz apstradajamo virsmu, un pastavigu ekscentra kustibu
bieZzumu. Mainot spiedienu uz apstradajamo virsmu, iespé-
jams regulét materiala noslipésanas atrumu.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
apstajas ta kustigas dalas.

Plakanu virsmu slipésana

leslédziet elektroinstrumentu, novietojiet to ar visu slipésa-
nas virsmas laukumu uz apstradajamas virsmas un vienmerigi
parvietojiet pa virsmu, ieturot mérenu spiedienu.

Materiala noslipé$anas atrums un virsmas apstrades kvalitate
ir stipri atkariga no izvélétas sliploksnes, svarstibu biezuma
regulatora iestadijuma un spiediena uz apstradajamo virsmu.
Vienigi nevainojamas kvalitates sliplok$nu lietoana spéj no-
droSinat augstu slipésanas razibu, vienlaikus saudzéjot
elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplokSnu kalpo3anas laiku, ieturiet merenu,
pastavigu spiedienu uz apstradajamo virsmu.

Parlieku liels spiediens uz apstradajamo virsmu nenodrosina
augstu slipéSanas razibu, bet gan izsauc elektroinstrumenta
un sliploksnes priekslaicigu nolietosanos.

Neizmantojiet citu materialu apstradei sliploksni, kas lietota
metala slipésanai.

Lietojiet vienigi originalos slipésanas piederumus, kas razoti
firma Bosch.

Rupja slipésana

lestipriniet instrumenta rupjgraudainu sliploksni.

Lai elektroinstruments darbotos ar lielu svarstibu biezumu un
tiktu panakts augsts materiala noslipésanas atrums, izdariet
uz to tikai nelielu spiedienu.
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Smalka slipésana
lestipriniet instrumenta smalkgraudainu sliploksni.

Nedaudz mainot spiedienu uz apstradajamo virsmu vai mai-
not svarstibu biezuma regulatora stavokli, slipésanas pamat-
nes svarstibu bieZumu var samazinat, pie kam ekscentra kus-
tibu biezums saglabajas nemainigs.

Slipésanas gaita parvietojiet instrumentu paraléli apstradaja-

mai virsmai, izdarot ar to ap|veida kustibas vai ari taisnas kus-

tibas parmainus gareniska un Skérsu virziena. lzvairieties no-
liekt elektroinstrumentu sanu virziena, jo tad sliploksne var
pargriezt apstradajamo priekSmetu (pieméram, finieri).

Péc slipésanas operacijas pabeigsanas izslédziet elektroins-
trumentu.

Pulésana

Piezime. Lai pulé$anas laika atvieglotu instrumenta vadibu un
nesabojatu apstradajama priekSmeta virsmu, var nonemt iz-
pates cauruli 12.

Lai puléjot atjaunotu bojatu lakojumu vai izlidzinatu skrapéju-

mus materiala (pieméram, akrilstikla) virsma, elektroinstru-
menta jaiestiprina piemérots puléSanas darbinstruments,
pieméram, aitadas uzliktnis, pulésanas filcs vai pulé$anas
stklis (papildpiederumi).

Lai pulé$anas laika novérstu parmeérigu virsmas sasil$anu, iz-
vélieties nelielu svarstibu biezumu (pakape 1-2).

Uzklajiet pulésanas lidzekli uz kadas nelielas virsmas dalas ko

vélaties nopulét. Ar piemérotu pulé$anas darbinstrumentu ie-
stradajiet pulésanas lidzekli virsma, izdarot krustiskas vai apl-

veida kustibas un ieturot mérenu spiedienu.

Nelaujiet puleSanas lidzeklim izzut uz virsmas, jo ta virsma var
tikt bojata. Nenovietojiet nopuléto virsmu tieSos saules sta-
ros.

Lai nodrosinatu augstu puléjamo virsmu kvalitati, puléSanas
darbinstrumenti regulari jatira. Mazgajiet pulésanas darbins-
trumentus ar mazaktivu mazgasanas lidzekli un siltu adeni,
nelietojiet darbinstrumentu tiriSanai Skidinatajus.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Janepieciesams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas limenis.

Nomainot slipéSanas pamatni, parbaudiet, vai nav bojata bli-
véjosa apmale 4. Atklajot bojajumu, nodrosiniet, lai bliveéjosa
apmale tiktu nomainita Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica.

—
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Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par mdsu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém un §is direk-
tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lietoSanai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z€jai parstradei apkart€jai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

A [SPE JIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-
Zaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).
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Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birkSciuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvu, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jiisy kainas yra jZemintas, padidéja elektros smagio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smiigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesj j tai, kg jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami

—

elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
ijungsite  elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirStines
nuo hesisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

11:01 AM

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jis dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
irankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi biiti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svaris. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.
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Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Prietaisa leidZziama naudoti tik Slifavimui sausuoju bi-
du. | prietaisg patekes vanduo padidina elektros smugio ri-
zika.

» Stebékite, kad skriejancios kibirkstys nesuzaloty kity
asmeny. Pa3alinkite netoliese esancias degias medzia-
gas. Slifuojant metalus susidaro kibirk$¢iy srautas.

» Démesio, gaisro pavojus! Venkite $lifuojamos medzia-
gos ir prietaiso jkaitimo, pries darydami pertrauka, is-
tustinkite dulkiy surinkimo konteineri. Slifavimo dul-
kés, esancios dulkiy surinkimo maiselyje, mikrofiltro siste-
moje, popieriniame maiselyje (arba filtro maiselyje, pvz.,
dulkiy siurblyje) esant tam tikroms sglygoms, pavyzdziui,
metalo Slifavimo metu lekiant kibirkstims, gali savaime uz-
siliepsnoti. Tai gali biiti ypaC pavojinga tuo atveju, kai dul-
kés yra susimaiSiusios su lako, poliuretano dalelémis arba
kitomis cheminémis medziagomis, o taip pat, kuomet nu-
Slifuota medZiagos mase yra jkaitusi.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruodinj ranka.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smgis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapg su elektrinio jrankio schemair, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis prietaisas skirtas medienai, plastikui, metalui, glais-
tui bei lakuotiems pavirsiams $lifuoti sausuoju budu.
Elektriniai prietaisai su elektroniniu reguliatoriumi taip pat
skirti poliruoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Kiaurymé su sriegiu
Atblokavimo klaviSas
Veikimo rezimy perjungiklis
Sandarinamasis manzetas
Slifavimo diskas
Slifavimo disko varztas
Sesiabriaunis raktas
Slifavimo popieriaus lapelis*
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius) *
Jjungimo-isjungimo jungiklis
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12 I1$patimo vamzdis
13 ISpatimo vamzdzio varztas
14 Svytavimojudesiq reguliatoriaus ratukas

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Ekscentrinis Slifuoklis GEX 150 TURBO
Gaminio numeris 06012507..
Slifavimo judesiy skaiciaus

nustatymas °
Nominali naudojamoji galia w 600
Tusiosios eigos sikiy skai¢ius ~ mint 3100-6650
Tusciosios eigos Svytavimo

judesiy skaicius min?  6200-13300
Slifavimo disko siikiy skaicius,

veikiant 1-uoju rezimu mint 290-620
Svytavimo trajektorijos

spindulys mm 4,5
Slifavimo disko skersmuo mm 150
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01:2014° kg 2,4
Apsaugos klasé [o/m

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mo-
delis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-4.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 81 dB(A); garso galios ly-
gis 92 dB(A). Paklaida K =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy kryp€iy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

a,=4m/s2, K<1,5m/s.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Tadiau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Taijver-
tinus, vibracijos poveikis per visg darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine priezitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-
ma.
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Atitikties deklaraciia € € Henk Becker Helmut Heinzelmann

Atsakingai parei$kiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys* EXG.CU“VG." Vice President E?aSTOI\; 9P roduct Certification
apradytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy ngineering /
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy

pakeitimus bei Siuos standartus: EN 60745-1, %C( @ @) , {/ /(' M/[‘

EN60745-2-4,EN 50581.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma: Robert Bosch Power Tools GmbH
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9, 70538 Stuttgart, GERMANY
70538 Stuttgart, GERMANY Stuttgart, 01.01.2017
Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektriniojrankio reguliavimo ar prieZiiiros darbus reikia istraukti kistuka i$ elektros tinklo lizdo.

Slifavimo popieriaus pasirinkimas
Atsizvelgiant j $lifuojamos medziagos rusj ir norima $lifavimo efektyvuma galima pasirinkti jvairy Slifavimo popieriy:

Medziaga Naudojimas Gridétumas
wid - Dazai Dazams pasalinti grubus 40
c - Lakas 60
'E - Uzplldas Pirminiam dazy sluoksniui $lifuoti (pvz., teptuko dryziams,  vidutinis 80
- Glaistas dazy laseliams, nutekéjusiems dazams pasalinti) 100
120
Baigiamajam gruntavimo dazy ir lako Slifavimui smulkus 180
o 240
%] 320
8 400
T T Expert for Wood Pirminiam $lifavimui, pvz., Siurk$¢iy, neobliuoty tady bei  grubus 40
() ~ Visi medienos ruoginiai  lenty 60
(o) (@) (pvz., kietoji ir minkstoji  Lygioms plok$tumoms $lifuoti ir nedideliems nelygumams  vidutinis 80
mediena, drozliy ploks-  islyginti 100
tés, statybinés plokstes) 120
est for Woo otniajam ir baigiamajam medienos $lifavimui smulkus
Best for Wood Glotniajam ir baigiamaj di Slifavimui lk 180
- Kietoji mediena 240
+ *+5 - Drozliy plokstés 320
(@) @ - Statybinés plokstés 400
g- O - Metalo ruoiniai
()
Q - Automobiliy dazai Pirminiam Slifavimui grubus 80
- rofiliniam $lifavimui ir briauny nuémimui vidutinis
ﬁ\nkmuo Profiliniam $lifavimui ir bri emimui idutini 100
o - Marmuras 120
wid : Eg?:r';?lfa Glotniajam $lifavimui iSgaunant forma smulkus 180
- Stiklas ?218
- Organinis stiklas 200
~ Stiklo pluo$tu sutvirtin- — - — -
T tas plastikas Poliravimui ir briauny uZapvalinimui labai 600
[ smulkus 1200
O
Slifavimo popieriaus keitimas Tyirtai prisp§u§kite §ijavimo popieriaus lapelj 8 prie Slifavimo
Norédami nuimti §lifavimo popieriaus lapelj 8, pakelkite jo disko 5 apatinés puses.
krastelj ir nutraukite nuo &lifavimo disko 5. Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima, stebékite,
Prieg uzdédami nauja &lifavimo popieriauslapelj nuo lifavimo ~ %ad Slifavimo popieriaus lapelyje esancios kiaurymés sutapty
disko nuvalykite nevarumus ir dulkes 5, pvz., teptuku. Slifavimo diske esanciomis kiaurymemis.

Slifavimo disko 5 pavirsiy sudaro kibusis audinys, kad $lifavi-
mo popieriaus lapelj su kibiuoju laikikliu galétuméte greitai ir
lengvai pritvirtinti.
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Slifavimo disko parinkimas

Priklausomai nuo paskirties, elektrinis jrankis gali bati naudo-

jamas su skirtingo kietumo $lifavimo disku.

- Ypatingai minkstas $lifavimo diskas: skirtas poliruoti ir
Svelniai Slifuoti; tinkamas net ir iSgaubtiems pavirSiams.

- Minkstas $lifavimo diskas: skirtas visiems $lifavimo dar-
bams, universalios paskirties.

- Kietas slifavimo diskas: skirtas lygiems pavirSiams dideliu
nasumu Slifuoti.

Slifavimo disko keitimas
Nuoroda: pazeistg Slifavimo diska 5 nedelsdami pakeiskite.

Nuimkite $lifavimo popieriaus lapelj arba poliravimo jrankj. Vi-

siSkai iSsukite varzta 6 ir nuimkite $lifavimo diska 5. Uzdékite
nauja Slifavimo diska 5 ir vél tvirtai uzverzkite varzta.
Nuoroda: uzdédami slifavimo diska stebékite, kad laikiklio
dantukai patekty j Slifavimo disko kiaurymes.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelian-

Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezilros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-
kancia dulkiy nusiurbimo jranga.
- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medziagoms
taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-

kés lengvai uzsidega.

ISorinis dulkiy nusiurbimas

Nusiurbimo Zarng (papildoma jranga) tiesiogiai prijunkite prie
iSpatimo vamzdZio 12.

Nuoroda: iSpatimo vamzdis 12 yrai$ antistatinés medziagos.
Jei lifavimo dulkéms nusiurbti papildomai naudosite ir an-
tistating nusiurbimo Zarng (papildoma jranga), iSvengsite re-
tais atvejais Slifuojant susidarancios prietaiso statinés jkro-
VOS.

Dirbdami be dulkiy nusiurbimo jrangos (pvz., poliruodami),
i$putimo vamzdj 12 galite nuimti. Tuo tikslu varZta 13 iSsukite
Sesiabriauniu raktu 7 (papildoma jranga) ir iSpttimo vamzdj]
12 nuimkite nuo korpuso.

Dulkiy siurblys turi buti pritaikytas apdirbamo ruoSinio pjuve-

noms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.
Sveikatai ypa€ pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.

—

Lietuviskai | 167

Papildoma rankena

Papildoma rankena 10 uztikrina patogy valdyma ir optimaly
jégos paskirstyma, ypac esant dideliam $lifavimo nasumui.
Papildoma rankena 10 jsukite pasirinktinai desinéje arba kai-
réje puseje j korpuse esantj sriegj 1.

Naudojimas

Paruos$imas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V paZzymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj prietaisa jjungti, jjungimo-i§jungimo jun-

giklj 11 pastumkite j priekj.

Norédami uzfiksuoti paspaustg jjungimo-iSjungimo jungiklj

11, spauskite jjungimo-i$jungimo jungiklio 11 priekine dalj

zemyn, kol jis uzsifiksuos.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj 11, o jei jis uzfiksuotas, paspauskite jjungimo-is-

jungimo jungiklio 11 uZpakaline dalj Zemyn ir tada jj atleiskite.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Svytavimo judesiy skaiciaus i$ankstinis nustatymas

Reguliatoriaus ratuku 14 galima pasirinkti norima Svytavimo

judesiy skaiciy (taip pat ir prietaisui veikiant).

1-2 mazas $lifavimo judesiy skaiius

3-4 vidutinis lifavimo judesiy skaicius

5-6 didelis $lifavimo judesiy skaicius

Reikiamas $vytavimo judesiy skaicius priklauso

nuo apdirbamos medziagos ir gali buti parinktas praktiniy

bandymy badu.

Elektroninis stkiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik pa-

stovy nustatyta Slifavimo judesiy skaiciy tiek veikiant prietai-

sui tusCiaja eiga, tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo na-

Suma.

Po ilgesnio naudojimo mazu $lifavimo judesiy skaiciumi, kad

elektrinis jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti

tusciaja eiga didziausiu slifavimo judesiy skaiciumi.

Slifavimo nasumo parinkimas

Galite pasirinkti viena i8 dviejy $lifavimo naSumy. Norédami

pakeisti $lifavimo naSuma, paspauskite atblokavimo klavisg 2

ir sukite veikimo rezimy perjungiklj 3 iki norimo veikimo rezi-

mo simbolio, kol isgirsite, kad uzsifiksavo.

» Slifuodami veikimo rezimo nekeiskite! 13kyla susizaloji-
mo pavojus.

| VeikimoreZimas 1 (priverstinis
. Y judéjimas)
l Sj veikimo rezima rekomenduojama pasi-

rinkti, norint Slifuoti labai Siurk3cius, nejau-
trius pavirSius bei poliruoti $lifuojant. Slifavimo diskg suka
nuolatiné pavara, todél visuomet uztikrinamas pastovus eks-
centrinis ir sukamasis disko judesys.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A2PL|(25.8.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-522-006.book Page 168 Thursday, August 25, 2016 11:01 AM

168 | Lietuviskai

Veikimo rezimas 2 (laisvasis judéjimas)
Sj veikimo rezima rekomenduojama pasi-
rinkti, norint apdirbti jautrius pavirSius bei
glotniai poliruoti. Slifavimo diskas juda laisvai, todél jo suka-

masis judesys priklauso nuo jrankio prispaudimo jégos, o eks-

centrinis judesys i$lieka pastovus. Keiciant jrankio prispaudi-
mo jéga, galima papildomai dozuoti slifavimo naSuma.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Pries padédami prietaisa iSjunkite jj ir palaukite, kol
variklis visiskai sustos.

Pavirsiaus slifavimas

Jjunkite elektrinj prietaisa, visu Slifuojamuoju pavirsiumi uzdé-

kite ant apdorojamo pagrindo ir Siek tiek spausdami stumkite

per ruosinj.

Slifavimo nadumas ir §lifuoto pavirsiaus glotnumas i$ esmés

priklauso nuo $lifavimo popieriaus lapelio parinkimo, nustaty-

tos Slifavimo judesiy skaiciaus pakopos ir prispaudimo jégos.

Tik geras Slifavimo popierius garantuoja $lifavimo kokybe ir

padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisa, tuomet §li-

favimo popieriu naudosite ilgiau.

Stipresnis prispaudimas nepadidina $lifavimo nasumo, o tik

pagreitina prietaiso ir $lifavimo priemoniy susidévéjima.

Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo $lifavote metala,

neslifuokite kity medziagy.

Naudokite tik originalius Bosch lifavimo priedus bei jranga.

Grubusis slifavimas

Pritvirtinkite grubaus gridétumo $lifavimo popieriaus lapel].
Elektrinj jrankj spauskite nestipriai, kad jis veikty didesniu 8li-
favimo judesiy skaiciumi ir bty didesnis $lifavimo nasumas.
Glotnusis slifavimas

Pritvirtinkite smulkaus griidétumo $lifavimo popieriaus lapel;.
Siek tiek keisdami prispaudimo jéga arba $lifavimo judesiy
skai¢iaus pakopa, i$laikydami ekscentrinj judéjima galite ma-
Zinti $lifavimo disko sikiy skaiciy.

Prietaisa Siek tiek spausdami veskite ruo$inio pavirSiumi aps-
kritiminiais judesiais arba pakaitomis iSilgine ir skersine kryp-
timi. Elektrinio prietaiso neperkreipkite, kad nepraslifuotu-
méte apdorojamo ruosinio, pvz., faneros.

Baige darbine operacija, elektrinj prietaisg isjunkite.
Poliravimas

Nuoroda: norédami poliruoti, i$patimo vamzdj 12 galite nu-
imti, tada lengviau bus valdyti jrankj ir nepazeisite ruosinio.
Norint poliruoti nudilusj laka arba poliruoti jbrézimus (pvz.,
akrilinio stiklo), elektrinj prietaisa galima naudoti su specia-
liais poliravimo jrankiais, pvz., lamos vilnos gaubtu, poliravi-
mo veltiniu arba poliravimo kempine (papildoma jranga).

Kad poliruojant pavirSius per daug nejkaisty, pasirinkite ma-
Zesnj Slifavimo judesiy skai¢iy (1 -2 pakopg).

UZtepkite poliravimo priemonés ant Siek tiek mazesnio pavir-
Siaus nei norite poliruoti. Poliravimo priemone kryZminiais ir

—

sukamaisiais judesiais bei Siek tiek spausdami jtrinkite speci-
aliu poliravimo jrankiu.

ty, prieSingu atveju pavirsius gali buti paZeistas. Todél poli-
ruojama pavirsiy saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
Kad uztikrintuméte gerus poliravimo rezultatus, poliravimo
jrankius reguliariai valykite. Plaukite poliravimo jrankius Svel-
niais plovikliais ir Siltu vandeniu, nenaudokite jokiy skiedikliy.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinjjrankij ir ventiliacines angas
jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir saugiai.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Keisdami $lifavimo diska, patikrinkite ar nepazeistas sandari-

namasis manzetas 4. Jei sandarinamasis manZzetas pazeistas,

pristatykite jrankj j jgaliotas Bosch jrankiy remonto dirbtuves,

kad manzetg pakeisty.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtzenklj gaminio uZsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu biadu.

Galimi pakeitimai.
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